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Rijei: urednistua 
Poitovani eita teiji, 

evojavijamo se ponovo, 5 malim zakasnje njem: Sa moUskrsa (tako pr edvidja njemacki Zakon 0 udrugama 
kriticki mommo utordui; kako (jo.s) nismo u. stanj u koje imaju eY). Godisnji izvjestaj 0 radu urduge jes t 
profesionalnije - i to se tice pridriouan]o. termina jedna od oko snica GLASNIKA p a prema tome moi e 
obaviti nas nouinarski posao. lmajte, dakle, u.vidu da biti i zgotov ljen tek poslije odriane Godi.snje skupstine. 
sm o svi mi , ipak, amateri. [ tom smis lu Va.s j os jednom molimo za razumje

Zbog toga Vam. se redakcija GLASNIKA ovaj puta i vanje i pozivamo na suradnju. 
obraca s molbom da nam pri realizaciji pomognete na Srdaeno 
taj nacin da prilog ili pisma (po mogucnosti] posalj e!« R. C 
na disketi,jer prekucavanje na kompjuter izi skuje do
sta vremena. Svi mi imamo svoj e obveze i izvanAMAC
ae i izvan same redakcije. 

Ein klein er Rin g Pr sten malen 
lsto tako bi nas rad ovale kad bi nam Vi, nasi eita

Begr enzt un serer Leb en , l\Tas zivot odredjuje 
telji , pomogli pri izb orn tema ili pri pr ikupijanju za

Und viele Geschlechter I mn oga se pokoljenja 
nimljioih. p odataka iz rada i drugih udni ibi u dija spori 

Reihen sie dau ernd Stapaju neumorno
ili domo vini . 

An ih res Dasein s 1.: beskrajni lanac 
Takodjer smo zakljucili kako bi izlazak GLASNlKA 

Unendliche Kette. Pri su tnosti svoje . 
trebalo pomaknuti na pocetak ijetnog razdoblja. Za to 
po stoje objektivni razlo zi . l zmdju ostolog, na pr imjer, I. W v. Goethe 
da poslovna godina AMAC-ac zavrsava i po Cinje "Grenzen der Menschheit Prije vod: 
odriavanjem GodiSnje skupsun e, a to j e uvij ek oko ca. 1781 Ranko Cetkovi e, 1994 
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Dragi biusi studenti hrvatskih soeucilistal
 
Da li se i Vi ubrajate u one, koji s ponosom istia: da su studirali i diplomirali na Zagreba ckom sueucili

stu, koj e ove godine slavi 325. godiSnj icu osni vanja? 

Pripadate li i Vi onima, koji nisu imali problema s pri znavanjem svojih diploma u SR Njernackoj, a ste
cenim. na Zagreba ckom. ili na drugim hrvatskim soeud liitima? 

Jeli i Vama VaSa diploma bila osnova za stjecanje karijere koju ste u ovoj zemlj i postigl i? 

Da li bist e mogli postici na Vasem. radnom p odrucju sve ovo sto ste po stigli u SR Nj emockoj i bez Vase 
diplom e koju ste stek li u Hrvatsk oj? 

A sto ste Vi osobno da li za uzvrat svoj em bioi eni Sveuciliitu u znak zahvalnosti? 

Da li ste ik ada malo 0 tom e razmiSljali ? 

Mi, bivsi studenti, za vrijeme stzulija u Domo vini samo smo dobivali, spremni sve uzeti sto nam se pru
i alo. Tada nam j e to bila najnormalnija stvar na svijetu. No, nemojte smetnuti s uma, da Vam j e upravo 
ta diploma otoorila mogucnosti, koje ste Vi ovdje u SR Njemaiko] itekako iskoristili! 

I ako zbog toga do sada nist e imal i gri inju savjes ti, j er 0 tom e do sada niste roxmisljoli, pokusaju: se 
oduiiti na - za Vas najjednostavniji ruicin - pristupanjem.AMA-skom pokretu, pokretu koji okuplja zasada 
oko 2.000 vis okoobraz ovanih strucnjaka sirom svijeta i na najrazli Citije nacine ielipomoci, u prvom redu, na
sini biuiini sveuiilistima. Stogapodriite tu izoanredrui akcij u, ukoliko smatrate da Vam.onn urijedi 8 - 8,5 DM 
mj esecno (godi snja clanarina j e 100,- DM)! 

[er bilo kakvi drugi razlo zi (ili izgovori) , da se ne mozete prikljucui AMA..ikom.pokretu, kao Ila primjer: 

•	 moj e radne obaveze ne omogu cuju mi osobni angaiman, 

•	 buduci da i ivim daleko od Frankfurta (centrale njeniackog AMA C-a) ne mogu se osobno aktivirati, 

•	 vec sam.ak tivan ujednoj /okalnoj hruatskoj iulruibi, pa ne mogu biti aktiven i ujo.f j ednoj drugoj 
ne bi smj eli biti izg01)()ri da ne pristupite najveco] udruibi hroataske int eLigencije uop ce. 

Posebno po voljna j e ilanarina za bracne parove (140,- DM) kao i za stutlente (10,- DM) , tim e smo 
Vam. i na taj na cin olaksali pristup naio] odnosno Vaioj udruibi, pa zaista ne bi smj elo biti niti j ednog naseg 
bioi eg studeni a, a da svojim clan stooni ne podrii ovu izvanrednu ideju. 

NnSa sueucilista su u vrlo teikojjinancijskoj situaciji, pa im j e pomoc - u biLo kojem smis lu - vise nego 
dob rotloila. Sam o orula; ako se mi svi biuii suulenti iz svilz zemalja ovoga svijeta udruiimo u nas - odnosno 
Vas - AMAC, moci cemo pruiiti dostojnu pomoc nasini sve uciliitim« u Hrvatskoj. 

U tom e sm~~lu ocekujemo od Vas da nas podriite u nasim na.stojalljima i da se na taj na cin odu iite 
Va.~em SveuCiliStu, na kojem ste stek li dipLomu , a koja Vam j e om oguciLaprosperit et u ovome dru stvu . 

U nac/i da cemo Vns uskoro moci po zdraviti kao novog AMA-sa uz najsrdacnij e po zdrave VaS 

~lIad en lünke 
Predsjednik 

~Iande .v. 
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Izvjesta] 0 radu AMACroaticae Deutschland e.~ 
u razdoblju izmedju dvije godisnje skupstine (od ozujka 1993. do ozujka 1994.) 

P r osie godine 20. ozujka odrzana je u Frank
furtu godisnja skupstina nase udruzbe. Tada 
smo irnali 92 clana sirorn SR Njernacke. P o

hvalno je da nekim clanovima nij e hilo tesko do
putovati ni iz udaljenih krajeva, na primjer Berlina, 
I ülicha ili Mannheima, a po sebno nas je obradovalo 
da se prof. dr. Zarko Dolinar odazvao nasem pozivu 
i da je, kao sveöani gost nase godisnje skupstine, do
putovao toga dana iz Basela. Kao idejni zacetnik 
AMAC-a i Predsjednik prvoosnovane AMA-e Croati
cae u Svicarskoj, koja je osnovana jos 1989. godin e, 
on je bez sumnje integralna osoba AMA-skog pokreta 
(vidi 1. Glasnik iz ozujka 1993. godine). 

1\Ia godisnju skupstinu odazvao se je 31 Clan nas e 
udruzbe. Dotadasnje Predsjednistvo podnijelo je iz
vjestaj 0 radu kao i financij ski izvjestaj za proteklu 
godinu, apotom je razrijeseno duznosti sto je bilo jed
noglasno prihvaceno. Nakon toga, izabrano jo po sta
tu tu novo Predsjcdnistvo za slij edece dvije godine. 

Prvi Glasnik AMA.C Deutschland e.V. tiskan je u 
povodu 1. godisnjice osnivanja nas e udruzbe u SR Nje
mackoj, a izisao je iz tiska neposr edno pred samu 
godi snju skupstinu, te je clanovirna koji su se odazvali 
pozivu bio direktno urucen . Svim ostalim clanovima 
poslali smo Glasnik naknadno, u z kraci izvjestaj sa go
disnje skupstine. 

29. svibnja 93 . odazvali smo se pozivu naseg Vel e
poslanstva u povodu proslave Dana drzavnosti , gdj e 
smo imali mogucnost upoznati mnoge pri sutne s na
sorn udruzborn bivsih studenata hrvatskih sveucili sta 
kao i 0 njenom djelovanju u SR Njemackoj. Svi zain
teresirani, a bilo ih je zaista mnogo, nisu uopce znali 0 

postojanju nase udruzbe - rezultat naseg posjeta 
Bonnu bio je 6 novih clanova. Kao sto se iz toga vidi , 
moramo pojacano i dugorocno raditi na popularizaciji 
udruzbe bivsih stu denata i ukazati im na potrebu pri
stupanja AMAC-u . 

l! tome smislu stupili smo u kontakt sa udruzborn 
hrvatskih inzenjera, tehnicara i ekonomista HIT & E 
iz Stuttgarta. 19. listopada 1993. posjetili smo ih u 
Stuttgartu, gdje smo ih upoznali sa AMAC Deutsch
land e.V., kao udruzbom koja pokriva cijelo podru cje 
SR Njemacke. Ondje se okupilod.O-ak osoba, koje su 
dobile iscrpne informacije 0 djelovanju i ciljevima 
nase udruzbe, Bilo je rijeci 0 eventualnom kolcktiv
nom ukljucivanju HIT & E u AMAC Deutschland e.V. 
buduci da su clanovi skoro iskljueivo visokoskolsko 
obrazovani stru önjaci . Oni time ne bi nista izgubili od 
svoje samostalnosti i djelotvornosti , i to bi mogao biti 

put i na ein i za druge akademske udruge u SR\ljemac
koj , kako da se nadju pod okriljem AMAC-a, bez bo
jazni da ce izgubiti svoj identitet i slobodu djelovanja . 
Dok ce udruzba HIT & E 0 toj mogucnosti razgovarati 
u okviru vlastitog Predsjednistva, nekolicina clanova 
HIT & E odmah je ispunilo pristupnice AMAC-a (3), 
jer su uvidjeli da zapravo pripadaju toj udruzbi. 

Isto tako odazvali smo se pozivu dr . Eckharda Tho
male, do centa na Pedagoskorn fakultetu u Karlsru
heu, koji je organizirao, 27. studenog 1993. godine u 
okviru svojeg Pedagoskog fakulteta, cjelodnevni se
minar za nase nastavnike t, zv. dopunske nastave sa 
podrucja Baden-Württernberga. Seminar je bio vrlo 
dobro organiziran, a odaziv nasih nastavnika bio je 
dobar. Tokom poslijepodneva iskoristili smo priliku z> 

da izmedju dva predavanja u kratkim cr tama predsta
vimo nas AMAC. \1nogi pri sutni pokazali su veliki 
interes za nasu udruzbu i r ezultat toga posj et a bilo je 
6 novih clanova. 

3. prosinca 1993. posjetili smo jednu aktualnu tri
binu u Bochumu na poziv dr. Lazara Dodica, Pred
sjednika ogranka Matice hrvatske za Ruhrsko pod
ru öje, gdj e smo razgovarali sa mnogim posjetiocima 0 

nasoj i\.MA-i. Mnogim zainteresiranim osobama podi
jelili smo Glasnike sa pristupnicama i ubrzo nakon 
toga dobili smo vise novih clanova (za sada 6, dok ne
kolicinu obecanih pristupnica jos ocekujerno). Isto 
smo tako 4. veljace o. g. posjetili jedno pr edavanje u 
Schwetzingenu u organizaciji Hrvatske kulturne za
jednice iz Mannheima. I tom smo prilikom stupili u 
kontakt sa mnogim nasirn bivsirn studentirna koji zive 
na podru öju Mannheim/Ludwigshafen/Heid elberg, a 
pored vise cvrstih obecanja jednog novog clana dobili 
smo iste veceri. 

Pokazalo se da je vrlo vazno posjecivati ovakve 
skupove, gdje imamo pril iku predstaviti nas AMAC i 
dati informacije mnogim osobama iz prve ruke, Zbog 
toga se takav nacin popularizacije nase udruzbe mora 
nastaviti i u buduce. 

U razdoblju izmedju dvije godisnje skupstine orga
nizirali smo tri javn.) tribine. L lipnju 1993. govorio je 
teolog i povjesnicar gosp. Stjepan Pantelic iz Mainza 
o svojim tezarna objavljenim u knjizi -Najstarija po
vijest Hrvata-. Poslije pr edavanja razvila se dugo
trajna diskusija. Kako se vec uvrijesilo da nas e javne 
tribine organiziramo u suradnj i sa drugim hrvat
skirn udruzbama rajnsko-majnskog podru öja, tako je 
Hrvatsko-curopsko drustvo organiziralo prigodnu iz
lozbu mladog umjetnickog fotografa Gorana Vranica 
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iz Karlovca sa slikarna sa bojisni ce na te m u -por treti 
brani telja-, gdje je i sam prov eo n ajveci di o dom ovin
skog rata. Autor izlozenih fotografija bi o je i osobno 
prisuta n na nasoj tribin i, gdje je bi o u kratko p red
stavlj e n i pozdravljen burn irn plj esk om. T aj primje r 
sura dnje dviju udruzb i posebno ist iccmo (kao pri mje
ran) i kao putokaz za da ljnj u budu cn ost, 

20. stude n og 1993 . organizirali smo ja vnu tribinu 
-Hrvatsk a i rnediji - na njemackorn jezik u . l'Iasi gosti 
bili su novin ari koji djeluju na ra zli cit irn ra dio po sta
jama u SR Njernackoj: 

gdja. Aleksan d ra Brnetic, Se nde r Freies Berlin, 
gdja. Jasna Stanicic -M ülle r, WD R Köln, 
gosp . Gojko Hori c, Deu tsche-Well e Köln, 
kao i gos p. Srccko Lipo vcan novin ar i publicist iz 
Zagreb a. 
Govorilo se 0 tisku i ele ktro nskim medijima u 

Hrvatsk oj , 0 tome kak o se H rvat sk a p r ikazu je u medi 
jima u SR Nje mackoj kao i 0 emitiranju age ncijskih vi
jesti iz H rvatske u svijet . Jedna vrlo aktualna tema 0 

kojoj su nasi gos ti, inace pravi profesional ci, iznijel i 
svim o ku pljenim posjeti teljima rnn ostvo vr lo interes
antnih infor maci ja . 

1 treca tribina koju smo organizir ali ]4. sijecnja 
1994. u povodu 2. god isnjice priznan ja Republike 
Hrvatsk e kao samosta lne drzave sa sveca nirn gos tom 
prof. d r. Zd ra vkom Tornce m, pr ofesorom na Fakul
tetu politiekih znanosti i zastupnikom u Saboru Repu
blike H rvat sk e iza zval a je ogrom no zanimanje pu
blike. Prof. Z.Tomac, kojega se moze srna trati jednim 
od arhitckata prizna nja Republike H rvat sk e na kra
san n acin je vrlo jednosta vnim i ned vosmi slenim , sva
kom jasnim je ziko m prikazao zbi van ja poslj ednje 
3 - 4, za nasu Hrvatsku , povijesne god in e. Ka o naj vaz
nije mozern o zak.ljuCiti da su se mnogobr ojni posjeti
telji, i to bez obzira koj ernu politicko rn tabo ru pripa
da li, neobi öno pohval no izrazili 0 nastupu profesora 
T om ca . 

AMAC De utsch la nd e.V. prih vati o se ul oge pokro
vitelja organ izaci je dviju izlozhi. 

Prva izloz ba -Dragi Vin cent, dopisivanj e Drage 
Trurnbetasa sa Vincent van Coghom- prir edila je gdja. 
Marianne Bü tt ne r u gra ds koj knji inici u Obe rurselu 
od 17. kolovoza - 2 . ru jn a 1993. godin e . ~a svecariom 
otvorenju uz prisustvo grado naceln ika Obe ru rsela 
gosp. Sch adowa bio je pri su tan i gradonacelnik rod
nog grada Vince nta van Gogha iz Nizozem sk e. Svi oni 
koji su poznaval i dosad asnj i stil sli ka ra Drage Trum
bet asa bil i su ugodno izn enadjeni nj egovim n ajnovi
jim, vrl o in teresan tn im slika ma. 

Drugu izl ozbu 0 temi -Dj eca u ratu - pod pokrovi
teljstvom AMAC Deutschland e.V. orga niziral a je u 
vlas titoj reiiji gdja . Neva Bandal ovic-Kir in (u ime 

Zak.lade Dora) iz okolice Fr ankfurt a. On a je u H rvat
sko m povijesn om mu zeju u Zagrebu sama izabrala od
gov arajuce negative (54), na kojima su oslika ne patnje 
djoce iz domovinskog ra ta. L Hrvat sk om skolsk orn 
mu zeju u Zagrebu izab ral a je 67 djeöjih slika (ug lav
nom a kva re la) na koj im a se vidi kako su dj eca - au tor i 
tih sli ka - vidjela i dozivjel a rat svojim oc ima. 

T a izloz ba je do sad pri kazan a prosie godine u tri 
grada u rajnskom-rnajns kom podrucju i to u Ob er
urselu , Frankfurtu i Mai nzu . L Ob eru rseluje u lipnj u 
1993 . na otvorenju govor io grado naceln ik gosp. 
Sc hadow, a izlozb a u Fr ankfurtu odrza na kraj em 
rujna u Römeru bi la je izvanredno posjecena. 24 . 
rujna je prigodom izlozbe u Fr ankfu rtu odrian a 
diskusija 0 te mi -Dj eca - zrtve rata- na njernackorn je
ziku uz sudjelovan je pr of. dr. Mirja ne Kri sm anie i 
p ro f. dr. An te Sta maca iz Zagre ba kao i d r. med. Vla di 
mira Rutara iz Saa r br ücke na, a vodi te ljica je bila 
dr. Du nja \'leICie. 

Ista izloäba prikazan a je i u Mai nzu u gra dskoj vi
jecn ici od 28. lis to pada do 21. stude nog 1993. go di ne
ova j pu ta u o rga nizaciji gra da Main za. Na sveca no rn 
ot vorenj u go vo rio je, uz gra don acelni ka grada Main za 
gosp. H . \reyel-a, i grof Jakob Eltz, pocasni Predsjed
nik AMAC Deutschland e.V. 0 svim tim izlozbama 
izvj est avao je dn evni tisa k pril icn o iscrp no, a u pov odu 
izlozb e u Fra n kfu rtu b io je i pose ba n TV prilog na 
RT L-u . 

Izloi bu -Djeca u ratu - omogu Cila je svoji m ogrom
nim zal aganjem gdja. Neva Bandalovic-Kirin , kojoj je 
uspij el o p rido biti i vise sponzo ra za taj, hv al e vrij ed an , 
pod uh vat . 

A sada ukratko 0 darovnicam a koje je AMAC 
Deutschla nd e.V. u tom isto m vremen sk om razdoblju 
poslao u H rvatsku. U mjesecu svibnju 1993. godine 
po slali smo jednu posiljku lijekova h uma nita rni m 
drustvorn - P ro Cro atia- iz Ba d Hombu rga Ijekarn ici 
Ca ritasa (apotekarica Pavica Obuljen ) u Dubrovnik 
(vrijednost 14 .000 ,- DM). 

U lipnju mjesecu je u organizaciji na seg riznicara 
Igora Crubisica dosao jed an ga rdista - iz Drn isa - sa 
svojim kamio nom u Frankfurt, gdje je u tovareno oko 
1 tone sa kuplje ne porn oci, koju su tad a zajed no od 
vezli u Solin i os obn o p red al i: 
- 8 paket a l ije kova i m ed icinskog mater ijal a zdrav

stv enoj stan ici u Solinu, 
- hranu i robu Ca ritasu u Soli nu, 
- a parat za ciscenje pod a skoli u So lin u , 
- kao i 2 sivace masine koje su predane majci i su

pruzi toga gardiste . 
Posebn o nam je drago kad a uspijemo nabavit i nesto 

za na se Sve uciliste , Tako smo u lipnju 93 . poslali 
pr ed sjednik u AMACIZ-a na Fak ultetu za kemijsk o 
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inz enjerstvo i tehnologiju prof. dr. Branku Kunstu 
slijcd ece laboratorijske ap arate: 
- digitaln i pll-m etar sa odgovarajucom elektrodom 

(proizvodjac Metrohrn) , 
- destilacijska apara tu ra za odredji vanje ukupnog 

du sika po Kjeld ahlu (pr oiz. Büc:hi) 
- kao i digitalni ap arat za udredjl vanje tocke tali sta 

(pr oiz . Mettler), 
Istorn posilj kom poslane su odredjene kemikalije za 

prof. dr. Mlad en a Bravara i prof. dr. l asenku Jcl en cic, 
koj e su im bile neophodne za zn anstven i rad (magi
sterski rad) na njihovom odjelu pri istom Fakultetu. 

Po cetkorn srpnja 1993. godine uplatili smo 1.700, 
DM gimnaziji 1\. M. Heljkovic u Vinkovcima, koja je za 
vrij eme dornovinskog ra ta bila jako ostecena, za 
oprcmu lab oratorija za fiziku kao i obnovu skolske 
knji änice, Direktor te gimnazijP prof. Stipe Tornie 
pism eno se je ob avezao da ce sre dstva biti strog o 
namjenski iskoriste na i da ce rno dobiti tocan obracun 
za poslanu pornoc. 

Po cetkom stude nog 199 3. god ine poslao je AMAC 
5 paketa lij ekova i dezinfek cijskih sredsta va u vrije
dnosti od 33.000,- DM Ijek arni ci Caritasa (apotek a-

Maja Runj e Dreiweiden str. 4
 
65195 Wiesbaden
 
TeI. :0611/44 3482 i 174153
 

AMAC Deutschland
 
Bergerstr.14
 
63477 Maintal 11
 

Sto vane dam e i gospodo, dragi prijatelji ! 

ric a) Pavica Obuljen) u Dubrovnik. Cspj elo nam je 
pridobiti i donaciju r.Merz & Co iz Frankfurta (9 pa 
let a multivitaminskih kapsula i drugih preparata) u 
vrij cdnosti od 89.000,- DM, koja je istom posiljkorn 
humanitarnog drustva -Pro Cro atia- iz Bad Horn
burga, koju vodi gdja. Olga Stoss - cla n \ MAC 
Deu tschland e.V., upucena u grad Dubrovnik. 

Po sebnim zalagan jem naseg pr vog dopred sjednika, 
gosp. Darka Blaz ekovica uspjelo je osigurati dvije 
posiljke elektronskih i ele ktro-me ha niokih kompone
nata - u prosincu 1993. u vrijednosti od 22.000,- DM, 
a u ozujku 1994. u vrijednosti od 69.000,- DM - koje 
su poslane -Pro-Croa tiorn- kao po klon Elektrotehnic
kom fakultetu u Zagrebu (prof. Perusko]. 

Od preostalih aktivnosti tr eba svakako spome nuti 
red ovno pracenje javnih pr ir edbi , ne dozvoljavajuci 
sirenj e lazi 0 Hrvatskoj. Isto tako pratili srno , a to cerno 
cin iti i u buduce, e misije hessen skog radija. Smatramo 
da bi jedna od najv aznijih zadaca svih Hrvat a bilo gdje 
zivjeli izvan domo vine tr eb ala biti da kontinuirano 
prate lokaln e izvje staje na radiju , tel eviziji , tisku ili da 
ucestvuju na prigodnim javnim priredbarna. 

Mladen [onke 

10. sijeenja 1994. 

Pece me savjest kad se pon ektul sjetim da radom nimalo ne pridonosim napretkii drust oa kojeg sam 
clan icom, vec se -pustani dvoriti< , Kako dobro znam da j e u. Ail'1AC-u, kao i u.svakoj iniciiatioi , uecina pro
matraca, a da se teret svaljuje na mulü skup inu. koja vuee naprijed, 10 mi j e neugodnije. 

No, u moju obranu: do ovakvog staoa ipak nije doslo slucaj no. Gotovo svu energiju kojom mogu doprini
j eti drust oenom i kulturnom radu odlu cila sam posvetiti Hrvatskoj kulturno] zaje dnici u Wiesbadenu . To je 
drustuo koj e cljeluje na terenu, prosvjetiteljski, uglavnom metlju radnickim.pucanstvom i ey i napredak radi 
toga smatram posebne uaznim. Mislim dakle da najvise mogu napraviti u zaje dnici u Wiesbad enu, da sam tu 
najkorisnija i da nema smisla da na tom.pOdruCjll umanjujeni zalaganje. Nadam se da cete se moci sloiiti II 
ovoj ocjeni. 

Vama i elim da i dalje rtulite kao i do sada. A MACje zanimljiv i ima razinll. Mislim daje bitno prulonio 
razini razgovaranja i suradnje medju drustuima II rajnsko-rnajnskom podrucju. Sigurna sam da ce i dalje 
napredovati i postati jednim od najsolidnijih hrvatskih udruga u ovom kraju. 

Srdaeno Vas po zdravljam, Maja Runje 
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Donacije i tribine AMAC Deutschland e.~ 
(u razdoblju od ozujka 1993. do ozujka 1994.) 

Svi banj 1993.: 
Da rova ni lij ek ov i ljek arn ici Ca r itasa u Dubro

vn iku (apotekarici Pavici Obuljen) u vr ijednosti od 
H. OOO,- DM. 
Lipanj 1993.: 

Donacija po slana u Solin (oko 1 ton e razli citih 
stv ari) : 

•	 8 paket a lijekova i medi cinsk og mat erijala zdrav
stve noj stan ici u So lin u , 

•	 hrana i roba Caritasu (Solin) , 
•	 a pa ra t za cisee nje porla sko li u Solinu, 
•	 ka o i dvije siv ace ma sine. 
Lipanj 1993.: 

Slije dece lahoratorij ske aparate poslal i smo Pr edsjed 
niku AMACIZ-a prof. dr . Branku Kun stu na Fakultetu za 
kem ijsko inzenjerstvo i tehnologiju u Zagr ebu: 
•	 digitalni pH-meta r sa odgovarajucom elektrodo m 

(proizvodja ö Metrohrn) , 

•	 des t ilac ijska aparatura za od re djivanje ukupnog 
dusika po Kjeldahlu (proizvodjac Büchi), 

•	 kao i digit alni aparat za od redji vanje to ck e talista 
(proizvodj ac "\lettI er). 

Srpanj 1993.: 
Uplatili 1.700,- DM gimna zij i A. M. Heljkovic u 

Vinkovcirna (di re ktor prof. Stipe Tomi c), 
Studeni 1993.: 

Darovan i lijekovi i dezinfek cijska sre ds tva ljek ar 
niei Ca ritasa (apote ka rica Pa vica Obuljen) II Dubro
vniku u vr ijednosti od 33.000, - DM. 

Donacija F. Merz & Co iz Frankfurta (multivitarn inske 
kapsule i drugi prep arati u vrije dnosti od 89. 000,- DM) 
upu cena je istom posiljkorn za Dubrovnik. 
Prosinac 7993.: 

Darovane ele kt ro ns ke i ele kt ro- rne ha nic ke kom 
pon ente Elektrotehni ckom fakultetu u Zagrebu (pr of. 
Perusko) u vrij ednosti od 22.000,- DM. 
Oiujak 1994.: 

Jo s jedn a posiljka elektronskih i elektro-me ha 
ni ckih kompunenata Elektote h nickorn Iakultetu u 
Zagrebu (pr of. Perusko) u vrij ednosti od 69.000,- DM. 

•	 Domu zd ravlj a, \1 etkovi c 
1 re nt ge ns ki aparat Siemens Bi 125/ 30/50 R sa 
sto lom i komandnim pultum; 1 aparat za razvijanj c 
rentgentskih filmova ICronex Pro cessor T4) ; 
1- kom . •Dl . POl\TT . Cronex Da ylingh t Auto Film 
Dispenser, formata 35 x 43,20 x 40,18 x 24, 13 x 18 ; 
11uminiscentni ekra n PLA'\IU.X; 7 kom. kaset a 
s fol ijama za stahilizaciju , form ata 35 x 43, 24 x 30 
i 18x 24. 

•	 Fakultetu elektroteh nike, strojarstva i brodograd
nj e Sve uc il ista u Splitu 
] rentgenski aparat PHILIPS - MACROTANK G 
200 za nerazorno ispitavanje mat erijala . 

•	 Veter ina rskoj stani ci, Split 
1 rentgenski a pa rat za vet erinarsku stanicu sa stati 
vom ; stolom s nitnim krizom, rasklopnim or rnari
ce m, potrosnirn materijalom i reze rvnim dij elo
vima . 

•	 Zdrastvenoj stanici, Solin - Ra zni lijekovi 
•	 Caritasu 1Crve no m Krizu , Solin 

Razn a odj e öa i prehrarnbeni p roizvodi; na ruke 
Don \-lire. 
"Ia ovorn mjestu zel im o se zahvaliti hurnanitar

noj or ganizaciji -P ro Croatia- iz Bad Homburga i 
njenoj vo d itelj ici gdj i. Olgi Stoss, in ace clanici naseg 
AM \ C-a, koja je omogucil a prijevoz nasih don acija u 
Hrvatsku. 

U organizaciji AMAC Deutschland e.V. odr zane su 
slijedece tribine : 
26. lipnja 1993. 

•	 Stj ep an Pantel ic, teolog, filolog i povjesni car 17

Main za. Tema : -Odakle zapravo potjecu Hrvati? 
20. studenog 1993. 
•	 Okrugl i sto l na te mu : - H rvats ka i m ediji - uz su dje

lov anj c slijedecih novinara: 
- 'Vek sandra Brnetic (Sender Freies Berlin} , 
- Mari ea Stani cic-Müller (WDR, Köln) , 
- Gojko ßorie (Deutsche Welle, Köln) , 
- Srecko Lipovöan (slob odni novinar, 

dopisnik WDR-a i Deu tsche Well e iz Zagreba). 
14. sij ecnja 1994. 

•	 T povodu 2. god isnj iee priznanja Republike 
Hrvatsk e govorio je prof. dr. Zdravko T omac, 
redo vni profesor na Fakultetu politickih zna nosti 
i zastupnik u Sab oru Republike Hrvatske. 
Terna: -Stvaranje hrvatske drzave i razvoj derno
kracij e u ratnim uvj etirna- . 

Tribine su organizir ane uz sura dnju sljedecih hrvat

ski h udruzbi:
 
- Hrvat sko-europsko drust vo e. v., Frankfurt,
 
- Hrvatsk o kulturno drustvo Hhein-Main e.v. ,
 

Frankfurt, 
- Hrvatska kulturna zajedni ca Main z e.v., 
- Hrvatsk a kulturn a zajedni ca Wiesbaden e.V., 
- Hrvatsko uciteljsko drustvo -Bar tol Kasie
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AMACIZ
 
AMAC na Fakultetu kemijskog inzenjerstva i tehnologije Sveuöilista 

u Zagrebu 

Osniva njem Drustava AMA Croaticae u mnogim 
europskim zemljama, SAD, Kan adi i Australiji, 
kao i osnivanjem Saveza Drustava AMAC 

u lipnju 1992. godine, organizacija Almae matris 
alumni, poznata na mnogim svijetskim univerzite
tima, dobila je pravo gradjanstva i prosiril a se konacno 
i medju hrvatskim intelektualcima sirorn svijeta. 

Odrzavanje staln ih veza hrvatskih sveucilista s biv
sim stu de ntima jedna je od vaznijib i obostrano koris
nih zadaca organizacije AMAC. Upozna va nje neka
dasnjih stude na ta sa zivotom matiönog sve ucilista, s 
jnegovim do sti gnuCima i poteskocarna u radu, kao i 
o uspjesnirn pojedincima Almae matris razvija kod 
bivsih studenata osjecaj pripadnosti i ponosa sto su 
studirali i diplomirali na poznatom i kvalitetnom 
sveu öilistu . To takodjer pobudjuje bivse studente da 
sudjeluju u zivotu svoje Alme matris, da svojim prijed
lozima i pomoci pridonose poboljsanju njenog rada 
i radnih uvjeta . 

Ukljuö ivanje hrvatskih intelektualaca u drustva 
AMAC i njihovo naglo sirenje u dijaspori dobilo je 
dodatni poti caj po öetkorn domovinskog rata i njime 
izazvanim ljudskim, socijalnim i materijalnim ne
voljama u domovini. Primarni cilj evi do sada osnova
nih drustava u dijaspori bili su stoga promicanje inte
resa hrvatsk e drzave i humanitarne pornoci domovini. 

Temeljne ideje Almae matris alumni nisu madjutim 
ogranicene niti vremenski, na ratno i neposredno 
poratno stanje, niti prostorno, samo na hrvat sku dija
sporu. Ako se procjenjuje da danas u dijaspori zivi 
desetina hrvatskih intelektualaca, ne smije se zabora
viti da ih devet de setina zivi i radi u dornovini i da oni 
takodjer zcle i moraju znati sto se dogadja na njihovoj 
Alma m ater, na njihovom maticnorn fakultetu, te da 
i oni zele sudjelovati u zivotu svog sveu öilista i kroz 
sveuciliste biti povezan sa svojim nekadasnjim kole
gama sa studij a. 

To je bio razlog sto je u veljaci 1990 prilikom 
SUSRETA GENERACIJA Kernijsko-tehnoloskog stu 
dija, kada je svec ano obiljezena 70. obljetnica ke
mijsko inzenjerske nastave na Sveu öilistu u Zagrebu, 
osnovano Drustvo diplomiranih inzenjera i prijatelja 
Kemijsko-tehnoloskog studija Sveucilista u Zagrebu 
(AMACIZ) , kao tipieni strukovni ogranak Almae 
Matris Alumni Croaticae. Slicni ogranak AMAC-ae 
osnovan je i na Medicinskom fakultetu, a u tijeku je 
osnivanje strukovnih ogranaka na Farmaceutsko
biokemijskom, na Elektrotehnickorn in na Agro

nomskom fakultetu Sveu öilista u Zagrebu. L skladu s 
dogovorom 0 osnivanju Saveza AMAC dornaci ogranci 
udruzit ce se u domovinsku koordinaciju, AMAC 
DOMUS. 

Ve e na osnivackoj skupstini Drustva AMACIZ na 
Fakultetu kemijskog inzenjerstva i tehnologije (biv
sern Tehnoloskorn fakultetu) u Zagrebu, gdje je bilo 
prisutno vise od 400 diplomiranih inzenjera kemije i 
kemijske tehnologije kao temeljni cilj ra da Drustva 
nazoceno je sire nje informacija 0 radu AMAC. To se 
zasada ostvaruje izdavanjem druStvenog Glasnika, u 
koj em j r u uvodniku prvog broja izricito naglaseno da 
je jedna od -drustvenih zadaca okupljati clanove 
podsjecajuci ih na njihovo strucno podrijetlo.« Glas
nik izlazi povremeno, dosada je izaslo .5 brojeva, te uz 
novosti 0 cij eloj organizaciji AMAC, 0 zivotu i proble
mima Sveu cilista i Fakulteta izvjestava clanove 0 radu 
Orustva,o znacajnirn akcijama i uspjesima pojedinih 
öla nova ka o i in stitucija i poduzeca u kojima oni rade. 
I konacno, o öekuje se da Glasnik po stane tribina za 
promicanje svjezih ideja, kojima je cilj nadvladavanje 
rastuceg jaza u znanosti i tehnologiji sto nas dijeli od 
razvijenih zemalja. 

Veliko zanimanje kolegica i kolega za rad Drustva 
AMACIZ doslo je do izrazaja i pri uclanjivanju u 
Drustvo. Oanas se rnozemo pohvaliti soko 700 cla
nova, od kojih neki vec aktivno su djeluju u organizi
ranim akcijama ja öanju materijalne baze Fakulteta, 
dok se drugi radje ukljucuju u drustveno-zabavne 
aktivnosti. Nada mo se da ee i jednih i drugih biti sve 
vise, jer u danasnjoj financijskoj situ ac ij i na se domo
virie , Sveucilista i Fakulteta, samo aktivno sudjelo
vanje veceg broja visokostrucnih Ijudi, posebno onih, 
koji su se probili u vrh svjetske znanosti i koji svim 
silama nastoje pornoci svojoj Alma mater, moze rezul
tirati n aprctkom Fakulteta. Duh zajednistva, koji se 
javljau öesc em u takvim abcijama, te obnavljanje 
starih veza izmedju ljudi iste generacije i sklapanje 
novih poznanstava dragocijen su doprinos AMAC-ae 
povezivanju hrvatskih intelektualaca inace ne sklonih 
zajedni ökom djelovanju. 

ledna od ak cija, koja je u Drustvu AMACIZ vrlo 
uspjesno zapocela nosi naziv -Oprernimo Fakultet 
donacijama- , Inicirana je od kolega koji zive i rade 
u SAD (Katovic, lezie), Njernackoj (Jonke) i Francus
koj (gdja Callot) s idejom da se pri nabavi novijih, 
najmodernijih instrumenata ili literature u njihovim 
izvrsno opremljenim laboratorijima, do sadasnji , jos 
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uvijek dobri aparati putem drustava AMA doniraju 
maticn orn Fakultetu kao pomo c u skolovanju stude
nata u domovini. Akcija je vee dosada rezultirala ~ 

nekoliko donacija od kojih je najzna öajnij a hil a ona 
iz AMAC Deutschland . 

Od samog osn ivanja Dru stva u zaje dnickoj se or
ganizaciji s maticnirn Fak ultctorn odrzavaju zrianst
venostrucni kolokvi j i, kojim a je cilj upoznavanj e 
clanstva s novim dostignucirna zna nosti i ra zvojern 
st ruke. Kolokviji se odrza vaju najm anje jednom 
mjesecn o, a kao predavaci istupaju bilo na stavn ici 
Fakulteta bilo u str uci istaknuti pojedi nci, clanovi 
Drustva. Dosada je odrza no vise od 30 kolokvij a 
s najrazlicitiji rn tem ama: od ra zvoja i mozu cnosti 
primj en e novih ma terijala do pr obIerna normizacije 
u vezi s pribli zavanj cm H rvatske eur opskim i svjet
ski rn gospodarskim tokovima. 

Ukljuce nje m u rad dru stven o zaba vnih sekcija 
clanice i clanovi AMACIZ im aju p ril ike iskazati svoje 
indiv idua lne sposo bnos ti i druzen jern obnov iti neza
bor avrie veze iz dav nih i lijepih stude nts kih dana . 
Stoga je zanima nje za aktiv nos t sekcije vec sada ve
liko. 

Prva od sekcija, zbor CH EMIAE INGE\TL\R l\E 
ALUM~ [ nastao je gotovo spontano u vrije me najvece 
agresije na Hrvatsku. Skupilo se trideset ak entuz ijas ta 
koji su tijeko rn ]991, ne mareci katkad a za zracne 
uzbune pod vodstvom dirigenta prof. V. Clasnov ica 
marljivo vjesb ali i vec 15. prosin ca 1991. odrzal i pr vi 
dobrotvorni kon cert s kojegje prihod upucen stu dcn
tim a rod om iz okupira ni h hrvat skih krajeva. Zbo r 
danas ima pr ek o 60 cla nica i cla nova, ima iza sehe 
dvad esetak javn ih nastupa (Hr vat sk i glaz be ni zavo d, 
mu zej Mim ar a, u Sisku prilikom 400. oblj etn ice bitke 
pod Sisko rn, Bizove ökim toplicam a na Huzi ck inim 
danima, na promocijam a novih inzen jera i dr .], 
kojima je pronie ime \MAC. S druge straue pjevanje 
u zboru izvor je zado voljstva clanica ma i clanovima, 
koji se nakon dnevnih ob veza na radnom mjestu 
opuste i u ugodnoj kolegijaln oj atm osfer i uzivaju u 
svom hobbyju, 

Planinarsko-iz letnick a se kcija ra di od pr oljeca 
1992. godine. U nepunih dvije godine djelovanja 
planinarii zletnici posjetili su u jednodnevnim izle 
tim a i najbliz e nam (Medve dnicu, Samo bo rsko gorj e), 
al i i mal o udalj enije planirr e (Kalnik, Str ahinjscicu, 
Yl oslavacko gorje), pr i öernu valja naglasiti pom oc, 
koju su nam u tim prilikama osigura njem au tobus
nog prij evoza pru zila podu zeca kem ijske industrije 
kao Ch ro mos i Il\lA. Izleti se u pravilu organizira ju 
svake prv e nedjelje u mjes ecu i posebne nam je veselje 
kad se pon ek om od izleta pridruzi neki cla n Drustva, 
koji stalno zivi i radi u inoz emstvu . 

Svak e godine dva puta , u svibnju i za dan Fakulteta, 
20 . listopada odrza vaju se sport ski susreti ölanova 
Drus tva , spor tskih veterana. Obiöno se radi 0 mal o
nogom etnom turn iru, na kojem uz 2 ekipe s Fakul
te ta (nastavnici i studenti) sudjeluju i ekipe iz nekih 
vec ih poduzeca poput Pliv e, Chrornosa, INE, Inker a, 
zatim 0 teniskorn i sto lnote niskom turniru, na kojem 
prvenstveno nastupaju poj edinci, Clanovi Drustva. 
'\e tr eba ist icati da su to zab avni dogadj aji , koji 
po vezuju sud ionike, i natjecat elje i gledate lje , i da 
se tu rnir u pravilu zavrsa vaju vesel im dij eljenj ern 
diploma i nagrada. 

I konacn o, najmladja je lik ovna sekcija, koja je 
osnovana tek pred par mjeseci i u kojoj se uz vodstvo 
akad. slika ra prof. A. Fo re nba he ra svaki tjedan 
je dnom okupljaju clanovi zainteresirani za usavrsa
vanj e svoj ih sposo bnos ti da se lik ovno izraz e. 0 nj ih o
vim rezultatima rnoci Cf' sc sud iti kad se prvi put 
pr iredi izlozba rad ova. 

Cilj ovog prikaz a jest da ilu strir a nacin rada jednog 
od dom ovinskih ogranaka organiza cije Almae Matris 
Alumni Croaticae. Drustvo AMACIZ ima i dosta 
clanova, koji zive i rade u inozemstvu u europskirn 
i LI pr ek om or skim zemljama. Mnogi od nj ih nam se 
prilikom svojih posjeta domovini oso bno javljaju, 
riaro cit o nakon po öetka izlazenj a Clasn ika, s kojim 
su najvecim dijclorn zadovoljni. 

Zanimaju se kak o nam rnogu porno ci i kak av je, 
odnos no kakav bi tr ebao biti od nos re giona lnog 
drustva AMAC u zemlji gdj e zive i stru ko vne ANlAC, 
koja je vezana uz fak ultct koji su zavrsili, r tom 
pogledu nema vecih dile ma. Logicno je da su on i 
prven stven o clanov i reg iona lnog ogra nka , gdje svojim 
nenadok nadiv im doprino som mogu naj vise uc in iti za 
Hrvatsku i za svoju Alma mater. Mi smo sre tni a ko su 
oni i nasi clanov i (bez obvezatnog placanja clana r ine) 
i da ih makar Glasniko m mozerno oba vijes tit i 0 rnatic
norn fak ultetu, te 0 nasem radu 1I dom ovini. 

Zato vas dragi kolege kern icari i kemij ski tehnolozi 
pozivam o da nam piset e ili da nas pr ilik om vaseg 
prvog dolaska 1I dum ovinu osobno posjetite u dobro 
vam zn an oj zgradi na \1arul ieevom trgu 20 . Kolega 
Jonk e, predsj ednik'\MAC-D eutsGhland moz e vam 
pri tom svakom pogledu porn oci. 

Branko Kunst 
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UNIVERSITY ZAGREB
 
FACULTY OF CHEMICAL ENGINEERING
 

AND TECHNOLOGY
 

Dragi kolege, 

Znanstoena oprema, kojom. raspola i e Fakultet kemijskog inzenjerstoa i tehnologije najueiim j e dijelom 
zastarjela, sto je rezultat godinama lose vodjene dri avn e polit ike prema zna nos ti, kada j e novac usmjeriuan 11 

-neraevijene - republike i kraj eoe. Donas, iscrpljuj uCi ratni troskovi i mllostvo prognanika ne omogucllj ll 
ulaganje u zruinost, a promjenu nabol]e ne ocekujemo ni u sko roj buducnosti . 

Zbog toga , pozdravljamo idej e iznes en e Savezu druitava AA'lA Croaticae, da nam Vi, koji imate priliku 
i itjeti i raditi u boljim uvj etima pokusate pomoci tako, da dio znanstuene opreme, koja Vam. zbog nabavke 
no vih instrumenata vise nije od kori sti poklonite naliem Fakultetu u obliku karitativne pomoci. S va oprema, 
pa i ona manje sojis ticirana dobro ce doci, j er nasi labora toriji nisu opremljeni u skladu sa strukom. koju 
likolllj emo. 

Radi Vase orijentacije znanstueno usmjerenj e Fakulteta osim pr em a kemijskom. ini eni erstuu jest i pr ema 
razvoju materijala, te eko losk im problemima. Za tu sorhu.svak i ce nam instrument dobro do ci, a medju najpo
trebnijun. nauodimo: 

•	 Sp ektrofotometre (UV- VlD , IR, FT-IR) • Carbon analiz atore 

•	 Kromatografe (HPLC, GPC, GC) same i u • Pola rografe
 
sk lopu s masenim spek trome trom
 

•	 Poten cinsu üe-galuanostate 
•	 Denzitometr e i ostalu opremll za TL C 

•	 Kal orimetre 
•	 DTA, TGA i ostale aparate za termicku 

•	 Elek tronsk i mikroskop (~ caning)anallzll 
te Citav niz sunili instrumetuua 

•	 Brojace cestica (vage, pll-metri, koruluktom etri i sI.) 

Dragi ko lege, uloga onoga, koji mol i za pnmoc nij e ugodna. 

Mi, Vasi lwlege s maticnog fakult eta unatoc nepo voljn im prilikuma u kojima ratlimo prulonosili smo i 
prulonosimo razvoju sojetske znanos ti, all i hruatskog gosp odarstva. A obrazouanie m struiniaka iz potlrucja 
kemije i k emijskog inienjerstoa stvaramo dobar tem elj za bolju buducnost nwie i Vase domouine. 

Gcekujuci da ce na sa zajedniika nastojanja uroditi plodom srdacno Vas pozdrauljamo. 

Dekan: 
vo: 

Dr. Marija Kastelan -Macan , red. pr of. 
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Prof. dipl. ing. agr. 

Slavko Brodjanac 
Mostar, 22. rujna 1913 

Unedjelju, 6. lipnja 1993. u Rüdesheimu na Rajni 
umro je gospodin prof. Slavko ß rodjanae. 
Prof. Slavko Brodjanae bio je clan ·AMAC 

Deutschl and e.V« od njegova samog osnutka, 
Slavko, kako smo ga pff~ ma njegovoj izricitoj zelji 

svi zvali, poceo je svoj put 11 Mo-t aru . Kao dijete uci
telja Stjepana ß rodjanea, porijeklorn Medjimurea, i 
Marije rodjene Rabadjija iz Bosanske Kostajniee 1'0 

djen j ~ u mjestu u kojr-rn su roditelji sluzbovali. Kad 
mu je u petoj godini umro otae, za zivot se dalje borila 
majka, seleci, kako je sluzba nalagala, iz mjesta u mje
sto, Slavko se skolovao diljem divne Bosne; u Iajcu , 
Prijedoru , Travniku, Banja Luci.1930. majka odlazi u 
rnirovinu, vraca se na roditeljsko imanje na Lni u Bo
sanskoj Kostajnici, od uöiteljske ustedjevine gradi 
kucu, a sina saljf' u Ceodetsku skolu u Zagreb. ]1J32. 
Slavko postaje geodetom, dvije godine radi u struei, no 
ambicija ga tjera da se vrati na banjalucku gimnaziju 
da tamo polozi ispit zrelosti kako bi mogao studirati. 

]936. zapocinje studij poljoprivrednih znanosti na 
Sveucilistu u Zagrebu. Kako bi majci olaksao teret, 
nocu i nedjeljom radi ujednom zagrebackom domu za 
zapustenu djeeu. 1939. na plesu DomaCinske skole u 
Zagrebu upoznao je mladu djevojku iz Vranjica, 
Magdalenu Juri c koju ce nekoliko godina kasnije oze
niti, s njom dobiti tri kceri i u proljece 1993. u Geisen
heimu slaviti pedesetu obljetnicu vjenöanja sa solin
skog mora. 

Studij je Slavka doveo u krug katoliökog i Irankov
skog pokreta. Stanuje u zajedniökoj podstanarskoj 
sobi II Palmoticcvoj ulici 5 kolegama sa sveueilista, 
Lavom Znidar cicem i Nikolorn Kir·iginom. Postajc an
gaziranivjnnik, clan Akademskog krizarskog bratstva 
-Biskup vlahni c-, suradjuje u katoliekorn tisku, u 
krizarskorn tjedniku . '\edjelja« pise pod pseudoni
mom Fduard I nski. 1. krugu nacionalisrickih stude
nata (:czne za hrvats korn drzavorn II nadi da ce se tu 
brzo ostvariti , 

r ran o pr oljece 1941. Slav ko je izvrsno rn ocje
nom dip lomirao ag ronomiju te na fakultetu postao 
asiste nom profesora Ser rnana na Katedri za vo
carstvo. Tad a doista dolazi 10. travnja, vrije me 
radosti i ush ita! Hrvatska vlast mlad og inzenje ra 
agronomije salje u Bosan sku Kostajnieu da tamo u 
imr hrvatske drZave pr euzrnr vlast. Slavko ce ka
snije cesto pri cati da se u toj ulozi nije mogao snaCi. 

Riidesh eim, 6. lipnja 1993. 

Covjek mekan a sr ea i duboke vjere, koji je do tad a 
kao i rnnogo puta kasnije, tj esio za pu ste ne i osa rn
Ijen e dj evojcice i djecake, nije imao vojnieke snage 
gledati inferno osve te i bor iti se za uspostavljanj e 
kontrol e, U srpnju ce se zato zahva liti na d uzn o
sti i zajedno s prijat eljem Znid arcicern bisku pu 
Stepincu izvijes titi 0 bezakonju u Kostajni ci. 

Vraca se vocarstvu, pa u Jistopadu postaje stipendi
stom njernacke Humboldtove zaklade za nadarene 
strane strucnjake na Visokoj skoli za vinogradarstvo i 
vocarstvo u Geisenheimu. Njegov je eilj pitanje ople
menjivanja bosanske sljive jer zagrebaöki Iakultet tada 
namjerava u Tuzli otvoriti insitut za bosansku sljivu ko
jeg je nakon njernacke speeijalizaeije lrebao voditi. 

Politicka je sudbina Hrvatske htjela drugacije. 
Slavko ce se u Hrvatsku vratiti jos samojednom, 1943, 
po \Iagdalenu. Kasnije Hrvatsku vise nikada nece 
vidjeti. 
~jem a cka Cl' zato dobiti prijatdj a i strucnjaka. Vec 
1942. Slavko studira u Berlinu, radi pokuse u Ccisen
heimu, pocinje doktorskom radnjom, a 1lJ,n. postaje vi
sokoskolskim nastavnikom za podrueje maternanke i 
razrnjeranja da. :\,"a tim ce temeljima niknuti znanstvena 
i pedagoska karijcra koja ce trajati sve do prosie godine. 
Studenti ce ga pamtiti po neobicnom zalaganju za njih i 
njihove sobne problerne, angazmanu koji je danas rije
dak i na nizirnskolarna. Zvat ce ga -Brod-, a na njegovu 
ceobiteljsku kucu objesiti tablu s brojem i alternativnim 
nazivom uliee -Brod-way« . 

Slavko je volio Rajnu i njene brezuljke i vinograde. 
Njernacka je doisla postala njegovom drugom dorno
vinom. Bio jPangaziran u nizu njernaökih udruzenj a, 
poznavao je mnogo Ijudi i mnogi su ga postivali i 
voljeli. 
~o srce mu je ostalo hrvatsko i zato je strepio nad 

sudbinom Hrvatske i trsiose da na nju utiece: od 1945 . 
kad su mu zloeinci u zatvor bacili majku (radi njegova 
dvornjesecnog bogobojaznog vodjenja grada!) do 
njene novije povijesti kada su mu isti 5 djedovske 
zemlje otjerali rodbinu. S bolesnicke se postelje zad
njih godina dizao da bi u rajnskim gradicima drzao 
predavanja, pisao novinarna, sudjelovao na skupo
vima, radio 1I hrvatskim udrugama, sabirao pomoc. 

Obavioje svuje potpu no posebno poslanje i .Tkalae 
ga je kao dovrseno tkanje skinuo 5 osnove. (Izaija, 38, 
12; citat iz obiteljske osmrtnice). Maja Runje 
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IN MEMORIAM
 

Prof. Dr.-Ing., Dr.-Ing. e.h., Dr.-Ing. h.c,
 

Fran Bosnjakovic 
- Humanist und Thermodynamiker 

T 
iefer e Spuren als in manch anderem Le
bensweg haben die unser Jahrhundert 
prägenden Ereignisse in dem von Fran 

Bosnjakovic hinterlassen, der am 1. Oktober 
1993 im 92-sten Lebensjahr in Sindelfingen an 
Herzversagen starb. 

Der 1902 in Zagreb, Kroatien, geborene hat 
eine aufstrebende Phase des ältesten König
reichs der k. u. k. Monarchie erlebt.Noch heute 
gehören die Bauten der 
damaligen Zeit zu den 
schönsten und solidesten 
der Hauptstadt Kroatiens. 
Ebenso vermittelten die 
Schulen und die Univer
sität eine solide Grund
ausbildung. Bosnjakovic's 
herausragenden Lehrer 
förderten seine Begabung 
im Zeichnen und seine ma
thematischen und techni
schen Fähigkeiten, welche 
er dann später mit Erfolg 
benutzte um mit einfach
sten graphischen Kon
struktionen die kompli
zierten technischen Vor
gänge anschaulich darzu
stellen. Als er dann selber 
zum Hochschuldozenten 
wurde, war er immer bestrebt, daß seine Stu
denten und Assistenten, sowohl das \'Verkzeug 
zu einem fähigen Ingenieur bekommen, als auch 
im humanistisch - europäischen Geiste handeln. 

Fran Bosnjakovic wurde in Zagreb 1902 als 
Sohn des Professors der anorganischen und 
organischen Chemie Dr. Sreeko Bosnjakovie 
geboren, einem Mitbegründer der Zl'itschrift 
"Hrvatski Sokol", 

In Zagreb begann er mit dem Studium des 
Schiff- und Maschinenbaus an der Techni
schen Fakultät der Universität in Zagreb bei 
Prof. Tirnosenko und arbeitete zeitweilig im 
Maschinenlaboratorium bei Prof. Sorta. 

Er promovierte 1928 mit 26 Jahren bei 
dem berühmten Thermodynamiker Professor 
Richard Mollier in Dresden. 

Die erste Berufung als außer-ordentlicher 
Professor erfolgte 1933 an die technische 
Fakulät der Universität Beograd. 

1936 wurde er zum ordentlichen Professor 
an der Technischen Fakultät der Universität 
Zagreb ernannt, einige der produktivsten 

Jahre folgten. Eine Reihe 
von Patenten und spezifi 
sche Beratung machten 
ihn zum gesuchten Ratge
ber mehrerer Industrie
unternehmen (Solvay, 
Elektrolux usw.) 

Die Kriegs- und die 
Nachkriegsjahre setzten 
ihm schwer zu, denn als 
Theoretiker und gewis
senhafter Lehrstuhlinha
ber blieb ihm wenig Zeit 
für das tägliche Überleben 
seiner Familie zu sorgen. 

Als Vorsitzender des 
Kroatischen Ingenieur
vereins 1942 - ]945 wirkte 
er ausgleichend. Seine 
Lehrtätigkeit wurde nach 
dem 11. Weltkrieg 1946 

und 1946 durch eine willkürliche Verurtei
lung zur Zwangsarbeit und eine Einkerke
rung - ohne Gerichtsurteil - in Zagreb und 
Tuzla unterbrochen. Entlassen wurde er 
dann ohne Erklärung. Was war geschehen? 
Die belgische Firma Solvay schenkte die 
Sodafabrik dem jugoslawischcn Staat, womit 
der Grund für die Verurteilung entfiel, der 
kommunistische Staatsanwalt brauchte keine 
"Kol1aborateure" mehr. Als Folge der Ab
lehnung der Bespitzelung seiner Kollegen 
(von der UDBA verlangt) blieb er ohne 
Gehalt bis zu seiner Rehabilitation im Früh
jahr 1947. 
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Die Wahl zu m R ( ~kt or der Universität Zagreb 
195 0 erfolgte gege n den Willen der kommunisti
sche n Par tei. Als Hektor setzte er sich entschieden 
für die Autonomi e der Univers ität ein. Nach einem 
Eklat wollte das örtliche Parteik ommitee ih n von 
der Universität entfern en lassen, als er 1953 nach 
Deutschl and, an die Technisch e Hochsch ule 
Braunschw eig berufen wurde. Dort wurd e er zu m 
Ordin arius für Wärmelehre und zum Dir ekt or des 
Instituts für Wärmetechnik ern annt. In Braun
schweig bli eb er bis zum Jah re ]960, zei tweilig 
auch als gewählter Dekan der Fakultä t für Maschi
nenbau und Elektrotec hnik. In Braunsch weig 
wurd e er auch zum lan gjäh rigen Obmann des Aus
schusses für Wär meforschung beim VDI Gewähl t. 

Fran Bosnj akovie wirkte als Gastprofessor 
an den Un ivers itäten in 

- Minneapoli s (Minnesota, USA), 
- Notre Dam e (Alabama, LSA), 
- Tuscaloosa (Alabama, USA) 
- DeUt (Holland) und 
- Buenos Aires (Argentina). 

Als Schwerpunkt seiner Forschungsarbei
ten galt di e Thermodynamik der Mehrstoffge
misch e, deren gr aph ische Beh andlung in Zu
standsdiagram me n erfolgte. Die grundlegen
den Lntersu chungen des Verdampfungsvor
gangs, der Stoffaustauschprozesse mit Zwei
stoffgemisc he n, der Verdunstung, Verbren
nung und Vergas ung von Br ennstoffen , der 
Ablation von wiedereintret enden Raumkör
pern in di e Erdatmosphäre, sowi e der Wech
selwirkung vo n heißen Gasplasmen mit Metal
len in der Sc hweiß tech n ik waren richtungs
weisend. Auch im " Com pute r ze ita lter" haben 
di e von Bosnj akovie en tw icke lten Methode n 
nichts von ihr-er Eleganz und ihrer verblüffen
den Aussagefähigkeit verloren , wie z.B. in der 
anschaulich en Darstellung der wärmetechni
schen Probleme in den Enthalpie-Zusammen
se tzu ngsdiag ramm en. 

1961 erfolg te dann die Berufung an di e Tech
ni sche Ho ch schule Stuttgart, wo er zu m orden 
ti chen Professor für die Thermodynamik der 
Flugtriebwerke und Direktor des Instituts für 
die Thermodyn amik der Luft- und Raum
fahrt ernannt wurde. Hier war er auch in den 
Jahren 1964/65 Leiter der Abteilung Luftfahrt
technik. 

1968 er folg te di e Emeritierung. Den Ruhe
stand nutzt e er , in Verb u nden heit zu se iner 
Heimat zu einer mehrjährigen Vortragsreihe 
an der Universität Zagreb . Diese Vortragsreihe 
war den b esonderen Themata der Wärmelehre 
gewidmet. Eine andere - über Sonneneinst
rahlung und Sonnenkoll ektoren - hi elt er an 
der T echnisch en Fakultät der Lniversit ät in 
llijeka. 

Fran Bosnjakovic war Mit gli ed 
- des In stituto Veneto di Scienze, Lettere ed 

Arti (Ven ed ig) , 
der Jugoslawischen Akade m ie der Wissen

sch aft en und der Kunst (J940 in Zagreb), 
der Kr oatischen Akad emie der Wissen

schaften und der Kunst, 
der Braunschweigisch en Wissensch aftli
chen Gesell schaft und 
der Heidelberger Akadem ie der Wissen

schaften, 

ihm wurden Ehrendoktorwürden der 
- Universität Zagreb und 
- RW TH Aach en ve r lie hen. 

Unter anderen Ausz eichnungen war er auc h 
Träger der 
- Grashof- Gedenkmünze, der höchsten Aus 

zeichnung des VDI , 
- Goldmedaille der AT I Associazione T crmo

tecnica It ali ana, P ad ov a, und 
- Goldmed aille des In stitute Francai s des 

Combustibles et de I'Energie (IFCE), Paris. 

Seine Lehrbücher wurden in deutsch er, 
kroatisch er, englis cher und russisch er Spra
che herau sgegeben; se ine Schüle r sin d in der 
Industrie und an den technischen Ho ch schu
len und L riive r ait äten er folgr eich . Lns bl eibt 
die Erinnerung an einen bed eutenden, noblen 
Gelehrten , der sein Fachgebiet und viele Fach 
kollegen in Theorie und P raxis nach wirkend 
bereich ert hat, und an einen Vate r , Kollegen 
und Freund, der stets zu einem Gespräch b ereit 
war. 

Srecko Bosnjakouic 
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Zur Geschichte einer mitteleuropäischen Stadt: 

Zagreb 900 Jahre Bistum - 750 Jahre
 
Königliche Freistadt
 

I 
nnerh alb zweier Jahre kann Za greb, die H aupt
stadt Kroatien s, zwei Jubiläen begehen: 199 2 
gedachte man der Gr ündung der Kön igli chen 

Frei stadt durch Köni g Bela 1\. im Jahre 124 2 ; in 
d iesem Jahr fei e rt di e Stadt da s 900jä h rige Bestehen 
des Bistums Zagreb - Anlafs genug, den St andort 
vo n Za greb in der Geschich te des mittel europäi schen 
St ädtewesens ei n wenig gen auer zu betrachten . Der 
Schwerpunkt soll dabei , d en Jubilä en en ts preche n d, 
au f der ä lte re n Zeit liegen. 

Obwohl inn erhalb der einsti gen Grenzen de s Hömi 
sehe n Rei ch es gelegen, gehört Zagre b e be nso wie 
au ch zum Bei spi el F rankfurt oder vlünch cn ni cht zu 
den Stä d te n, d ie wie Köln, Mainz ode r Trier au f e ine 
Kontinuität urbanen Lebens seit der Römerze it zu 
rü ckbli ck en können . Doch ä h nlic h wie in der Nähe 
Franklurts da s Röm erlager Nid a auf frühere Zentra
lit ät verweist, ze uge n die Ruin en der St adt Aridau
tonia im Turopolj e 15 km sü döst lic h vo n Zagreb von 
d er kontinui erli chen Bed eu tung des Haunies im Nr-tz 
der Verkehrswege und Sied lu nge n. 

Die zweitälteste Schicht mittel europäischer Städte 
e n tsta nd im Rahmen der mittelalterli ch en Heichsbil
dungen vom 8 . bis in s 11. Jahrhundert, in Deu tsc h land 
wie au ch in Ostmittel europa. In di ese Sch icht geh ören 
Stä dte wie Hamburg, "Wünst er od er Prag jense its der 
e ins tige n römischen Gr enzen, doch ebenso Fran kfurt, 
München und auch Za gr eb . \Ilen diesen Städte n ge
meinsarn ist, daß im "Woment ih r er Gr ü nd u ng di e 
m ilitärischpoliti sch e und re ligiöse Fu nktion vo n 
größcrer Bedeutung \\ ar al s die wirtschaftlich e. 

Zum Ve rs tä nd n is der Grü n du ngsgesch ic hte vo n 
Zagreb sind einige Worte zur histori schen Geogr aphi e 
notwendig. Zagr eb bildet das Zentrum d es mittelalter
lichen T errito riums Slavon ie n , d as na ch Nord en bi s 
an di e Drau, die Gr enze zu u n garn , rei chte. Im Süden 
gre nzte Slav o nie n an da s Territori u m des mittel alte r
lichen Kroatiens, da s sieh von No rdweste n na ch Süd
os te n ungefähr zwisc he n d em heuti gen Rij ek a und 
Split e rs treck te und das Gebiet zwischen Küste und 
Wassersch eide umfa ht e . \\ ä h ren d in Kroati en be re its 
im 8.19. Jahrhund ert , in u ngarn im 10 . Jahrhundert 
sta bile Herrschaftsbildungen er folgt waren , bli eb 
Slavon ie n (in der mod ernen Historiographie auc h: 
Pannonisch-Kroati en) , von kurzfri stigen Ans ätzen im 
9. Jahrhundert ab gesehen, ei ns twe ile n politisch 
kaum organ is ie rt. 
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Di e .\ nfä nge der Stad t Zagr eb sind eng verbunden 
mit d er Entst ehung der bi s 1918 dauernden unga
risch-kroatischen Personalunion . König Zvonimir 
von Kroatien war mit der Schwester d es unga risch en 
Königs La d isla us d es H eili gen verheiratet. Den na ch 
Zvon imi rs T od 1089 hieraus ab gel eiteten An spruch 
a u f di e kroati sch e Kron e konnte Ladislaus' Nach 
fo lger Koloman 110 2 mit der Krönung in Biograd 
bei Zadar ve rwirkl ichen . Wie bereits Ladi staus er 
kannte, war fü r d ie sichere Verbindun g Kroati ens 
mit Un garn eine fest e politi sche und ki rchli ch e orga
n isation Slavon ie ns Voraussetzu ng . 

De shalb err ich te te Ladislaus um 1094 in Zagre b 
eine Gcs pa nschaft (Zupanija) ; e r se tz te, entsp re 
che nd der organisa tion in l ngarn selbst, e inen Ge
splln (zu p a n ) a ls Bcfeh Ishaber d es neu en Burgbezir
kes Zagr eb e in. Gle ichze itig gründete I ~r ein Bistum 
in Za greb , wobei schon d ie Auswahl des Ortes zeigt , 
dafi Zagreb , wie a uc h arch äologisch e rwiese n, scho n 
vorh er eine gewisse Bedeutung als Siedlungspunkt 
hatte . Do ch e rs t m it der Erla ng u ng politisch er und 
religiöser Zl'ntralitätsfunktionen wa ren di e Bedin
gungen zur E ntfa lt u ng städt isc he n Leb en s gegeben, 

so daf man zurecht gerade das Jahr 1094 als 
" Geb u rtsj ah r" der Stadt fe ie rt. 

Er st er Bischof vo n Zagreb wurde ei n T sch ech e 
namen s Du ch , offen sichtli ch weil er - a nde rs als ein 
Ungar - di e slav ische Sprac he der Be völkerung in 
Slavon ien verstand . Cber die Gr ündung erfahren wir 
aus der sogena n nte n Feli cian s-l rkund e von 1134, di e 
im original e r halten ist und in de r wir die ältest e Über
lieferung des Sta dtname ns find en : episcopatus Zagra
bien sis. Am wahrscheinlich st en ist ein e Deutung des 
mit Sic h er he it slavisch en Nam ens im Sinne von 

" h in te r dem Wall" , " h inter dem Erd grab en" . 
Da s historische Zentrum von Zagreb liegt in 

Seh utz lage a uf zwei Hügeln an d en südlichs te n Aus
läufern des Wald gebirges Medvednica . Auf dem öst
lich en ni edrigeren Hügel befind en sic h di e Kathe
drale, benannt nach König Ste p ha n dem Heiligen 
von L ng arn, und di e Siedlung d es Domkapitels , der 
heutige Stadtteil Kaptel . 

lnterhalb davon la g der vicus Launorum, eine 
Siedlung von Kaufleuten aus roman ischen Lä ndern. 
Der Na m e ist bewahrt in der Vlai ka ulica. Auf dem 
westlichen höheren Hügel , vorn ös tl ichen ge tre n n t 
durch den Bach Medv escak, stand die Burg de s 



Ces pa ns. un d zwar, wie neu este G ra bu ng~fu nde gp.
ze igt habe n, mit Siche rhei t im Bereich des heutigen 
"Pfaffenturmes", Popov tureti (toranj). - Über die er
sten 150 Jah re der Stadt Zagreb wissen wir nur weni g; 
Bischof und Dom kapitel er hie lte n vom Kön ig eine 
He ihe von Privilegien und konnten ihre politi sch e 
lind wirtschaftli ch e Machtstellung ausbau en. 

Die gr ol3e Zäsur der Stadtgeschichte liegt im Jahre 
1242, als auf dem westli ch en Hü gel un terh alb der 
Gespa nsburg die Bürge rstad t Gra dec geg rü ndet 

_ _ . • • __~ l-.....,. 

wu rd e. Der Name "kle ine Burg" als Deminutiv zu 
kr oati sch grad ents prich t dem öste rr eich ischen Graz 
od er H radec Kr alove (Köni ggrütz) in Böhmen. 

Der Gründungsvorga ng ist aus dem von Kön ig Bela 
IV. verlieh en en , im or igina l erha lte ne n Privileg gut zu 
rek on struieren ; dessen Bezeichnung als "Go ldene 
Bull e" bezieht sich auf die Kapsel aus Goldblech, in 

der das Siegel der Urkunde gesc hü tzt liegt. Im latei
nis ch gesc h riebe ne n Privileg h eißt es: 

"D er Ruhm der Köni ge verlangt es, und der Würde 
der Her rsch er entsprich t es, daf sie die ander en an 
Anseh en üb ertreffen , je grö f3e r die" olksme nge, der er 
sie sich erfreu en. Deshalb geb en wir für jetzt und für 
die Zuku nft hiermi t bekannt: Wir wollten in Zaqreb 
auf dem Berg Grad ec (in Zagrabia in monte Grech) 
eine freie Stadt erba uen und dorthin Ka ufleu te rufen 
und jen en T eil des Kön igreiches zur Siche ru ng des 

..' 

0. _ . ~-- .... 

Lan des und zu anderen Zwecken gut befesti
gen ... . Wir haben desh alb unser Vorhaben durch ge
führt und Fo lgendes bewilligt: Auf besagtem Ber g so ll 
eine Freistadt se in, sollen Kaufl eu te frei zusammen 
komm en , solle n, wie von un s im folgende n zuge
wiesen und beschrieb en, Land, Besitz, Rechtsbedin
gungen u nd Freiheiten haben und unversehrt be
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wahren. Die Kaufleute, d ie a uf besagt em Berg wohnen 

und zu sammenkommen, haben ihre Pflichten u nd 
Rechte untereinander abgesp roch en, und wir haben 
sie gebilligt. .. ." 

Wir haben un s also eine Investorengemeinsch aft vor
zustellen, die den Grün du ngsplan entworfen und dem 
König zur Billigun g vorgelegt hatte. Der König verli eh 
den zukünftigen Bürgern der Stadt entsprechend ihrem 
Wunsch die Zollfreih eit in seine m Reich, das Rech t auf 
Wahl eines Bürgerm eisters (maior) und auf eigenes Ge
richt, in dem nach eigene m Rech t geurtei lt wurd e, vor al
lem das Gottesurteil durch Zweik ampf verboten war. Das 
freie Erbrech t war gar antiert; d ie Bürger durften eine n 
Markt abha lten . Sch ließlich wies der Köni g der Sta dt ein 
Territorium zu, einen La ndstreifen vom Save-Ufer bis an 
den Kamm der Medvednica; so erhielt dir Stadt zur 
Selbstversor gun g Wirtschaftszonen, die geeign et war en 
für Fischfang, Weide, Ackerbau, Weinbau und Wald
wirts chaft. 

Die Bürger waren ih rerseits verpflichtet, den König bei 
Besuch zu be wirten und Heer esfolge bei Züg en nach 
Kärnten u nd Öster reich zu leisten , und vor all em hatt en 
sie auf eigene Kosten eine Sta dtma uer zu er ric hten. So 
kann man bei der Grü ndung der Bürgerstadt Gradec als 
aktue llen Anlaß die Erfahru ng des Mongolensturmes 
durch Ungarn , Slavo nien und bis an die dalm atin isch e 
Küste 1241/42 erke nnen, als sich nur befestigte Plä tze ge
halten hatt en. Die Ummaueru ng war als Beitrag zu r Lan
desverteidi gun g gedac ht. 

Doch wich tiger ist es, die Verleihung der Goldenen 
Bulle in den Zusam menhang der ländlichen und städti
schen Koloni sati on Slavoniens einzuordnen, die ihrer 
seits einge bu nden ist in den grof3en Prozef ho ch mittelal
terli ch en Land esau sbau s in Ostmitteleuropa von der Ost
see bis an die Karp aten . Wir können die Privilegierung 
von Grad ec wie auch von Varazdin (1209) , Vukovar 
(1231) oder Samchor (1241) als einen Stein in dem "Iosaik 
von Stadtgrü ndu nge n und Stadte rweite ru ngen im hoch 
mittel alt erl ich en Mitteleuropa anseh en , vergleichbar mit 
Freiburg un d Lübeck, Danzi g oder Buda (Ofen). Gemein
sam ist allen Städ ten oder Stadtteilen, die aus dieser Grü n
dungswelle hervorgegang en sind, dafs sie in erster Lin ie 
Wirtschaftszentren waren und sich von\nfang an als 
selbstverw alt ete Bürgergemeinden konstitutiert en. 

Auch Fr ankfu rt blühte erst in dieser Zeit als Hand els
pla tz auf, und eine selbstä ndige Bürgergem eind e bildete 
sich herau s; doch wäh rend Frankfurt erst 1372 die höch
ste Stu fe der Emanzi pation erreichte durch Aner kennu ng 
als Freie Reichsstad t, trat Gra dec scho n 124 2 in die Reih e 
der un garisch en und slavonischen köni glich en Frei 
städte, 

Die hoch mittelalt erli ch en Stadtgrii ndungen sind zu
meist noch heu te an ihrem regdmäf3igen Stadt plan er

kennbar; au ch in Gradec, der heu tigen Oberstadt (Gornji 
grad) von Zagreb , hat sich die Anordnung der Stra ßen

züge aus der Grün dungszeit erhalten. In der Mitte der 
Symme trieachse von Nord nach Süd liegt der Marktpla tz 
mit der Markuskirch e, Obwohl die Oberstadt kaum Bau 
su bstanz aus der Zeit vor dem 18. Jah rhundert aufweist, 
sind selbst in Parzellierung- und Häusergrundrissen viele 
Spu re n der mittelalterli ch en Stadt bewahrt. 

Ein durch die Stadtbildung aus ver schi ed enen Kernen 
bedingtes Charakteri stiku m vieler mitteleuropäischer 
Städte in \1ittelalt er und frü her Neu zeit ist ihre Aufglied e
rung in mehrere polit isch e Einheiten, Jurisdiktionsbe
zirke, den en zugleich eine Aufteilu ng der städtische n 
Fu nktione n entsprich t. So liegt das Schwergewicht der 
Sta dt als Wirtsch aftszen trum in der Fre istadt Cradec; rel i
giöse und kulturelle Zentral funktiom :n sind auf die kir ch
lich en Jurisdiktionen östlic h des Baches Med vescak 
konzentriert. Ein e gem einsame Stad tverwaltung, die alle 
historischen Stadtteile von Zagreb urnfafite, wurde erst 
1851 eingerichtet! 

Wie für ander e Städ te Ostmitteleuropas war das 
Nebe ne inander von Natio nalitä ten fü r Zagr eb pr ägend. 
Wir find en Kro aten, Ungarn, Deu tsch e und sogar Itali e- . 
ner; das Patronat der 1261 gegrü nde ten Pfarrkirch e von 
Cra dec wurde offensicht lich von Veneziane rn "m itge
bracht" ; dem Markusdom in der Lagun enstadt ents pricht 
die Markuskirch e in Zag reb. Von B 77 bis 1437 gab es in 
Gradec geradez u eine n Nat ion al itä tenproporz in der 
Sta dtregieru ng; der Bür germeister kam abw ech selnd au s 
einer der Nationalitäten, die gleichmäf3ig im Rat vertreten 
waren. Auf der ein en Seit e seh en wir hi eraus, in welch em 
Maf3e die Stadtgemeinde fäh ig war, Leute ganz verschie
den er Herkunft zu integriere n; au f der anderen spüren 
wir schon ein Erstarken des Nat iona lbewußtseins im spät
mittelalterlich en Sin ne : ohne forma le Regelung der Be
zieh u nge n könnten Kon flikt e aufgru nd der nationalen 
Herkunft entstehe n. Seit dem 15. Jahrhundert gewann die 
kr oati sch e Bevölkerung ein immer stä rke res Gewicht in 
der Stadt, wobei sich bis ins 20. Jahrhundert eine deut
sche Mind erh eit erh iel t. 

Handel und Handwerk, Brud e rschaften und Zü nft e, 
Kirchen und di e Klöster de r Be tte lo rden prägten das 
Leben der St adt in äh nliche r Weise wie anderswo 
in Westeuropa. Ein von der Geme inde Gradec 1420 
herausgegebenes Statu t wid met sic h "Problemfeldern" , 
die vielen Städten gemeinsam war en und in gewandelter 
Form auch un s noch vertr aut sind. Das Statut regelt 
Höch stpreise und Gewinnspan ne n, wendet sich gegen 
Sch warzha ndel und befaßt sich mi t der Hygi en e oder, 
mod ern gesagt, dem Umweltsch utz . Auszüge seien hi er 
au s dem Lateini sch en ü be rsetz t: 

" .. . Kein Schu ster soll es wage n, ein Paar gro f3e r Ar
beitssandalen fü r mehr a ls 18 Den are zu ver kaufen, 
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ein kleineres IUr H Denare. Für das Nachnähen alter 
Schuhe oder Sandalen soll er höchstens drei Denare neh
men... . Die Fischer, die Frischfisch in Wagen bringen, 
sollen dic Fische nicht in Häusern abstellen, sondern im 
Laufe von drei Tag( ~n auf dem Markt verkaufen. Wenn sie 
aber Fisch in Körben bringen, müssen sie die Ware in der 
Faste nzeit bis zur Schlag der großen Glocke, sonst bis zur 
Mittagszeit auf dem vlarkt anbieten. Den übriggcbliebe
nen Fischen aber schneidet der Ausrufer der Gemeinde 
laut Anordnung der Geschworenen die Schwänze ab... . 
Niemand soll es wagen, das im Haus Zusammengekehrte, 
volkstümlich genannt zm ety (= smece), auf die Straßen 
zu werfen oder dort zu vergraben, ebenso wenig Spülwas
ser oder anderen Müll , insbesondere Asche. \Ver es den
noch tut, soU das erste "lai eine Strafe von sechzig Dena
ren zahlen, das zweite "'al drei Pfund (also120 Denare), 
das dritte Mal aber trifft: ihn eine härtere Strafe." 

Bisher haben wir von Zagrcb als Zentrum Slavoniens 
gesprochen ; ah wann können wir sagen: Hauptstadt 
Kroatiens? - Slavonien und Kroatien wurden, seit die 
Türk en ab Ende des l5. Jahrhunderts auch in diesen 
Raum vordrangen, bis zum Ende des 16.Jahrhunderts auf 
ihre westlichen Gebiete reduziert. In dieser Zeit wurde 
Kroatien zum übergreifenden Namen für dasTerritorium 
von der Adria bis an die Drau. Die Landtage von Kroatien 
und Slavonicn tagten erstmals 1556 vereinigt. Zagreb 
wurde zur Hauptstadt Kroatiens. Slavonien im heutigen 
Sinne umfaßt innerhalb des modernen Kroatiens den 
Land esteil. der vom im 16. und 17. Jahrhundert zusam
men mit groben Teilen Ungarns unter osmanischer Herr
schaft gestanden hat. 

Als Sitz des kroatischen Landtages erhielt Zagreb Züge 
einer Residenzstadt: In Gradec wurde eine ganze Reihe 
von Adelspalais errichtet, die das heutige Stadtbild der 
Oberstadt prägen. Das Wirtschaftsleben verlagerte sich 
allmählich in die L nterstadt um die Harrnica, den späte
ren Jelaöic-Platz. 

Der neue AuJschwung von Zagreh im 19. Jahrhundert 
steht im weiteren Zusammenhang von Verstädterung und 
Industrialisierung; 1862 erhi elt die Stadt FisenbahnAn
schluh. Zagreb wurde zum Zentrum der kroatischen Nati
onsbildung im modernen Sinne. Das heutige Stadtbild im 
engeren Bereich ist noch immer geprägt von dieser Auf
bruchphase seit der "litte des 19. Jahrhundertes bis zum 
Ersten Weltkrieg: In den damals angelegten regelmäBi
gen Strafsenplan der Unterstadt zwischen IIica, Jelacif
Platz und Jurisiceva im Norden und Eisenbahn im Süden 
sind zweiAchsen einbezogen, die eine gebildet von Bahn
hof, Kunstpavillon und Akademie, die andere von Natio
nalbibliothek, Nationaltheater und Lniversität. Das heute 
als Museum "Mimara" dienende Gymnasium, das be
nachbarte Museum für Kunst und Gewerbe und das Land
tagsgebäude in der oberstadt vervollständigen die Reihe 

von baulichen Ausdrücken nationaler Emanzipation; 
auch den Park "'aksimir, dem Englischen Garten in Mün
chen vergleichbar, und den Friedhof Mirogoj können wir 
hier einreihen. Die Kathedrale, beim Erdbeben von 1881 
beschädigt, wurde im neugotischen Stil umgestaltet. 

Dieses faszinierende städtebauliche Ensemble hat sich 
fast unversehrt erhalt en, da Zagreb Zerstörungen in den 
Weltkriegen erspart blieben. Weder erfolgten brutale 
StraßenDurchbrü che infolge sozialistischer Bau-'1 egalo
manie wie zum Beispiel in Ost-Berlin oder Bukarest; 
noch kam es zu schweren Sünden im Zuge der Schaffung 
von Str afien verkehrsraum wie in vielen westdeutschen 
Städten. 

Die planvollen Erweiterungen zwischen den Weltkrie
gen vor allem Richtung Osten bis zum Borongaj waren 
noch eng angebunden an die vorgegebene Raumordnung. 
Erst in den Sechziger Jahren entstanden grObe Wohnsied
lungen ohne direkte Anbindung an das alte Zentrum; er
stmalsgriffdie Stadt aufdasSüdufer der Save aus, woauch 
die 1909gegründete Zagreber Messe ihren nouen Standort 
fand. 

Die Hauptstadt Kroatiens, die inzwischen über 700.000 
Einwohner hat und in deren Agglomeration fast eine 
Million Menschen lebt, steht jetzt vor einer Reihe von 
Herausford erungen: Es gilt - wie in andern Croßstädten 
der Welt- , einen Ausgleich zu finden zwischen wirtschaft
lichen und ökologischen Interessen. Die Stadt ist durch 
ihre Attraktivität und jetzt erst recht durch die Flücht
lingswellen einem starken Zuwanderungsdruck ausge
setzt, der die Wohnungsnot verschärft und die öffentlichen 
Dienste in stärkstem Mafie beansprucht. Schliefslieh ist es 
Aufgabe der Politik, ein rechtes Maß zu finden zwischen 
der Konzentration staatlicher Funktionen in der Haupt
stadt und Dezentralisierung zur Entlastung der Metropole, 
zugunsten der Regionen des Landes. 

Auch wenn Zagreb zahlreiche Züge mit anderen mittel
europäischen Städten gemeinsam hat und typische Merk
male einer modernen Croßstadt trägt, ist die Stadt doch 
eine individuelle, unverwechselbare Welt. Ihre vielen 
guten Seiten zu bewahren und zu fördern, soUte allen 
Bewohnern und Freunden nah und fern Verpflichtung 
sem. 

Dr. Llldwig Steindorff 

Hochschuldo zent für Geschichte Ost- und Südo st
europas an der Westfälischen Wilh elms-lmiversität 
Münster. Student an der Philosophischen Fakultät 
Zagreb 1976 -1977,1978 -1980. 

Gastdozent an der Philosophischen Fakultät Zagreb 
1993. A utor des Buches "Die dalmatinischen S tädte 
im 12. Jah rhundert" (1984) und einer Reihe von Auf
sätzen zur kroatischen Geschichte. 
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K UNS TAU S S TEL L U N GEN I 9 9 3 
"Schreiben Sie für das Jahrbu ch der AMA C 1994 

etwas über Ihre Ausstellungen mit Drago Trumb etas", 
rief mich eines Morgens Wladen ./onke an. 

E
in " Luu ch" kam mir spontan über die Lipp en : 
nicht wegen de r Arbe it, sondern wegen der 
Frage, wie Bewegendes mit e ine r menschl ich en 

Legen de in einer Kur zfassung darzustelle n. 
Doch zunächst zu mein er Begegnung mit Trurn 

betas. 
Dazu mu h ma n wissen, Trumbetas lernt man ni cht 

kennen, nein, man mufs ihn schon erforschen, um ihn 
kenn enzulernen. Eine noch bessere, tiefer e Ana lyse 
sind se ine Bild er : Alles ist irgendwie ein Teil von ihm 
selbst. 

Er ist nich t gerade "beque m", aber auc h nich t 
u nb edingt "unbequem", auf jeden Fall beso nders 
"e ckig", genau das gestalte t die Zusam menarbei t mit 
ihm unge me in "dynamisch"! 

Dip. e rste gemei nsame Ausstellung hatt en wir am 
23 . \1ai 1993, anläh lich des Gallu s Tages, im Sta dttei l 
Gallus, Frankfurt, mit26 Bild ern, T hema : "Ga starbei
ter-Zyklus". 

In einem Erz ählzelt - in dem es um die \1u se ging 
h ielt Sara h Cervinka die Laud atio aufTrumbe tas vor 
ei ne m int ern ati on al gemischte n Publ ikum . Besu ch er 
au s Euro pa, Asien, Ame rika, sahen die Bild er/Zeich
nu ngen von Trumbetas zum Teil nachdenklich, me
lan ch olisch, als etwas das sie an ih re eigene \ ergan
gen heit er inne rte - die Zeit der Einwa nde rung - tief 
beeindru ck t an. 

Die FAZ, Frankfur te r Allge mein e Zeitung, hob 
auc h genau diesen Punkt in ihrem Bericht üb er 
Trumbetas besonders hervor. 

Hommage aux gra nds Maitres - "Lieber Vinc en t"> 
eine Korrespond en z zwische n dem Maler Vincent 
van Gogh und dem Maler Dr ago T rumbe tas, hi eß 
die zwei te Ausstellu ng vom 17. August - 2. Septem
ber 1993, in der Stadtbü ch erei Oberursel/Taunus. 
Sch irmh err der Ausstellung war der Künstler Ferry 
\brIe, ba kann t von Film und Fern seh en. Die Verni s

sag e wurd e vom Bürger me iste r der Sta dt Ob erurseI, 
Th omas Sch adow und dem Bü rgerm eister de r Ge
burtsstadt van Gogh's, aus Zundert/Holland, Nico las 
Molhoeck, eröffne t. P ro f.Dr. Dragica Ande rle , Kunst
histo riker in und Gerha rd Zwer en z, Schriftste lle r, 
h iel ten die Laudat io. Im \1usik programm standen 
Werk e von Schubert , int erpretiert von der Konz ert
sänger in Beate von Zehme n de Ch ariaar se und dem 
Gitarristen Volker IIgen. 

Zur " Korresponde nz van Gogh/Trum betas" , ge
hörten 13 Briefe, vielfar big in den Landschaften van 
Gogh 's, Ansc hrift und Abse nder der Briefe sind ein 
deutig er kennbar. Das Cehclmnis jed och ist der Inh alt 
des Gedan ke naustausches, der Impl ikati on , Fortfüh
rung, Ausführung der Kunst, vo n jema nde m der 
du rch den Tod dazu n ich t meh r imsta nde ist. 

In 34 Exponaten hatte Trumbetas wichtige Szenen 
aus van Gogh's Leben festgehalten und zeichnete 
damit auc h dessen Kreuzweg durch Gefä ngnis und Ir
renhau s. 

Eine besondere Ehre fü r Trumbetas war sic he rl ich 
die Anwese nhe it von l\i colas Molh oeck . 

Als ich im Jul i d.]. in Zundert war um ihn einzu 
lad en , kam ich mir sehr mutig vor und war mir ein er 
Zusage gar nicht so sicher. Aber die kün stlerisch e 
Affini tät hatte Molh oeck neu gierig ge mac ht und er 
kam tatsächli ch . Zu T rum betas's Wer ken fand er 
Worte der Ane rke n nung und ich zit iere ihn : "der 
Schöpfer ist van Gogh , T ru mb etas ist der \1aler ". Zum 
Abschied lud Molhoeck Trumbe tas na ch Zunde rt ein , 
um ihm Orte aus van Gogh' s Kindhei t zu zeigen - au f 
eine kleine Reise in die Verga nge nhe it .. . 

Demo : -Na bausteli-, crtei iz cik lusa -Castarbeuer-, 
koji ce se u. cij elosti moci vicljeti u Riim erholle od 1. do 
23 . rujn a 1994. godine . 
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Die Beri chterstattung in den Medien war ausge
sproche n positi v. Die Rh cin-Main-Zeitung, frank 
furt , zitierte Th . Scha do w - di es war auch für mi ch 
das Bede ute nds te - "Vincent ver weige rt Trumbetas 
de n Dialog nich t, er antworte t ihm üb er die Ze it 
hinau s . . ." 

Trurnbetas 's erste Ex-Libris Ausste llung in Deu tsch 
lan d fand vom 23 . Oktober - 8. November 1993 in der 
Galerie Villa Sinntrotz, in \l eu Isenburg sta tt. Rudi 
Seitz vom Kulturam t der Sta dt Frankfurt, h iel t die 
Laudati o. Se itz, der T ru mbetas bereit s vie le Jahre 
kennt, h ob neb en dem kü nstl eri sch en Sch affe n und 
der Vielse it igkeit. besonder s di e men schlichen Quali
täten Tru rnbetas's h ervor. 

Bei den Ex- Libr is pr äsentierte sich Trumbetas 
von se ine r peniblen Seite, der des mit Liebe zum 

Iz domovine ... 

Detail ava nc ie rte n Künstl ers. Aus seinem gr oß en 
Archi v antiq uarischer Sch r ifte n, gestaltete er mi t 
künstler isch er Darste llu ng ein Ex Iibris (kunstvoll 
ausg efü h rte Hi nweise au f den Eigentümer) . 

Abschli eßen möch te ich mit folgender Erke nntnis: 
T rumbet as ge ht imme r unter di e Haut. die Ober
fläch e ist ihm zu flach , er ge ht in die Ti efe, will 
Men sch en und Um feld einfangen, festhalten , analy
sie re n . 

Wir werd en n och viel von ihm sehe n und hören . 
Er se lbst sagt übe r sich: auc h wenn ich n icht ge

rad e ze ich ne, dann sch re ibe ich, es kann au ch sein, 
daß ich gerade sch reibe und male. 

Er bes chäftigt sich mit un s, wir sollten uns auch ein
mal mit ih m besch äftigen - um uns zu erkennen ... 

Mmiannp Büttner 

Preklapanja i -pospremanja-
Prof. dr. Marijan Sunjic, 

rektor Sveucilista u Zagrebu 

S
igurno je da irna brojnih pr eklap anja izme dju 
sadasnjih studi ja na f ilozofsko m fakultetu i 
Hrvatskih studija . \1edjutim, pr osloga je tjedna 

don esen no vi Za kon 0 viso kim ucilistirna i pred nam a 
je, da tak o ka zem , veliko pos pre ma nje i reor ganizacija 
svih studija , jer oni programi koji sada vr ijed e, n egdje 
178 . programsk ih pravaca· , kak o se to zvalo, to je 
nesto sto je nastalo kr ajem se da mdeset ih i pocetkom 
osamdesetih godina i nije te mcljito re vidirano Dakle, 
mi ce rno svakako re vidira ti sve nase programe i stud ije 
te ce zacijelo doci i do racio na lizacije i do nekih novih 
smjerova itd. Ne vje r uje m da ce tu biti nekakve kon
kurencij e, a ak o i bude, to ce biti samo pozitivno, 
djelovat ce na kvalitetu i stu de ntima pruziti veci izbor 
i vecu mogucn osl stu dija .(...) Sve vrij ern e radili smo 
po Zakonu 0 usmj eren om ohrazovanju, dakle po 
onom Suv arovu za ko nu . Usprkos to me uspj eli smo 
mnogo u pravo uvodj enj em nov ih studija, nek im 
djelomiönirn pom acima No, tek sada , don osenj ern 
no voga zako na, pred stoj i nam pr ava stru kturn a 
reform a. Jer struktu rna reform a Sve uc ilista pr edu vjet 
je za ko rjenite za hvate i mod ernizaciju Sveuö ilista . 
Dakle, pred stoji nam reintegracija Sve uc ilista u sustav 
kaka v je uobi cajen na za padni m sveucilistirna. Zak o
nod avac nam je dao za ko ne, ali isto tak o i veliku od go
vor nos t da prem a tim zak onim a ucinim o ono sto je 
potrebno 

(.. .) Odnos sve uci lista, kao i sva ke dru stv en e usta
nove 1I drustvu, i pol itike slozen je, jer aka dems ki 
problem i jedn ost avn o m oraju biti u ingeren ciji sve u
cilista , ali u svom poslovanju sve uc iliste mora medju
djel ovati s d ru stvorn. L prvorn re du, kako smo financi
rani od drustva , mi rnorarn o zado volja vati on e potrebe 
drustva koje ono pr ed nas stavlja . 1 u znanstvenom 
pogl edu, istrazivack orn , mi mo ra rno skolovati ka
drove koji su dr ust vu pot rebn i i korisni. Prcma tome, 
taj je odnos dvostran . S je dne stra ne, ze limo zadrzati 
svoju akadem sku autono miju, jer to je nesto sto 
akadernska zajedni ca najb olj e zna rjesavati, ali ne 
mozcrno zan emarit i cinje nicu da nas drustvo finan
cira i da smo ugr adjen i 1I svoje dru stvo. Mislim daje to 
najbolj e doslo do izrazaja tijek om rata, kad a su i sveu 
cili sta sudje lova la na specificnoj fro nti, a to je bil o 
lIpra vo odrzavanj e kon tinu itet a nastave, odriavanje 
sve uc ilista , odrzava nje kulturne razine i sudje lov anje 
u ob ra mbe no m ra tu . P rem a to rne mi nismo izol ir ani u 
drustvu , ali in terak cij a sveuö ilista i dru stva mora hiti 
flek sihilna. 

(L tv-emisij -S likoni na sliku-,
 
19 listopada 1993 - prenijeto iz Vijenca br. 1
 

od 25. pros. 1993.)
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Vladimir Kirin 
(1894-1963) 

D
a je koj im slu öaje rn Vl ad imir Kirin (rodjen po
sljed njeg da na svibnja tako daleke 1894. go
din e) do ziv io stotu , a to je usud sto ga Bog i 

Priroda dodj eljuje sa mo izuzetn o, hrvatska bi kul 
turn a j avn ost bil a bogat ija za jednu nesvakidasnju i 
izuzetnu obljetnicu . T aj nesvakidasnj orn nad arenoscu 
obdare n i hrvatski likovni djel atnik imao je zan im lj iv i 
plodonosan zivot, istina, ia ko su 0 nj egovom dj elu iz 
pera ugled nih lik ovnih kriticara izrecene sam o po
hvale, sveobuh vatna i cje
lovita obrada nj ego voga 
plodnog i raznol ik og 
opusa jos nij e ucinj ena 
(a niz politi ckih i drust 
venih okolnosti tom e su 
krive!). Mozd a je za to '" 
ova toliko znaöajn a i ve

lika oblj etnica pri god a 
da se taj propust ispravi. 

Curriculum vitae Vla
dimira Kirin a izn osimo 
sam o e nc iklo pe dij ski 
sturo i samo u natukni
cama. 

Vladimir Kirin, slikar i 
grafiear (rodjen 31. sv ib
nja 1894, pr eminuo .5. li
stopada 1963) jedno je 
od najvecih im en a hr
vatsk e vedutistike. Sred
nju gradite ljs ku skolu 
polazio j e u Zagr eb u, a 
umjetni öku akademiju u 
Be öu. Gra fiku u savrsava 

u Londonu, crta za revi je 
-The Stud io- i -The ar 
ch itectura l review-, ~u 

raduj e u grafiek im easo 
pisima. Godine 1921. iz
daje prvu mapu litogra
fija s vedutam a Lon .. I(... ...,....;.l•• ~l.. '. 

dona, Pariza i Italij e. Go

dine 1923. publi eira ce tiri mape litografija: Spl it, Sibe 

nik, Hv ar i T rogir, te m apu -Hrvatsko Primorje- ; go 

dine. ]92.5. radi m apll -Stari zagreb-. Bavi se i ilustraci

jom, te grafi eko m opre m om knjiga i casopisa. Poznat e
 
Sll njego ve ilu st racije -P rica iz davnina- Ivan e Brli c

Mazuranie, ilu stri ra Se nou, Andersena i Grima, radi
 
djecje sliko vnice i knjige za omladinu. T ehnicki je
 

urednik -Savremcnika-, -Crafick e revij e-, - Kola- i 
-Mati ce Hrvatske-, te likovni urednik enciklopedijski h 
izd anj a Leksikografskog zavoda . Kao ravn at elj . Za 
kladn e tiskare- i -Narodnih novina - izr adi o je nacrte 
novog es tetsk ijeg tipa slova i tako u velikoj mjeri 
u naprijedi o grafi eku opremu knjiga u Hrvat skoj . 

Izlozbe: Zagreb 1921. i 1938 - 39. Züri ch 1926, 
SI. GaUen 1926, La vov 1927, Fi ren za 1927, Barce
lon a 1928, London 1930. Postavio je izlo zb e hrvatske 

umjetnost i u Ven eciji 
(Bien nal e 1942), Ber

.. linu, Brati slavi, Becu 
~.~'- - , (1943- 44).

'7 .-t 
Toliko 0 djelu i zivo

topisu. Medjutim, ono 
po ce rnu je ovo (gran
diozno) ime hrvatske 
m od e rn e likovnosti naj
poznatije, a medju najsi 
rirn slojevim a pu canstva 
i najpopularnij e, jest Ki
rinov vedutizarn nasega 
toliko lijepog i osebuj
no g Zagreba. U slikama 
radjenim tehnikama ulja, 
tempere i gva sa barokni 
Zagr eb zivi jednim apso
lutno au te nticnim i na
dasve ak rilicn irn zivo
tom i sve je u tim slikama 
blistavo i municiozno 
izved eno i sve odise 
zivotnoscu . 

U cr tez ima pak radje
nim olo vkom, te perom 
i tu sern , ruka je brza, 
o pse rvac ij e lagodnij e a 
umjetnicki su dojmovi 
bliski i neposr edni. 

I nije pretenciozno 
reci: iako su se u vedu
tizmu Zagreba ogledala 

najznacajnija imena hrvatsk e likovnosti, te iako j e 
Zagreb jos i dan as toliko dragocjena tema narastaja 
hrvatskih umjetnika, Vladimi ra Kirina u oslika
vanju duha i ziv ot a drevnoga Zagrebiensisa nitko 
nij e prernasio. 

Tonuslau Hruskou ec 
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Iz drugih udruga ... 

Hrvatska kulturna zajednica Wiesbaden 
Friedrichstrafie 24 
65185 Wiesbaden 
Telefon: (0611) 1741 53 i 174148 20. sijecnja 1994 

Hrvatskim udrugama rajnsko-majnskog podruöja 

Predmet: 

Mala ljetna skola hrvatskog jezika 
U organizaciji Hrvatske matice iseljenika Zagreb
 
Sudionici: Djeca i mladez od 9 do 15 godina, od 0 do visoke jezicne kompetencije
 
Mjesto: Odmaraliste na hrvatskoj obali 008 nepoznato]
 
Vrijeme: 17. do 31. srpnja 1994.
 

Sto vane gospudje, stuvana gospudo! 

U organizaciji Hrvatske matice iseljenika u Zagrebu i na/;eg druitva u jVJal oj ljetnoj skuli u Puntiieli 
kraj Pule sudjelovalo je tijekum proslug ljeta petnaesteru djece te djevojaka i maldica iz Wiesbadena. 

lsti prugram, u slicnom. opsegu, rado bismo prooeli i ovoga ljeta. Doista, svi prolilogodisnji sudionici, 
sama mladei, roditelji, koordinatori u na.~em drustou, koordinatori u Matici, te struinjaci koji su vodili samu. 
.~kolu , i ele ponovo sudj elovati u ovom projektu. Program, medjuüm, valja i prosiriti. Prosiren]e j e potrebno 
rtuli razloga koji leie u samoj naravi stoari, ali i rculijednostavnih razloga: nasa realizacija oue godine ovisi 0 

nuznosti da nam se prikljuCi barem josjedna skupina buduci ekonomski konstrukt ima smisla tek ako u Skolll 
uputimo najmanje trulesetak sudionika. Takoa oelicina skupine opraudaua npr . iznajmljivanje vlastitog 
autobusa kojije potreban. za brojne izlete te omogucaoa pokrivanje velikih troikona orgunizacijskih i didak
tickil: priprava. 

Uzdamo se, i unaprijed se ueselimo, da bi koja od udruga nase regije bil« zainteresirana raditi na tome 
da u Hrvatsku uputi svoju skupinu djece i mladeii te da bismo u trokutu, skup a s organizatorum, Hrvatskom 
maticom iseljenika II Zagrebu, zaj ednieki pripremili ovaj program. Kako pripravama II flrvatskoj treba pri
stupiti vec krajem ueljace, mol imo Vas da ruun. se .~ t o prije javite. 

Za sve pojeilinosti ruulleine su.II Zagr ebu, II flrvatskoj matici iseljenika, prof Silvija Letica , voditeljica 
odjelu zu kultuni ijezik (telefon 539-212) i Leonarda Canic, glu vna tajnica Matice (telefon 539-966) . 

Tz Wiesbadeno Vas najsnlacni]« pozdravljajll i ocekuiu. Vase upit e: 

~~~ 1h~'~'L' 
Biserka Andrijevic (telefon: 0 6~ 28 /45856) i 

~' ~ 
Maj~elefon: 0611/'443482). 
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Pi smo koje je roditeljima u Wiesbadenu uputila Dinka Juricic, 
u öiteljica Male ljetne skole hrvat skog jezika. 

Pismo ueiteljice iz Puntizele 
Dragi roditelji, 
Biloje hrabro poslati djecu uHruatsku u ovagruba inesigurnavremena. Uimesvihkoji su na bilokojinaCin sudjelo

vali u lV1aloj ljetnojskolihrvatskogjezika,Puntiiela 1993. i elim vam zahvalitina vasojosobnojhrabrosti.Zelimvam zahua
liti i na upornosti i strpljivosti koju ulaiete da biste naveli svojedijete na ucenje, njegovanje i iuoanje hrvatsh·og jezika. 

Najjednostavnijeje dok su. djecajoi sasvim mala:majkaje s njima u kuCi, i u kuci se s njima govorihruatski. Koko 
rastu djeca, tako rastu i rzjihove obveze, sveje manje vremena za hrvatski. Iskljueivo 0 roditeljima ovisihoce li hrvatskijezik 
njihovoj djeci biti drugi j esik ili ie impostati stranijezik. Za vaSuje djecu hrvatskijezik drugijezik. Toje vas zajednieiuspjeh. 

Hroatskije malijezik eijaje posebnest i samostalnost donedaono iz politickih razloga bila osporavana. Lueratura0 

nalinima ucen]« hrvatskog kao drugog ilistranogjezika u Hrvatskoj nije bilaobjaoljiouna.GeneracijeuCiteljau dopunskuni 
u.etniikim skolama, dakle, uopie nisu bile osposobljene zaposaokoji su obavljale.StoviSe, slanesuposvijetu bez odgovara
juCih udibenika i bez iskoristiveliteratute. 0 poluiikoj]«svijesti samoga uiitel]« ovisiloi toceuiu i (ljecu i kakoceih uiui. To 
je,na ia lost,ostavilotraga nageneracijama hrvatskedjece. Ueiteljkojiosobnonije naeistus timedajehruatskinjegovimuce
nicimadrugijezik, odbijat cedjecu od ucenjajezika svojih inzistiranjem na pogreskama koje i izvornigovornicieineu svome 
prvomejeziku:progonit ce ih S(/ eie, ijet je,glasmmim. promjennma . .. lstouremenocepreoidieti utjecajeprvogjezika (rzjemac
kog, engleskog. . .) na dublji sloj drugogjezika (na reienicu}. Prigovarat ie djed da loiegovore hrvatski, a nece biti svjestan 
da su[ezicne nespretnosti u djeCijim reeenicamanastale zato .{toje dijete rijeci iz svojih njemaikih. (engleskih .. .) recenica 
prevelo tut hrvatski. Djeca dukle i dalje gOliore njemaik e (engleske .. .) recenice, ali s hroatskim rijecima. 

Timejekrug zatvoren:dijetesvelosije isue nevoljkijegovorihruatski, uiuel]ne zna kakoda mupomogne,roditeljise 
nerviraju . .. Pitanjeje vremena kada cesedijetepobunui. SvepoCirzjepitanjima. Duasu tipicnapitanja kojimadjecanastoje 
izbjeciucenje onih sadriaja koji ih ne zanurutju:Prco jepitarzje:Moramlija toucitii', a drugo:ZaJtomoram?Naprvopitanje 
glatko odgovaramo, ugrugom odgovoru nas veeprekidaju pOlpitarzjima i primjedbama. Slo odgovoriti djetetu koje h'ai e da 
zna dovoljno hrvatski;da nikada nece uspjeti naueiti bolje;daje topretesko;da ie li svoje slobodno vrijemeposvetiti rlf!'eem 
dntgom; da mu hrvatski nikada nece trebati u iivotu; da mu je sve to dosadno i da ga gnjavi .. .? 

Najboljimoguciodgovorje onajkojiste vi dalisvojoj (ljeci. Viste iltposlaliu Hrvatsku. Vecprvog dana morali sugo
voriti hrvatski:ujedrlOm ducarm kupovalisu sokove, sendvice, ke k.~ e . . . za put do Pule. Uslasticarnici su kupilisladoled. [J 

Kamenitimsu vratime citali zahvale Hogorodici. Zastali su nasred Gunduliceve ulice i mahali zajednimgardijskim kombi
jem.Bili SII sretni .{touiivovidehrvatskog vojnika. Osjetili supotrebu da nepoznatojosobi (uciteljici,meni) isprieaju kakosu 
zimusskupljalinovae i odjecu za hrvatske vojnike. 1toje bilo onopravo:vaJojje djeci zatrebao hrvatskijezik. O!fietiliS /l potreim 
da svoje doj1lwve i.~kai;u na ImJatskom jeziku. Moram vam reei da je dalje sve islo lako. 

Prvi tjedansmoseupoznavali.Razgovarali smo 0 sebi,obitelji, ljudima,iivotu . .. Poticalismoihdagovorehrvatski. 
Vecina je djeee u pocetku ocekivala da cemo ispravljati njihove jezicne pogreske, pa su se ustrucavalagovoriti. Imala su 
tremu. Istovremeno, bili su puni dojmova 0 svemu i ieljeli SIL ih izraziti. Sve imje bilo novo i uzbudljivo:more, plaia , naCin 
i ivota u kampu . . .Zeljeli smoda se(ljeea ui ive usredinu, da seme(ljusobnosprijateljeida nas nedoiivljaju kao uciteljepred 
kojima treba imati trema, nego kao prijatelje s kojima iele razgovarati. Wi smo srzjima na rzoena kuparzja, bdjeli smo nad 
njima, ali im niiita ni.mzo branili. Zeljeli smo da rzovi dojmovinakratkoobriSu lzjiltovu donedavnunjemackusvakodnevnieu: 
skolu, ueenje, njemackijezik . . . Jezienije ciljbill da dijete pre.~tane razmifiljati na '!iemaekom. a govoriti aa hrvatskom. 

Dnlgi smo tjedan zapoceli razgovorima 0 Hrvatskoj. Dotieali smo razne teme gradeCi jedan mali kultuTOloski 
mozuik. PokazaliSTlZOimPulu iBrijune, vi(ljeli su crvemt istarsku zemlju, mirisali mediteransko bilje, vi(ljeli sugolo istarsko 
podmorje, napu.{tene i.~ ta rske gradine,prosetaliRovinjom i Poreeom, doiivjeli bocatu vodu Limskog kanala .. . Gledali smo 
dokll1nentarce 0 krapanjskimspuivarima, 0 skoljkicisvetoglakova . . . ,gledalismocrtieeiz zlatnihgodina Zagrebackeskole 
ertanog filma, a gledali smo i ratne crtice iz 1991 . . . 

VaSa su (ljeca punim plutima iivjela Hrvatsku. RazmiSljala SIIna hrvatskom,govorili Sll ipisali hrvatski. Zamislili 
su tekstovezusvoje vlastite kazaliSnepredstave, napisali ilt, nauCili i lIvjeibali iodglumili iltpredsvojimprijateljima.Napra
viii Sll svoje novine. 

Ono .{toje najvain ije, vasa su djecaugradila u sl'oja sjecanjajednu lijepuiivotnu uspomenu. Uspomenu iz Hrvatske. 
Razlog da se i dalje ide na satove Itrvatskoga u dopunski11l i elniCkim skolanw. Razlog da se u neko tmltrrZO zinlSkopopodne 
uzme u ruku knjiga na hn'atskome. I da ilt ta knjiga grije kao ona naranea (breskva) s loplogjllga 0 kojoj smo cilali na 
jednom salu hrvatsjog jezika u Puntii eli. 

Cijela se nasa uCileljska 11Iudroslmoi e s~' es li sa11l0 najednujedinu recenieu:Put do djeeijegtave vodi kroz djeeije srce. 
iHi smo pro.{li lim pute11l. iHi cemo i ubuduce ici lim putem do vaSe djece. Dinka luriC!c 
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Hrvatski i srpski jezik u svjetlu europskih jezika
 

I
z do sadasnjih raspravljanj a 0 torn e jesu li hrvatski 
i srpski jezik jedan jezik ili su dva kao da proizlazi 
ovaj odgovor : normati vno , vrij ednosno, Iunkcio

nalno, pravno, pr akticki i politi cki, to su dva jezika, ali 
po kriterijima po kojima se broje slavenski jezici, 
dakle po genetskim i tipoloskirn, izlazi kao da je to 
jedan jezik . 

Zaista zarnrseno i zapleteno: prakticno dva je zika, 
a teoret ski jedan jezik. Kako n eki lin gvisti znanstv e
nim sma traju samo genetske i tipoloske kriterije, a 
druge ne priznaju takvima, to im je -znanstven o do
kazano- da je to jedan jezik. Najvise to dolazi do 
izrasaja na stran im sveucilistirna gdj e se zbog toga 
tesko odricu slozenoga na ziva Se rbokroa tisch, serbo
croate, Serbo-Croatian. 

Ogledajmo stoga taj problem u svjetlu europskih 
jezika koj e vise ili manje p oznajemo. 

Kad se takvi problemi op cenito promat raju na europ
skoj, a i svjetskoj , razin i, proizlazi da je sve jasno, samo 
da je problem u odredjivanju 810 je hrvatski i srp ski jezik 
iJisrpskohrvatski . Medjutim nije tako. Im a mnostvo slic
nih problema ne samo u svijetu, nego i u Eurupi. Treba 
samo malo dubljc zaroniti u tu problematiku. 

.\ko se zelimo pozivati na zrianost, onda najprije 
valja odgovoriti na pitanje kako se uopce odredjuju 
pojed ini jezici, kad je neki id iorn jedan jezik, a kad je 
sastavni dio drugoga kao njegovo narj ecje, dijalekt, 
starija faza prema mladjoj i sl. 
~o kad zclimo pronaci odgo vor na to pitanjo, onda 

vidimu da pravoga odgovora nema je r jo s nern a je
dinstvenih kriterija po cernu se odredjuju jezici, sto 
je jedan jezik, a sto su dva . Profesor Radoslav Kati cic u 
clanku Id entiter jezika I razjasnja va pojmove genet
skoga tipoloskoga i vrijednosnoga kri terija, ali un atoc 
tome konkretna je prirnjcna jos dal eko od potpune 
jednozn a önosti . 

To se najljcpse vid i po odgovoru na pitanje koliko 
ima jez ika na svijetu. 

Dr. Mate Krizrnan pis e : 
»0 broju ljudskih jezika po stoje sa rno priblizn e pro

cjene. One naj sk romnije go vore 0 dvjema tisu cama 
jezika, a one najsmjelije 0 dvadeset ti su ca ; naj öesce 
je rij ec otprilike 0 pet tisu ca jezika na svijetu . Razlika 
je medjutim procjenama prevelika, a da bi on e bil e 
vjerodostojne. No ne mogu to ni biti kad nema od go
vora na temeljno pitanj e 0 torne sto se irna brojiti 
kao jedan jezik, a sto samo kao narj e öje nekoga je
zika.«2 

No rnoze se reci da je tako u globalnom ra öunanju i 
da se u velikome mnostvu ne moze do ci do odredj enije 
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brojke i kad bi postojali cvrsci kriteriji. Zato se zausta
vimo na m anjim i nama blizirn skupinarna. 

Postavimo si sasvim jasno i jednostavno pitanje: 
Koliko ima zivih ge rmanskih, romanskih i slaven

skih jezika? 
Iz to ga su pit anja iskljuceni mrtvi jezici, jezi ci koji 

Sll nekada postojali, a sada ih vise nema. Ako bism o i 
njih ukljucili , onda do preciznoga odgovora nikako n e 
bi smo mogli doci. L Meyerovu leksikonu pise: 

-Die Verbindungen der german ischen Sprachen 
untereinander wech seln jedoch in historisch er Zeit 
stä nd ig auf Grund der geschichtlichen Ereignisse, v. a. 
hi erin liegt Ci' begründet, daß sich ein endgültig ab 
sc hlie frendes Bild von der \usgli ed erung der einzel
nen germanischen Sprachen bis heute no ch ni cht ge 
winnen lär3t.«3 

Lzrnemo li nekoliko pr irucnika u kojim a se nabra
jaju i opi suju ti jezi ci, odmah ce rno ustanoviti da sc ni 
na tako mal enorne broju jezika i jos suzenom na ziv e 
jezike ne moze doci do odred enc brojke. Zivotna 
stvarn ost je mnogo slozen ija od mogu cn osti nasih 
sadasnjih klasifikacij a . Poj edini dijalekti i jezici prp
pIecu se veo m a razlicito, a poseb ne u odnosu prem a 
knjizevnirn jezicima na njima izgradjenima. 

Po OE pod natukni com »Germanski jezici- irna ih 
12. Po Fischerovom Lexikonu' najmanje 14 . Prvi je 
hrvatski pr irucnik, drugi jP nj erna cki, pa b ismo pred
nost mogli dati drugomu, iako sa s i ~urn oseu mozerno 
pretposta viti da je i cla nak -Cerrn anski j ezi ci- u OE 
pisao strucnjak za te jczike. Ako pr ednost i dademo F, 
vidjet cern o da ni germanist) a jos manje ne germanist 
n e moze iz njega ni st a sa sigurnoscu zakljuciti. 

Oba se prirucnika slazu da Sll posebni ge rmanski 
je zici ovi: 1. islandsk i, 2. danski, 3. sveds ki, 4 . feroj ski , 
5. engleski, 6. njern a öki, 7. afrikaanski, 8. jidis, 

Od 16 je zika , kol ik o sarn ih ja nabroj io prema F, 
polo vica je sporn a . Pa i tih osarn nespornih ni je tako 
nesporno. Ovdje valj a spornenuti poznatu cinjenicu 
da se razlikuje engleski u Engleskoj i arn ericki en g
leski , da ne spomi njem ostale, kanadski, aust ralsk i i 
no vozelandski engleski. ~e govori se da su to dva je
zika, najvise sto se kaze da su to dv ije varij ante jednoga 
jezika.Engleski i arn ericki en gleski cesto se navod e 
kao an alogij a hrvat skome i srpskorne. \1edjutim, ta 
analogija u mnogocernu ne vrij edi . Posebnost je sto 
arnericki engleski nema dij alekata II geneb kome 
smislu. 

Prvo, eng les ki j e bio jedan jezik jedne kulture koji 
se raspad a na dva , najvis e u fo ne tici i rjecniku. To je 
proces koji sigu rn o vodi dvama jezicima, ako vec ni su , 



a kad ce se to dogoditi i priznati, to je samo pitanj e 
vrernena. 

Pristanemo li zasad da je engleski jedan jezik u 
Furopi i uArneri ci, ipak to pokazuje da problem bro
jenja jezika ne zadaju samo hrvatski i srpski, 

Skot ski ili lalans OE ne spominje, F kaz e da njim e 
govori oko 3,5 milijuna, da je uklopljen u engleski (im 
Englischen entha lten), a neprizuat kao knji ievn i 
jezik. \1islim da ga mozerno uracunati u po seban 
germanski jezik , dakle 9. 

Problem je i nj erna cki je zik sa svojorn njemackorn, 
au strijskom svicarskorn, Iuk semburskorn varijantom i 
sjevernonjernackirn ili niskonjernackim narj ecjem. 

Aust rijski njemacki jest njerna cki jezik po tom e sto 
se naziva Deutsch , sto oba tipa pripad aju jednoj 
kulturi i knjizevnosti koja se takodjer naziva -deu
tsche Kultur und Literatur- i sto se au strij ske jezicn e 
ruzlike po vrijednosnome sudu smatraju njerna ckima, 
samo sto je u Austriji malo drukcije. > 

1'0 je bitna razlika pr em a hrvatskume i srpskome. 
Hrvati su svjesni da je srpska kultura, a onda i sr pski 
jezik jedno, a hrvatska kultura i hrvatski jezik drugo. 
Moie Hrvatima Nusi« ili koj i drugi srpski pisac biti ne 
zn arn kako drag, ali oni ga cpcenito srnatraju pripad
nikorn druge kulture i druge knjizevnosti pa onda i 
drugoga jezika . Jer hrvatska i srp ska norma su isklju
cive. Austrijska i njerna cka nisu tako, U Aust riji se nje
ma cki jezicni normativni prirucnici smatraju mjero
davnima i za au strijski njernacki . Zr inka Glov acki 
Bernardi pis e: 

-Iako se njern öki sm atr a pluri centri cnirn jezikom, 
njegove varijante nisu ravnopravne, i to iz razli citih 
razloga . Jed an je razlog taj sto govornici dominantne 
varijante, mislim pritom na njemacki u ~j ema ckoj , 

izjednacuju nacionalne varij ante s regionalnim vari
jantama . 1'0, medjutim nije sa mo stav govornika, vec 
se odrazava na primjer i u naznakama u rj ecnicima. 
Brockhaus za Maut (cestarina) navodi jednu nacio 
nalnu äst. (ästerreichisch) ijednu regionaInu nazn aku 
bair. (bairisch). Dominantna se varijanta nadalje 
srnatra pr ed slavnikom standardn ih normi ,a govornici 
varijanti spremniji su prilagoditi se normama domi
nantne varij ante nego obratno.«, 

Svi se Austrijanci stirne ne sla zu i austrijski nje
ma cki sm atraju po sebnim germanskim jezikom, ali to 
je daleko od opcega prihvacanja i u samoj Austr iji. 
~ e sto je drugo sa svicarskim je zikom. F ga ne spo

minj e, jer se u Svicarskoj kao opei knjiievni je zik 
upotrebljava njemacki knjizevni jezik, ali se u sko
lama uci i sve vise probija u javni zivot , pos ebno na 
radiju, i svicarski dijal ekt pod naziv orn Schwyzer
dütsch (Schw yzerdytsch, Schwyzertütsch, neki ga 
nazivaju i Züritütsch). Toliko je razliCit od njema

ckoga u Njerna ckoj da ga neki germanisti sm atraju 
posebn im germanskim jezikom pa bi ga takovim i 
trebalo smatr ati, ali to jos ni je opcenito prihvaceno 
pa ga ni ja ovdj e necu posebno brojiti. Spominjem ga 
kao problem. 

Luk sernburski OF ne sporninje . F ga spominje pod na
zivom Letzeburgisch. Govori ga oko 300000 govornika 
u Luksemburgu, pripada kao mozelskofranacki dijalekt 
srednjonjemackom e, ali u Luksemburgu uz njern acki i 
francuski pr eko radi ja i skole pornalo dobiv a status tre
cega knjizevnoga jezika . Sada vrijedi uz fran cuski kao 
sluzbeni jezik. Mislirn da ga zbog tog mozerno ra cunati 
posebnim germanskim jezikom, dakl e 10. 

Sjev ernonjemackim ili niskonjemackirn (F: Platt
deutsch oder Nied erd eutsch) govori oko 12 milijuna u 
Njemackoj, a li se danas sma tra njernackirn narj ecjern 
iako im a posebnu knjisevnost vrij ednu spornena, naj
vise pokrajinski vezanu. Irna germanista koji ga zbog 
te knjizevnosti smatraju posebnim germanskim jezi
kom. Prihvatimo li da je narj ecj e njemacko ga jezika i 
ne racunamo ga u poseban gerrnanski jezik, pr oblem 
koji on zadaje ostaje i dalj e predmetom spora u bro
jenju germanskih jezika. 

Frizijski OE i F ubrajaju u poseban je zik, ali F pod 
tim nazi vom govori 0 tri frizijska jezika: zapadnofri 
zijskome, isto önofrizijskome i sjevcrnofrizijskome. Za 
prvi kaze da je knjiievni jezik u Friziji, niz ozemskoj 
pokrajini soko 250 000 govorn ika, drugi u oldenburs
korne Saterlandu s oko tisu cu ljudi, tr eci na zapadnoj 
obali Schleswig- Holsteina soko 12000 govorn ika. 
Ja sno kaze da su posljednja dva na razini dij alckta i iz 
tog a proizlazi da frizij ski sigu rn o moz erno racunati 
jednim od gerrnanskih jezika, dakle 11. 

Problem na staj e kod norveskoga. OE ga norm alno 
ubraja u pose Iran jezik, ali F kaze da ga u Norv eskoj 
upotrebljava 3,5 mil., ali da nije jedinstven. Hiksrnal 
(noviji naziv bokmal) upotrebljava oko 2,5 mil. \101'

vezana (danas vjerojatno nesto vise), Landsm al (noviji 
naziv nynorsk, koji F vec spominje u zagradama) 1 mil. 
Citatelj koji pazljivo cita F, tesko moze zaklju citi jesu li 
to dva jezika ili jedan, a onda mu je tesko reci tr eba li 
nabrojiti 13 ili 14. Jedan lin gvist koji dobro poznaje 
norveske prilike, ka zc da su to dva jezika. Prema tome 
dosad smo spomenuli 14 germanskih jezika . 

Bokmäl je zapravo danski jezik koji su NorveZani 
preuzeli i u pisanome obliku su ob a lako razumljiva ali 
nitko ne tvrdi da je to jedan jezik iak o su za slicno 
stanje sa srpskim i hnatskim spre mni tvrditi da je to 
jedan jezik. 

'\'izozemski se u OE zove holandskim za razliku od 
flam anskoga u Belg-iji. f ga naziva \liederl ändisch i 
kaie da ga govori u ~izozemskoj i Belgiji 13 mil. , a 
onda pr ecizira: 
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-Die heu tige Form der niederländischen Schrift
spra che wird A lgemeen Bes chaaf d Nederlands - abge
kürzt AB(N) - (»allgemeines gebi ldes - wörtl. -beh o
belt es- - Niede rliindis ch-] gena nnt. Sie gilt auch für 
Belgien, wo die umgangsspra che noch stärker dialek
tisch (d. h.•Il ämisch-) gefärbt ist." (Str. 99 .) U priruc
niku -Jez ici svijeta- nizozemski se dijeli na dva jez ika, 
a onda pise, kao sto se govori i za hr vatski i srpski, da to 
i jesu i nisu dva jez ika: -holandski i flam anski klasifici
raju se iJi kao posebn i jezici (s lingvistickih razloga 
postoje razlike u podrueju fone tike, mor fologi je i 
sintakse, i na ravno rjecnika, cf. npr. Morciniec 1980 
kao i izvanl in gvi sti ckih) ili kao dvije inacice (dija
lek ta) nizozemskoga jezika.«7 

Citatelj ope t ne zna kako to da shvati: je da n jezik ili 
dva. OE f1amanski bez dilern c ubraja u poseban jezik. 
Zapitamo Ji kojega znalca, on ce reci da je flamanski 
po vri jedn osnorne sudu poseban jezik. Dakl e imamo 
dva jez ika i time bi ih bilo 16. Ali taj je broj uvjetan i 
s obzirom na broj i s obzirom na njih ova imena. Do
voljno je zapitati samo nckoliko germanis ta da odgo
vore na pita nje koliko ima zivih germanskih jezika i da 
odgovore najprije brojkorn , 12, 14, L; , 16?, i da poslije 
kazu njih ova imena, odmah ce se ustanoviti da nema 
sloge ni u jed nome ni u drugome i kad se ogranicimo 
samo na zive germanske jezike. LJ Njernaökoj je to lako 
provjcriti. 

Napom injern da gotlandski, koji se u nekim pri ruc
nicima sporninje kao poseb an jezik, u tirna se dvarna 
prirucnicirna ne spo minje. 

Slicno je tako i s roma nskim jezicirn a." "ije lakse ni 
sa slavenskima pa cu to ukratk o pokazati. 

Svi se slazu da su poseb ni zivi slavenski jezici : (1) 
ruski, (2) bjeloruski, (3) uk rajinski, (4) poljski, (5) 
ceski, (6) slovacki, (7) slov enski , (9) bugarski . 

Dakle osarn sigurn ih. 
Bugari uglavnom ne priz naju mak edonski kao po

seban jezikl ali mi ~e mozem o sloziti da on to jest, i to j~ 

devet i slave nski jez ik. 
Nema potpune sloge jesu li gornjoluzic ki i donjolu 

zicki jedan jezik ili dva. Pr ihvatimo gotovo potpuno 
usvojenu tvrdnju da su to dva, to je 11 jezika. 

Veca koleb anj a postoje oko kasup skoga jezika, je
zika Kasu ba, male etnicke skupine od oko 150000 
ljudi koji zive u Po ljskoj oko grada Cdinje, Taj jezik 
nema svoga knji zevn oga lika i neki ga smat raju narj ec
jem poljskoga jezi ka, a ne posebnim jezikom . 'io kako 
irna i Poljaka koji ga smat raju posebnim jezikorn, a 
ostalima da se i ne govori, pr ihvatimo to i mi. Ta ko 
smo dosli do broja 12. 

Broj 13 je nesretni srpskoh rvatsk i / hrvatskosrpski, 
hrvatski i/ ili srpsk i. Budu ci da Hrv atim a ne treba do
kazivati jesu li to dva jezika ili jedan, a ka ko Srb i svoj 

jezik sad a naziv aju srpskim, a Srbi jekavci su presli na 
ekav icu, to cerno reci da je 13. hrvatski jezik, a 14 . 
srpski. 

No tu nije kraj. 
Sto cern o s crnogorskim i jezikom bosanskih mu s

limana? Oba izrni cu pre ciznom brojenju , pogotovu 
crnogorski. Osnovno sam rekao u cla n ku .Stokav
stina- i danasnji knji zevni idiorni su na njoj ut erne
Ijeni. 

Slicna pitanja postavlja i gra discanskohrva tski je
zik? Poseb an jezik ili dijal ekt hr vatskoga jezika ? Da 
nema svoga knjiz ev rioga lika , bilo bi jedn ostavno reci : 
to su dijalekti hrv atskoga jezika. Kako ima svoj knj i
zf'vni Jik, izdaju se i rjecnic i toga jez ika, sto ce rno za nj 
reci? Kako odgovor ni je lagan , ostavimo to pitanje 
otvorenim. 

Ali ni tu nije kr aj pro blemima . Tu je rusinski jezik. 
Irna svoj knji zevni lik, svoju gra rnatiku, svoj pravopis, 
nekoliko terminolosk ih rje cnika, predaje se na sveu 
cilistu u Tartuu u Esto niji u sklopu slaven skihjezika, a 
pose bnu katedru ima u Novorne Sadu. Malewicz ga 
na braja kao posebau slovenski jezi k. Dakle 15. 

Prof dr. S tjep an Bolsie 

1 Suv rcmena lingvisti ka, ::; - 6, Zagreb, 1972 . i u knji zi Novi 
jezikoslovn i ogledi , Zagre b, 1986, str. 4 1- 64 . 

2	 Opc a en ciklope dija LZ, 3. izd ., kraticom OE, Dopu nski 
sveza k, st r. 28 5. 

3	 Meyers Neu cs Lexikon in 8 BO., Bib l io~r<1phi sc hes In sti 
tut '\ G, Mannh eim, 197 9. Bd. 3, S. 294. 

4	 Das Fische r Lexikon, Sprach en , Frank furt am Main, 
1961., kr ati com F. 

,e;	 Postoj i knj iga, Wie sagt man in Österreich - Wör te rbuch 
der öst erre ich isch en Beso n derheiten , Duden Tasch en
bü ch er, Bibli ograp hisch es Institut, vl an nh pim . R. Kau eie 
svoj e kriterij e osvjetljava upravo na pri mjer u njemaökih 
jezika, ali au strijski ne sporni nje. 

6	 0 nekim vidovima jezi cnc situa cije u Austriji , Su vre mena 
lin gvi'lika, 34 , zagreb, 1992, st r. 367. 

7	 Alfred F. Majewicz, Jezyk i swiata i ich kla syfikowani e, 
Warszawa, 1989. s. 34. 

8	 Zamolio sam dr. Augu sta Kovaeeca da se pozabavi ti m 
problemom , sto je on s velikim zanima njem prihvatio. 

9	 Hrvatsk i dij al ek toloski zbornik, knj . 7 , sv. 1, Zagreb, 198 5 
str. 13 -27. 
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Uloga casopisa »Jezik« u njegovanju
 
hrvatskog knjizevnog jezika
 

J
ezik je najv ece duh ovno blago svakog nar oda. 
On je naj bolja iskaznica nacionalnog identiteta. S 
jezikom naro di stoje i padaju ; oni koji su sa öuva li 

svoj jezik usli su u povijest, a oni koji su ga izgub ili 
nestali su u njez inorn vrtl ogu . Poglavlje borb e za jezik , 
jedn o je od najvaznih poglavlja povijesti sva kog 
narod a. Sudbina je male nar ode i u tom e neravn o 
pra vno treti rala: mali nar odi obi öno su mor ali ulozit i 
mnogo truda za ocu vanje i obra nu svoga jezika . "iasa 
borba za jezik je du ga, cesto ostra i vezan a uz brojne 
poteskoce, Pocevsi od borbe za jezik 5 Madzar ima, do 
Beckog dogovor a, Ske rlicevog -sirokogrud nog pri
jed loga 0 uvadjanju ekavice u Hrvatskoj i latinice u 
Srbiji pr eko srpskohrva tskoslovenac kog jcz ika P r- re 
Zivkovi ea i '1ovosad;;kog dogov ora mora li smo se 
zilavo borit i za svoj jezik. Ali na kraju smo izasli kaop
objednici. Miljokaz u toj horb i je Deklar acija 0 nazi vu 
hrvatskogknjizevn og jez ika od 17. ozujka 1Q67. go
dine. Danas imamo svoj jezik, koji je i u inozern stvu, 
u strucirn i dr zavnirn kru govima, pr iznat kao poseban 
jezik, a u inozernstvu imamo svoje skole s vlastitim 
nastavn icim a i udzbeni cima. Radi opostaje i indu 
strijsk e kornore treti raju hr vatski kao posebau jezik, 
a u mi nista rstvi ma nek ih zemalja postoj- refe renti 
i prevod itelji za hrvatski. Sr psko hrva tski je tiho pre
min uo . bor bi za nazi v i njego vanj e hrvat skog 
knjizevn og jp.zika veliku i poziti vnu ulogu odigrao 
je easo pis -Iezik< , 

Poslije rat a, vodec i jezikoslovci i struc njaci za knj i
zevnost Zagreb ackog sveu öilista, ran o su uo öili jak e 
unitar isticke ten dencije beogradsk ih politi ckih i inte 
lektuelnih kru gova u pitanj ima jezika i knjiz evnosti, 
pa su kao protutczu tim nastojanj ima vec 1950. osno 
vali -H rvatsko Iilolosko dru stvo-. Pr ema pisanju 
Lju devita Jonkea, jednog od osivaca toga dru stva, 
poöetak pada u ra no pr oljece 1950 u kavani -Marulic
u Zagrebu. •Nakon nek oliko priv atn ih razgovora 0 

problemima nauke 0 jeziku i knji zevno sti sastali su se 
u toj kavani dr. Josip Torbarin a, dr . Zdenko Skr eb, 
de. Veljko Gorta n i dr. Ljud evit Jon ke da konkreti
ziraju do tadas nje prijedl oge i da utru put za osnivanje 
filoloskog drustva koji ee okupiti u strucnom man
stveno m radu sve filologe u Hrv atskoj. (.Tonke, Po
cetni koraci hrvatskog filoloskog dru stva, Jezik , 
3/1970171, str. 69). 

''1edju znacajnije pothv ate toga drustva spada izda
vanj e caso pisa . Jezik«, caso pisa za kultUl'l1hrvatskog 
knj izevnogj ezika, koji je izasao prvi put u rujnu 1952. 
Potrebu za osn ivanje m casopisa za jezicna pitanja 

ini cijatori su osje tili vec u prvim razgovorima. ·L 
osobito teskom po lo zaj u nalazi se hrvatski knj izevni 
jezik, bez potr ebnih pri ruc nika, bez zna nstve ne gra 
matike, bez rjecnika suvre menog knjizevn og jezika, 
ali s mnogim infiltracijama sa svih stranu, Potrebn o 
je stoga osnova ti caso pis koji ce se brinuti za njego 
vanje knjiäevnog jezika, za njegovu standurdizaciju 
i za suvremeno ocje njivanje jezicn ih vrijednost i
(Jo n ke, ib.) Pojava tog casopisa, vec u pr vim godi 
narna, izazvala je odredj en e anim ozitete kod unitari
stic ki nastr ojen ih politica ra . Ti su animozi teti kasnij e 
poprimi li formu otvoren e borhe prot iv •Jezika-. Za
gr C'back i i beograd sk i unit ari sti marlji vo su radi li na 
torne da se -Jezik- u kine, vrsljali su po raznim Iondo
vima sa cilje rn da mu se ne dodijele Iinancijska 
sre dstva i da tako -pri ro d no - um re, a li sva ta nasto 
janja nisu usp ijela zahvaljujuci zalaga njima hrvatskih 
jezikoslovaca. 

Od sa mog pocetk a u -Jeziku- djeluju sva velika 
imena hr vatske lingvistik e i povijesti knjizevnosti: 
Stjepan lvsic, P etar Skok, Antun Barac, l osip Hamm, 
}rato Hr aste i Ljud evit l onke. L pr ava d ru stva je po
vjer ila vodjenje cas opisa najp rije prof. lvsieu, ali 
kako je on poboljevao, tu jP fun kciju preuzeo prof. 
Ionke koji je vodio casopis od prvog br oja do 197 0. 
I. pr ogramatskoj -Lvodnoj rijeci- prvoga broja istice 
se da pojava casopisa za kult uru hrvatskog jezi ka nije 
slucajna . •lzazvala ga je potr eba, kakvu u danasnje 
doba osjeca svaka knjizevnost< , 

l 42 sveska na 6720 stra nica -Jezik- je objav io ra
dove od oko 250 suradnika, najvecirn dijelom Hrva ta, 
ali i dru gih naroda bivse l ugoslavije i nekoliko stra
naca. Vec u prv irn godistima , pored sta rije gene racije 
hrvatskih jezikoslovaca, ja vljaju se i mladi lingvist i, 
eop ut Babica, Brozovica, Finke, Kati cica, Mogusa , 
Simu ndi ca, Teza ka i Vincea. Tij ekom godina u -Je
ziku - suradjuju i skoro svi hr vatsk i suvre meni lingvi
st i. I . tom pogledu -Jeaik- je bio tribina za hr vatske 
lingviste, gdje su mn ogi poceli svoju zna nstve nu afir 
maciju. Ova odgo vorna ur ednika, Ljud evit l onk e i 
Stje pan Babie, dal i su »leziku neizbrisiv pecat svojim 
hrojnim clanc ima. Ova dva ur ednika dali su casopisu 
fizion omiju koja je kr oz sve ove godi ne ostala kon
stantna, s karakte ristic nim broj nim, a li kratk im clan 
cima, sazetim osvrtima na razne aktua lne probleme i 
odgovori ma na pit anja iz svakodnevne jezicne prakse . 
Volum en casopisa ostao je takodjer kon stantan, 160 
stra nica godisnje , pod ijeljen u pet brojeva. Rubrika 
»Clanci. cini okosnicu caso pisa. njoj ima clanaka 
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tr ajn e lingvisti cke vr ijednos ti, ali i brojnih clanaka 
popula rnoznan stven og karaktera, 

Caso pis je u eje lini ispu nio svoju zada cu njegovanj a 
knjizevn og jezik a, ali osim toga ispun io je i j ednu 
drugu zadacu , a to je obrana naziva HRvATSKI Kl\JI
ZEVNI JEZIK. Protiv tog naziva digla se je u bi vsoj 
Ju goslaviji velika prasin a nakon Deklara eije iz 1967. 
i claria 293 hrvat skog Ustava iz 1974. 0 tom e su 
vodjen e br ojn e i ostre polem ike izmedju h rvat skih 
i sr pskih lingv ista, koj e su objavljene u -Jeziku-. 
Beogradsk i i zagre backi unita risti vrsili su kr oz sva 
sre dstva , koja su im ali na raspo laganju, snazan priti
sak pr otiv tog naziva, al i hrvatski ling visti okuplje ni 
oko . Je zika«, uspjesno su se odup rije li tim na sto
janjima. Borba za ocuvanje nacionalnog imena jezik a 
ima la je odlucujucu ulogu u razvijanju i jacanj u 
nu tarnjih snaga hrvatskog narod a. Ta je borba bila 
istovjetna s borborn za vlastiti identite t. 0 toj su te mi 
u . Jeziku« objavlje ni broj ni radovi. I u to me su se oba 
ur ednika, Jonke i Babic, odliko vala i dala svoj veliki 
dopr inos. 0 Jonkeovom do prinosu, me dju osta lima, 
pisao je i Miroslav Brand t. U clanku -Jos 0 pr ipre
marn a Deklaracije-, Panorama Vjes ni ka od 22 . veljace 
1991., str. 18 -19, on pik -Donosenje i objav ljvanj e 
Deklaracij e ne raski divo je vezano uz djelovanj e dr a. 
Ljad evita .Ionkea, prcdstojn ika katcdre za hrvat sk i 
jezik Filozofskog fakulteta u Zagr cbu . . . Uskoro se, 
naime, pokazalo da »I\ovosadski dogevor - Iakticno, u 
prak si, pa zatim i u str uc norn , jezik oslovnom treti 
ranju probI erna, sluzi unifikaciji jezika i, tim e, Iikvid a
ciji hruvatske jezicne i knjiz evne pose bnosti . .. Ta kvu 
zbilja postu pn o je otvo rila oci vec ini hr vatskih p isaca i 
jezik oslov aca, pot pisnika -D ogov ora- , i u javn osti Sf' 

spo nta ne sve izrazitije o öitova o ot por. On se posebno 
kondenzi rao u Matici h rvatskoj . Ona je bila partner 
\1ati ei sr pskoj u izrad i -Dogovora -, ali se pokazalo ne
pobitnim da rad na predvidj enom zajed n icko m Rjec
nik u ob iju ''!atiea vodi u ka tastrofu. Stoga je Mati ca 
hrvat oka pocela pruzat i snaza n otpor fatalnim na mje
ram a velikos rps tva. Povijest te du gotrajne borbe tr eba 
tf'k da bu de napisan a. l njoj je u strucnom poglp.du 
glavna licn ost bio prof. Lj. Jonke. On je na b rojnim 
kon gresim a jeziko slova ca, na st ru cnim sastane ima 
eksperata , u znan stvenim publ ikacijama i u dnevnolll 
tisku vodio divovsku borbu protiv veliko srpske jezi
koslo vne agresije. U toj je borbi pr of. Jonke imao i tr e
nutkc klonu ea i obeshrabrenosti. Men i oso bno, kao 
po tpr edsjedniku Matic e hrvatske i kol egi s Fakulte ta, 
po vje ravao se s tirn u vezi tuzeCi se da se ccs to osje ea 
osamlje nim. Jp.dna od tak vih kriza uslij edil a je nak on 
jednog slmpa jezikoslov aca u Sarajevu. 18koro nako n 
njegova odrza nja, delegaeija Mati ce hrvatsh otpu 
tovala je u Il ok ra di osnutka tam osnj eg og:ranka. 

Ondj e smo svi opazili da je Jonke izrazito deprimiran. 
Po zavrse tku Mat icin a sk upa u Ilo ku, zarnolio me je 
Vla tko Pavle tic da se s Jonkeom u Zagr eb vrati m 
vlakum (dok su oe drugi pred sta vnici MB vra cali 
autornoh lima}, kak o bi imao vise sati vreme na da ga 
utj esirn i pom ogn em u svladavanju tr enutne depresije. 
L dugom razgovoru sto smo ga vod ili u vlaku, Jonke 
se zalio na osa rnlje nos t i na sve orga n izir aniju nasrt
Ijivost srpskih jeziko slovaca. Izmedju ostalo ga rekao 
sam mu da je ocito potrebn o da se Upra vni odbo r 
Mati ce hrvatske energicno ja v n 0 ang aii ra u borb i za 
samostalnost h rvatskog je zika . Ta j nas ra zgovor 
posta o je dal ek im poti caj em , iak o ne i nep osred nim 
povod om za nasta na k Deklaraciie . Jonke je ponovno 
pribrao sve snage i na stav io borbu, i s delegacijom 
i\1ati ce srpske i sa srpskim jezik oslovcima na zna n
stvenirn sku povima i u publikaeij ama. 

Iz svjedo canstva Miro slava Bra ndta rnoze se zaklju
citi da je Jonk e jedan od klju cn ih in icija tora Dekla ra
cije 0 na zivu i polozaju h rvat skog knjiievnog jezika. 
Osim toga on je njezin trostru ki potpi snik : u ime In sti
tu ta za jezik, katedre za hrvatsk i jezik Fil ozofskog 
fakulteta u Zagrebu i Dr ustva knj izevnih prevodilaca 
Hrvatsk e. Kas nije je, na svojim snaznim ledj ima, nosio 
glavn i teret napadaj a na Deklara ciju. Radom na afir
mac ij i hrvat skog jezika i kao predsjednik Matice 
h rvat ske, Jonke je posta o du ho vni otac hrvatsko g pro
ljeca. 

I doprinos Stje pa na Babica je velik i ne zabo ravan. 
On vod i -Jezik- kao glavni ur edn ik od 1970., nastav 
ljaju ci djelo svoga ucitelj a Junk ea. Babic je bio asisten t 
prof. Jonkea nekoliko godina, pa je i s naucne str ane 
ne posredni pr istali ca Jonkeove sko le, cija je glav na 
karak teri stika njegovanj e jezika oboga civanjem rjec 
ni ka iz sveukupne h rvatske knjiz evno sti i normi ranj e 
h rvatskog jezika sa svoj im vlast itostima u gra matickoj 
morfologiji , sintah i i st ilu. l - teskim vrem enim a pos
lije pada vodstva hrva tokog proljeca Babie se godi
na ma nosio s h rvat skim u nitaris tima oko Stipe Su var a. 

Za na s u iseljf' nistvu , njego vanj e jezika ima po sebnu 
vaz nos t. ~as a naeionaln a svijes t dobri m dijelom zav isi 
od poznavanja vlastitog je zika. Casopio ·Jezik « mo ze 
na m u tome pomoCi . Po svom stilu tretil'anj a pr obl em a 
i obimu o n je pr ikl ad an za siru akade msku publiku, 
pocev si od uc enika visih razred a, pr eko stu dc nata i 
nastavnika hrvat skog jez ika u dopun sk im skolarna do 
aka de mski izobrai enih Hrvat a svih struka . Stoga ga 
se moze svim clanovima AMAC-a topl o pr epo ru cit i. 

Dr. Lazar Dodic 
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o studiju kroatistike
 
pri Slavistickom institutu Sveucilista
 

u Mannheimu
 

roatistikU kuo glavni pr edmet na Slave n. sko m 
se minaru Sveucilista u Mannheirnu rnogu ce je}(
studirati u okviru magistarsk oga na stavn og 

plana (Magister Art ium) koji re dov ito tr aje osa m 
semes ta ra (cetiri godine}. Studij im a dva stu pnja : 
osnovn i (Grundstud ium) - obuhvaca prva cetiri se me 
stra - i gla vn i (Hauptstudium) - od pet og do osmog 
se rnestra . Poslije ce tvr tog semestra, po zav rsetku 
osn ovn og studija polaze se m edjuispit (Zwischenprü
fung} , poslij e uspj esuog studi ranja, najranij e iza 
osmog se mes tra magi starski ispit. 

Uvjeti za medju ispit su dok azi 0 uspj esnorn studi
ranju osn ovnoga studijskog stupnja, a to znaci stje 
canje pot vrd a 0 uspj esnorn radu na se mi na rski m vjd
bama iz slije decih pre dme ta: 

a) Uvod u slavistiku 
b} Vjezbe iz jezik oslovlja 
c) Vjezbe iz novij e hrvatske knjizevnosti 
d) Vjezb e iz starij e hrvatske kn j izc vnosti 
e) Potvrdu pocetnog tecaja koj i obuhvaca ispi t l Z 

gramat ik e i pr ijevoda {180 m inuta) i usmenog testa 
(l5 mi nuta). Sadrzaj pismenog ispita su prij evod 
jednog lakog tek sta s hr vat sk og na njern acki jezik, 
pitanja iz hrvat ske grama tike i pit an ja iz fon etike. 
Na usm cnorn testu kandidat dokazuje u kolikoj 
mjeri vlada hrvat skim je zikom i to na osnov i us
men e int erpretacije jedne tern e po vlas titom izbo ru . 
Pohadjanj e po cet nog tecaja kandidatu moze biti 
oprosten o ako vec dobro vlada hrvatskim jezik om. 
P or ed toga, plan pred vidja i pasivn o vladanje rus
kim jezik om koje se moze stec i poh ad anj em pocet
nog te caja za ru ski jezik. 

Kako izgleda medjuispit? On sa drii pism eni ispit iz 
hrvatskogjezika i djelomice prij evuda na njernack i je
zik te hrvat ske knj izevnosti {trajanj e dva -tri sa ta). 
Sam o u slucaju dobivanja ocj ene -dovolja n- stude n t 
podlijei e u sm enom ispitu . 

Studijski plan pr edvidja i pohadjanje pr edavanja iz 
raznih pr edmeta, posebi ce iz jezikoslovlj a i knjizevno
sti. Predavanja stude nt moz e slus ati cim zapocne stu 
dij kroatistike. Praksa, medutim, pokazuje da pred a
va nja pohadjaju prven stveno stude nti sta r ij ih godi sta, 
za vr ijeme tzv . glavnog studija. Pohadjanje predavanja 
nije cbvezn o, ali se to prepor uca, jer to je materija 

koju stude nt mora prou citi za zavrsni ispit. Osim toga 
to u mnogome olaksava studij . 

Koji su uvjeti za zavrs ni magistarski ispit? To su po
red vec polo i en og medju ispita dok az 0 uspj esnorn 
ra du n a seminars kim vjezbama iz: 
1. jezikoslovlja, knjizevnosti , jezikoslovlja ili knjizev

nost i, poznavanja zemlje (Landeskunde) , 
2. samostalani zn an stveni ra d s tem at ikom iz hrvat

skog jezika ili hrvatske knjizevnosti , Temu kandi
dat izabire u sug lasnosti i' profesorom koji mu pri 

ob ra di po maze savjc torn. 
Kada je student studij skim planom predvidjene 

obaveze ispunio, on pristupa zavrsn om ma gistarskom 
ispitu koji obu hvaca: 
a) pism enu klau zuru {traj anj e pet sati) iz pod rucja 

hrvatskog jezikoslovlja ili hrvatske knjiievnosti s 
odgovarajucom interpretacijorn postavljenih pi 
tanj a, 

b) pism en u klauzuru (traja nje pet sat i) prijevod a jed
nog tek sta iz lijcp e knjizevriosti , np l'. A. G. \'1atosa , 
M. Krlcze i dr . ili tek sta strucn og sa drzaja i odgo 
vor a n a nekoliko pitanja iz podrucja gr amati ke , 

c) usmeni ispit (trajanje 4 5 minuta} iz pr edmeta 
hrvatsk ogjezik a, hrvatsk e knjizevno sti .jednc terne 
o Hrvatskoj {povije snog, ze mljopisnog, soc ijalnog,
 
politi ckog i 01. sadrzaja] te sporednog predmet a kao
 
sto su : ru sistika , rnakedonistika, slove nistika, ge r 

man ist ika , rom ani stika itd.
 
Uz studij kroatistike (vod i se kao studij predmetne
 

gru pe {»juina sla vistika-] stu de nt istovremeno mora 
studirati i drugi glav ni predmet {traj anj e osam seme 
sta ra) ili dva sporedna predmeta (traj anje po ses t se
mestara) 8 propisanim programom za predm etne 
smjc rove kao sto su : isto cna slavistika (ru sistika} , gel'
man istika, ang listika , rom an istika, klasicn a filologija , 
lingvistika, sociologija, politi cke znanosti i dr. Izh or i 
kombinacije studij skih smj er ova su, za ista, mn ogo
brojni . 

Za up is na ma gistarski studij, dakl e predm etne 
gru pe -ju zna slavistika- (kr oatistika) ne postoji pri 
jemni isp it . Potrebna je sa mo maturalna svje dodiba, a 
jr: li on a u kandidat a stranog drzavlj an ina od govara 
njernackim zakonskim propisima za stu diranje, odn . 
za upis na sveuciliste provjerava Akadcm ski ured za 
strance Manhajmskog sveuc ilista {Akad em isches Aus 
landsamt) . 
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I doktora t ste ci ili kako j e to ovdj e uobi cajcno re ci 
-promovirati- moze se iz predmetne grupe -juzna 
sla vistika - (kroatist ika) . Za takav oblik zn anstvenog 
stu dij a postoj e po sebni propisi, a jedan od osn ovnih 
jest da ukupna oejena magistarskoga zavrsnog ispita 
ne sm ije biti niia od ocjen e -vrlo dobar -. 

Studentima kro atistike pr eporuca se i uc enje make
donskog jezika te slovenskog jezika sa knjizevnoscu . 
Ti se pr edmeti predaju u Mannhcimu i mogu se pola
gati u okviru drugug odn. treeeg spo re dnog isp itnog 
pr edmeta. 

Cilj nastavnog plana i programa kroatistike je iz
m edju ostaloga - osposobiti ap solventa strucno i 
pedagoski za rad u hrvatskim dopunskirn skolarna u 

\fjema ckoj. Pitamo se, jeli od hrvatskih vlasti previse 
tr azeno da n e zaborave ovu cinj eni cu? Mi sm atramo 

da na radna mj esta u hrvatskim dopunskim sk olarna 
treba namj estati (postavlj ati?) nastavnike koji osim 
vlad anja hrvatskim i njernackirn jezikom te posjede
vanja kvali tetne struc ne sp r em e izvrsno poznaju men
talitet ljudi kao i <redi nu u koj oj se od vija nastava. 

Adresa instituta: 
Sla wisc hes Se m ina r 
der 1 niversität "lannheim 
Schlof 
68131 Mannheim 

Prof Dr. ./. Vlal ('§ic 

Moj i nas hrvatski� 

M
ozda jr to sudbina svih malih naroda i njiho
vih jezika : ugroieni su i ond a kad to na prvi 
po gl ed ni su . 1 biti , veJiki jezici vec sa m om 

svo jorn rasprostranjenoscu ugroiavaju m ale. Hrvate 
uvij ek prati taj osjecaj ugroienof'ti njihova jezika o d 
kad su ga poceli svjesno koristiti. Oduvij ek su se mo
rali odupirati nal etima ge rmanizaeij e, madjarizaeije, 
talijanizarije, osmanizaeij e i srbizaeije.lSlo je to toliko 
daleko, da se drzalo junastvorn kad je don Mihovil 
P avlinovic (1831. - ]997.) prvi progovorio hrvatskim 
jezikom u dalmatinskom Saboru , u zemlji s 90-postot
nom hrvatskom vecin orn. I. zagrebackom Saboru, du 
ka sno u 18. stolje ce, govorilo se latinski , dok je nj e
m acki bio jezik gornjih slojeva tako da se Pavao Stoos 
ialio kako Hrvati zel e zaboraviti svoj jezik. Na kon sto 
su hrvatski sljed be n ic i Vuka St. Karadzi ca sjeli za jezi
koslovn e kat edre, izgledal o je da ce n est ati hrvatsk og 
kao po sebnog j ez ika. 

Zah valjujuCi banu-pucaninu Iv anu Mazuranicu 
usao je i u sluzbe n u uporabu naziv -H rvatski jezik«. 
Vukovci su nam stalno nametali nekakvi srpsko
hrvatsk i, hrvatski ili srpski, hrvatski odnosno srpsk i 
itd. Za vrij eme diktature Aleksandra Ka radjordj evica 
silum j e bi o nam etnut i naziv srp sko -h rvutsko-slove 
nacki. I. stranorn svijetu nas i do dan a danasnj eg 
progoni -sr psko h rva tski-, a u Njcm ack oj (ponekad) 
cak i »ju goslavensk i«. 

~o nije samo poteskoea u na zivu jezika. Pi sem o ve 
retke k ao prakti car h rvatskog, kao djelatnik u jezi c
nom vrtu u kojemu ima evijeea, ali i korova. Kao n eka 
zlokobna sjena, u tom e m e prati str ah od gubitka osje
eaja za hrvatstvo hrvatskogjezika. Medjutim, citajuei 
po sljednji Gla snik AMAC-a pronasao sam na stran iei 

lljcdan, izrazit sr biza rn, citirarn : -N apornena: uz spo
menute referente do sli su i prof. dr. \flat r Cranic, pot
pr edsjednik vlade Republike Hrvatske, te prof. dr. 
Zd enko Skrabalo, tadasnji zamjen ik ministra inostra
nih po slova Republik e Hrvatske-, da sarn se zatresao. 
Etu, i nase j e ak adernicare -otro vao- crv srb izma, pa 
urnjcsto vanjskih, pisu -inostranih poslova-. A kak o i 
ne bi kad se u H rvatskoj u poslj ednjc vrijeme udoma
cilo da se se fa diplomaeij e na ziva ministrom inozern
nih poslova sto j e, u stvar i, samo prijevod sa srpskog. 
Zelja da u hrvat skorn sve bude druk cij e od sr ps koga, 
toliko j e vel ika d a se ponekad poseze za obicnirn »pro

vodjenjern- i onoga sto nije potrebno j" r vc c po stoje 
sta r i i dobri hrvatski nazivi . 

Spomenuta zelja ima svoje opravdanje jer su preko
drinski jezikoslo vci i njihovi hrvatski podloiniei 
sta lno nastojali hrvatski tako isprernijesati sa srpsk irn, 
da na kraju po st arte nekakav bastard, kakav su primje
r iee stvoril i u Bosni i H ereegovini . l poslj ednj em 
broju list a Hrvatske katoli ck e mi sije u Kölnu, -N as a 
zvon a-, objavlj en j e -Rijecnik za pridosli ce - koji , ak o 
se uzme u obzir samo na slov, su gerira da je tu rij ec 0 

hrvatsko-njernaekom rj ecniku za izbjegli ee i bjegun ee 
koji ovih mj ese ci dolaze iz Bosne u Njemacku. No od
mah ispod na slova mo zemo vidj eti da je to rjecnik 
po srbljenog -bosanskog- i hrvatskogjezika , pocam od 
afirmisati - afirmirati pa do zelim da radim - i elim 
raditi . 

Hrvatski jezikoslovci (a ne jezicari, kako pisu po
neki u namjeri da budu originalni po sva ku eijenu) 
trudili su se od vrernena kralj ev:;k e Jugoslavije do da
nas da jezicnim prakti carima daju u ruke prikladne 
udzbenike kojirna sr. m ogu slu i it i za odriavanj e sto 
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hrv atskijim h rvatsko g je zika, posebno pod na valom 
srbizama. Sjetimo se prirucnika P. Guberine i K. 
Krstica -Razlike izm edju hrvatsko ga i sr pskoga knji
i evnog jezika-, Zagn ~b , 1940. i najnovijeg obimnog 
-Razlikovnog rje cn ika srpskog i hrvatskogjezika- Vla
dimi r Brodnjak, Zagreb 1991. ~ eke rij eci iz prirucnika 
Gub er in e i Krstica u madjuvremenu su promije ni le 
nacionalnosr, od srpskih su postale hrvatske i ohrat no, 
au Brodnjak je i pr evise stra nih rijeci ili tu dji ca . da ro
vao- Srbima. Znaci stra h od srb izarna tr eb alo bi svesti 
na pravu mje ru i polagano ga stvaralacki pre tvara ti u 
op cu bri gu za cistocu hrvatskog jezika . 

Na ime, za razliku od srps koz hrvatsk i je u doslov
nom smislu rijeci puristicki jezik. To ima svoje povi
jesno opravda nje. Stalno pod pri tiskorn utjecaj a stra 
ni h jezika hrvatsk i je jezik razvio obrambene r e
flekse u purizrnu. Svijesno sam ovdj e upotrij eb io 
strane izraze da naglasirn kako tu nij e pot reb no pr etj e
ri vati , No svuda gdje hrv atska rije ö moze zamije n it i 
stranu treba joj da ti pr ednost. A hrvatski jezik je bogat 
i po svojim sklonostima pod esan za stvara nje novih 
rijeci. 

Kako pisa ti dobro h rvatski? - pi ta nje je koje prakti
r;ari jezika cesto postavljaju njegovim teoreticarirna. 
Svaki pu t kad je hr vatski jezik bio ugroien javlj al i su 
se strucnjaci koji su, ne spo minjuCi hrvatski - toliko je 
strah bio velik! - izda vali savjet nike kako ne vulja / 
kak o valja pisat i. Spo rnenut ce rno odgovaraju ce pri
rucni ke Rado van a Vidovica, Dom agoja Crecla i Ivan a 
Brabeca. Cak jP. i jedan srbijanski intelektualac, tea
trolog Io van Cirilov, objavio knjigu -Hrvatsko-srps ki 
rijecn ik inaci ca - sr ps ko - h r va tski r ecnik va rijanti - , u 
kojoj , doduse, ne tvrdi da su to dva jezika, ali na p rak
ticnirn primj er ima pok azuje da je to uist inu ta ko . 

Za utj ehu on ome koji je napisao tek st 0 za mjeniku 
ministr a inostranih poslova Hrv atske, navest r.u an
egdo tu koju mije ispri cao pr of. T ornislav Lad an . On je 
zamjerio Miroslavu Krl ei i sto u nek im svojim djel ima, 
u neu tralnom kontekstu, upotrebljava rij ec sprat um
jesto kat. Krleza mu je odgo vorio da je sprat hrvasts
kija rijce od kata koji je cista turs ka rij ec, uostalom 
kao i sat. No p rihvativsi kat i sat mi srno ih pohrvatili, 
dok narn sprat i öas mir isu na srpski . I veli ki se Krl eza 
znao pr evari ti. 

Dakle, kako sto tocnij e i ljep se pisati i govori ti 
hrvatsk i? Veliki hrvat sk i jezik oslova c (vel ik i kao 
covje k) Ljud evit Jonke odgov ara na to pit anj c kril ati
com : · Pis i onako kako dobri pisci pisu!« (Lj. Jonkr- : 
»Knjizev ni jezik u teorij i i praksi«, Zagreb, 1964 .) 
Eta , i po tom e se hrvatski jezik razlikuje od sr pskoga . 
Srbi se povode za Karadii cevom preporukom »Pisi 
onako kako narod govori«,je r su morali napraviti skok 
od mjeSavin e crkvenoslave nskog, ru skog i sr pskog 

jezik a, na jezik kojim je govorio narod, dok Hrv ati 
mogu i danas bez velik ih potesko ca citati dje la dubro
vackih zacinj avaca i Marka Maru lica . lzmedju jezik a 
hrvatske knjizevnosti i narodnih govora u Hrv ata 
nema b itnih ra zlika, iak o su sve do Beckog dogovor a 
na teritoriju T rojednice i Bosn e i Hercegovin e posto
ja la cak ce tir i nacina pisanja, ali ne toliko razlicita da 
ih pazljiv citatelj ne bi mogao -svladati-, 

Prof. Jonke je dao jos jedan vaza n savje t korisni 
cima knji zevn og je zika : princip elas ticne sta bilnosti . 
On pise : -Knjizevni se jezik ne rnozc, i ne sm ije 
uk ociti u jednom svoje m razvoj no m stupnju, ali ne 
moz e se i ne smije razliti ni razvodnje t i u novostim a u 
tolikoj rnjeri da to nanosi stetu sporazum ijevanju, 
spoznaji, umj etnickorn efektu.« (P rije spo rnenuta 
knjiga.) Pri tom e pro f. Jonke navodi oplodj ivanje 
hrvatskog knji ievnog je zika kajkavskim i ca kavski m 
utje cajima, u ccrnu narn medju ju znim Slaven ima ne 
moze nitk o kon kurirat i. I na kr aju jos riesto: budimo 
je dni s drugima str pljivi u davanju jezicnih savjeta , 
To je proces koji ce trajat i dese tljeci rna, a rnozda nece 
nikad a pr estati. 

Gojko Boric 

Nach ewig en, eh rne n, 
Granen Gese tze n 
Müssen wir alle 
Unse res Das eins 
Kreise volle nde n. 

]. W v. Goeth e 
"Das Göttl iche" ca. 1780 

Po vjecnorn, nerazorn om 
Zak onu Velikorn 
Mor am o svi mi 
Zivota nas eg 
Ocijeliti kruge. 

Prij evod :
 
Ranko Cetko vi c, 1994
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Einstein accuses Yugoslavian Rulers in
 
Savants Murder
 

Charges the Slaying of Sufflay, Noted Croatian Leader, Was Inspired by Government. 

LINKS KING TO TERRORISM	 not deliv er ed . Th e tim e of the fun eral was not allowed 
to be made public and th e rai sin g of a mourn ing flag Protest With H einrich Mann Virtually La ys Parlia
on th e university was forbidden . The autho r ities wentment Killing to Monarch. 
so far as to ex pel those sc hoo l ch ildre n who took part 

IN CREASE IN CRLELTY SEEN. in th e fun era! and to rernove wrea ths whi ch wer e 
Leagne for Rights of Man is Urged to Take Action bound with the Croatian national colors from th e 
Against "Horrible Brutality" of Belgrade Regime. grave. 

"T he nam e of th e murderer was known. It was 
Special Cable to The New York Times. Nikola Jukitsch. His orga nisa tion (Young Yugowla

Berlin, May 5 - Accu sing th e YugosJav Cover  via) likew ise is know n. It was even kn own th at arran
nrn ent of the murder of a Croa tia n Professur Milan gem ent for th e night of th e e le venth in th e home of 
Sufflay, who was stru ck down in th e streets of Agra m th e military commandant of th e cit y, General Bell 
(Zagr eb) on Feb . 18, P rofessor Albert Einste in and th e Markowitsch , at a session in wh ich members of th e 
novelist Heinrich Mann, bro Young Yugoslav ia organ izati cn 
th er ofTh omas Mann ha ve sen t Srkitsc h, Godler, Martsch etz 
a joint Ietter to th e inte rna tional and th e murderer Juki tsch took 
headquarters of the League for part. Yet th e Agram pol ice offi
th e Righti" of Man in Pa ris ur  cia lly sta ted th e noxt day tha t 
gin g a protest against th e " horri th e nam e of th e murderer was 
ble brutality whi ch is being not kn ow. 
pr acti ced up on the Croatian 

Charges Threats to Croats.people". The letter also was sig
ne d by th e GerITlan headquar Turning to th e evcnts leading 
ters of th e lea gu e. up to the murder. Professo r 

The Paris headquarters up on Einste in an d th e oth er signe rs 
receip t of th e comm unica tio n, ch <l rge d th at wh cn the Kin g visi
irnmediately undertook ste ps LINKS KING TO ted th e Croatian capita l in Ja
toward an effective protest in nu ary numerous leading Croats 

Prol•• t Wilh HeinrichBelgrade. recei ved letters, signe d "For 
Vlrtu.lly lay. Parli,,,,.nl"As thc profcssor was walking	 King and Country," in which 

Kill inll: 10 Monorch.
h om e oiJ the fatal da y he was at 	 th ei r lives and those of their fa

r~ f". " '" ~" \. \, .tached fr om behind with an iron	 milies were threaten ed if th ey 
INCREASE IN CRUELTY SEEN ".,. ""'~" " 

rod, according to ou r in forrn a  .	 I~.'\".r ~. :;~ ~. ~ ~ :-::.' uttered an y pr ot est whil e th e - --_. m .. .,,., \ rtion , and fell ed", th e letter of	 Kin g was there. P rofessor Sul
L•• Qul 'er A'O"'" f'<f Ilwl " u' r r ~. J••• • 

• . r; J '. ,. " •protest reads , "On th e next day .. TI"" AcUo ... Ag. I .... ' "HDrrlb', " .... <1 ~, • • :n.4 ' .. flay re ceived one of th e letters, it 
he died and he was bu ried on the • rut. ~It) " .'" B"O"Uf. fl,~I'-.. l ' I ~:.· ,~'l- ,~~~ . ::~ is charged. - _ . . _
twenty-second beside other . . ....	 "T he narne of thi s terrori st 

1l-"1l1 "'.'.l' , .. TI" ~ •• , .... 'r r...... 

Croatian s."	 organi zati on was Young YugosT~:~~.'~:"t; n.~;.:~..'~ , :;; ~;'~ . ,, ~:; rJ~G TRIEC 
nr • r""'>A lllln, J'f'lf ........ .n " I ~"n.. p ·d · \(f\L' v-. lav ia," th e protest continue d.
 
r1sv ·h n ....· 11••t r u- k , I....", tl , In '1-... •Noted for Scientific Works 
.. ', , . nf Aq,lII 11' I ZlIIlll"' " , ·n Jo'. to	 "T he King in an address to th e 
l~ , r rnr......r A t!,"r1 " ~If'l"l .. ln ,,"ti P, . 

Profe ssor Su fflay was noted organizati on told how th e Croa
for a lon g list of scientific bo oks , Kopija originala: The Vew York Times ti an representatives to Parlia
the lette r continues. ment had been put out of th e 

"Yet A.gram newp apers were not allowed to report way at his request. An example of thi s was th e sh ooting 
hi s activiti es and th e news of hi s death was suppres of a Cro ati an leader on the 11001' ofthe House on Iune 
sed", the protest goes on . "Condole nce tel egr ams wer e 20, ] 928." 
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Following the King's visit the murder of political 
and intellectualleader s of th e Croatians was op enly 
demanded in the government press, says the letter. 

"The official organ Nasch a Sloga, in Suschak, on 
Feb . 18 wrote, "Skulls will be split." The same evening 
Professor Sufflay was struck down.i., th e letter says. 

In Ianuary, the delegates to the Cro atian National 
Assembly sent a memorandum to Gen eva calling at
te ntion to the situation in Croatia . 

The facts showth at the eru elty and brutality practi
ced upon th e Cro atians onl y increase," Professor 
Ein stein's letter says. "In view of thi s frightful situa
tion , we ur ge the International League for the Rights 
of Man to do everyth ing possible to suppre ss thi s un
restrained rul e of might whi ch pr evail s in Croati a. 

"Murder as a pol itieal weapon must not be tol er ated 
and politi cal murd er er must not be made national 
heroes. The league shou ld muster all possibl e aid 
to protect thi s smal\. peaceful and h ighly civili zed 
people." 

Sufflay a History Professor. 

Professor "lilan Sufflay, who was murdered in 
Agr am (Zagr eb) on Feb . 18, had been Professor of 

History at Zagreb University for ten yea rs. He had 
written man y works on th e history of \Jbania . In 1920 
beeause of his connection with Croat extremists he 
was sentenced to two and a half yea r 's imprisonment 
for lesernaj este and high treason. On his rel ease he re
sumed his politi cal activiti es. 

Protests against the Yugoslav dictatorship of King 
Alcxander hav e been frequent since th e murder of 
Professor Sufflay and th e many "Suicides" of Croat's 
and Macedonians in th e prisons of Belgrad e and 
Zagreb. 

Three Serbs wer e arrested in Vienna ree ently who 
were all eged to have be en sent th ere on a murder 
mission with th e knowl edge of th e Zagreb Chief of 
Poli ce. 

The bitter feeling in Yugoslavia has re sulted in 
numerous bombings and assassinations. 

Wlwn King Alexander proclaimed th e dictatorship 
two years ago hi s ch ief problem was the deadloek 
eaused by the refusal of Cro atia to be dominated by a 
parliamentary govern me nt recruited lar gely from 
extre me Serbian sour ces. 

l zvod iz: Th e New York Times, 6. svibnja 1931 

KOMENTAR OVOG ZNACAJNOG DOKUMENTA 

Proslost i sadasnja agresija na Hrvatsku 

[edan. od nojuecih llmova 20. stolj ei a i j edan ve
liki pi sac Europe jo .... su.daone 1931. godine podigli 
svoj gla s protiv barbarizma nad hrvatskim naro
dom. A lbert Einstein i Heinri ch Mann objavili Sll 

6. sv ibnj a 193/ pros vjedno pismo u •Th e York 
Timesu- u koj em od jUedj unarodne lige za prava 
couje ka zahtijevajll da poduzme sve kako bi se zall
staoila nekorurolirana vla st koja je tada bila prev
ladala u Hrvatskoj. 

Pohlepa prekodrinskih vlastodrica za prije
lazom rijeke Drine i porobija vanjem zap adnih 
krajeoa programirana j e u samom po ietku 
19. stolj eia. Prot eklih 200 godina pune su dokaza 0 

tome. Nov je samo na cin. zlocina protiv covje 
canstva, kao naprimjer ma sovno silovanje kao 
sastauni dio jedne osvaj acke strategije . 

Nitko ne moie tvrditi, ako j e htio upoznati pro
slost i sada....njost ovih pro stora , da to nije mogao 
saznati. 

Najmanje se neznanjem moi e opra udati tra
gicna nesposobnost europs kili i sv ijetski h cimbe
nika u pravovrem enom rjeiaoanji: ruulolazecih 
katastro]a, a.jo s manje tragedija u njihovom raz
buktalom. toku. Nama samima postavlja se pitanje: 
sto smo uiuuli i i to Cinimo - kao pojedinci i kao 
cijelina - da bismo sprijeiili nesreCll koja se pripre
mala isto cno od Drine ili j e barem sve li na naj
manju mogucu mjeru . 

[esmo li opra vdali veliko povjerenje Alb erte 
Einsteina i Heinricha Manna, koji Sll u. prosvjed
nom pismu Ligi naroda doslo vce napisali: 
-Ubojs tvo kao politicko sredstvo ne smije se toleri
rati, i politicke ubojice ne smiju se slavui kao 
narodni heroji. Liga mora pru iiti SVll mogucu po
moc i zastititi ovaj mali miroijubivi i visoko civili zi
rani narod.« 

IGOR S. GRUBISIC 
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--AMAC u Svedskoj
 
~ 

S
ved ska je pored ostalog , kr aljev in a mita. kont ra
sta i ne obi cn osti . T o je du ga i prostran a zemlj a s 
malo sta no vnika. Povrsinskij e veca od obje b ivse 

'<j~m a ckr i nj ernack og go vornog podrucja Austrij e i 
Sv iearske zaj edno, a i itelja je desetak puta manje . 

Na sjeveru zernlje s polarnim danorn i no ci zive au 
tohtoni Sa rni (Laponc i] kojirua je tel ev izij a i kornpju
tor sa mo n~ sigurn a alternativa pou zdanorn sarna
ni zrnu, do k na kr ajnjem jugu , S kuntinentalnom 
klimom (kao u Zagrebu ili Varazdinu] u sol idno gra d
jen im prostran im i toplim zgrada rna sta n uju Svedja ni , 
vrl o miroljubiv i putumci strasnih Viki nga , te konglo
merat naroda svih jezika, boja i ras a (011.0 :WOjezik a) 
k oje Svedjuni , zajed nick irn imcn orn, zo vu In vand rare 
[useljenici). Svedöka je d rzav a, nekoc mocna vojna 
sil a, pos tala socijalisticka ze rnlja s po tpuno pacifizira
n irn pu korn , koji od a no vjeruje politi carima i masm e
diju . (Dr zavnu , protesta ntsku cr kvu pohadja 1 % na
rod a). Sveds k i su pol it icari kornpromisima uspj eli 
sacuvati zernlju od ratnih rieda ca tij ekom punih ;WO 
go d ina, a soc ija list i su na so lid noj, ratorn neunist cnoj 
rnaterij alnoj podlozi , tij ekom zadnjih ~e zd ese tak 

go d ina, uspj el i stvo riti viso ku soc ija lnu jedn akost i ne
hi njeno vjor ovanje da se svaki nesp orazum , rnoz e sa 
svakim, rijesiti mi rn o. 

Bivsi predsjednik drzave, pok. Olaf P alme, bio je 
pacifist icki Iundamentali st , koj i je svoj p rimij en jeni 
pacifizam platio vlastitom glavo m. Za zivota, bio je on, 
i njegO\ u klika, ces t beo gradski gos \. gdje rnu j e jugo
diplorn acija pokazivala ogledn e poligone za posti
zanj e vjerske , na eionaln e, rasn e i poli tiek e ra vnop n n '
n osti, prikazujuci mu to kao stv arnost . u st o je Oll pak, 
pod utj ecaj em tjel esnih naslada , koje su mu vjesto 
podvaljivane, vjerovao, te dalj e svom stad u i svije tu 
prenosio. 

Svedja n in rijetko sarn misli i djeluje. On djeluje i 
mi sli kroz institu eiju i kol ekti v. t esto pak institu cija 
i kolektiv misli za njega. Svedjanin je masm edijski 
vje rn ik pa je sluzbeno rnisljenj e ob icno i njegov o 
mi sljenje. Socijali sticka institu cija, kol ektiv i ma s
medij prihvatili su beogr adsku pod valu da je l ugosl a
vija dr zava naeionalne ravn opravnosti, blagostanja 
planskr privred e i miroljubive narodne armije. Sug er i
rali su to ovojirn gradj anima i puk j~ povj erovao. 
P remda je floskula 0 brabtvu i jedinstvu sr pskom agre
sijom na Sioveniju , Hrvatsku , Bosnu i Hercegovinu 
rns krinka na, mn ogoj sved skoj in stituciji i ma sm ediju , 
pa tako i svedskom gradjaninu tr eb at ce vremena da 
p rekodira lagodnu predodzbu 0 bivsoj lugoslaviji . 

Eto u takvoj sredi n i, a u skupin i -invandrare- , zivi, 
p redpostavljamo, 20 do 30 tisuca Hrvata tzv . prve, 
druge i trece ge neraeije. P redpostavljamo jer zakljuck e 
o Hrvatima rnozu ce je samo po sredno izvoditi, iz poste
jecih izvora 0 -Jugoslavenima- u Sveds koj..\MAC-ovi 
dj elatni ci , na tem elju dostupnog, pokusavaju an alizi
ra ti sta nje u hrvat sk oj koloniji o vdje, no rad ovi pol a
ga no teku iz vise ra zloga. Kornunik acijske vez e i od
nosi medju drust vima i poj edincima sta re su i nedo
sta tne, vokabular pak emocionalno je uvj etovan i ne
ad ekvatun prilikama, a pausalne norme i prosudbe, 
ca k osude, silno su prisutne rncdju nama. •Smetnje na 
vezarna- plodnaje podloga pau salu i speku lacij i, pa ce 
narn za rep araciju postoj ccih ili in st alaciju novih ko
munikaeijskih kan ala tr ebat dosta napora i str pljenja. 
Mislimo da bi pozi tivna dornovinska dogadjanj a, kao i 
gc neraeijs ke promjene ov dje, rnogli irnati po zitivan 
ucinak na sveu ku pno nase sta nje. Za to j f', tak odj er, 
potrebno str pljenje i vrij eme. 

Ra ,;(,JanjujuCi tako duhovno i drustv eno st anje u 
na s, ustan ovili smo da nam j e kulturna razina ispod 
stvarni h mogucnosti, a ozloglasava nje, Iarna i potka
ziva nje ces tc norm e pri komunieiranju . Po stav ili smo 
tezu da se medju nama udom io Fenornc n, koga sm o 
nazvali I\OVI F\TFIZ\M. T ezu ö pribli znorn ddini
cijo rn predstavili srno 28. 12. 1991. u prost orij ama MH 
u Zagr ebu , tijekom Su sr eta cla nova, su radnika i prij a
tr-lja "IR izvan domo vine, a pod to ckom; Prikaz 
probl ernatikc kulturn og djel ovanja mcdju H rvatim a 
izvan dorn ovine. 

~a saje tvrdnj a, tada, izazvala m alu bu ru u casi vod e 
jer su se drugi predstavnici iz Sveds h uznemirili , no 
smiren i su ee nzur iranjem naseg, zapi sniku priloze
nog, teksta, a zamolba da nam MH pomogn e skinuti 
teret onoga '<Gi\" , kako bi nam TESTATUM bio laksi , 
ostala je bez odgovora . \Iovoentei sti su alergicni na 
mislitelje pa pitanja: kako'!, zasto?, koliko?, kada? i 
gdj e obita va na s NOVI ENTEIZt\M ?, pr epust am o kon
ce n zusu. 'Jo, tv rdnj a je tu . Dijagnoza takodjer. .\ , 
strpljenj c '~ Bogu cemo se moliti . 

T o je, ugl avn orn , duhovn i kulturni i drustveni milje 
u kojern dj elujern o. U statu tu t\MAC- a zab iljezili srno 
da je kriticko mislj enje i pol emika pretpostavka 
na sem bitku, a da ce mo id ealim a i Ijuba vlju rukovod
jeni, djel ovati dragovoljno ZA Hrvat sku , Hrvatsko 
sveuc iliste , Drustvo i nj egov e cla nove. ~as nauk i 
tem eljna nasa odredn iea jest RADITI ZA, a nikad i 
nigdj e PROTIV, np.koga il i neceg a . Ovakva doktrina 
neke zbunjuje i cini se n ernogucom. Mi medjutim, 
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zn ad emo kako je ona vrlo pou zd ana, kad je zdru i ena 5 

ufanj em i strp ljenjcm te sta ja liste rn da : Svi koji ni su 
proti v nas, uz na s su . Slozenu provjeru u samom 
Dr ustvu vec jf' pr osla i op ra vda la nase pred posta vke 0 

nj enoj uni verzalnosti. 
Odluku 0 utemelj enju Drustva donij eli smo 23. p ro

sinca 1990. a nak on razgovo ra s profesor orn Vinkom 
Cl asnovicern i nakon savj etovania ;; tadasnjim rekto
rom Sveuc ilista u Zagrf'bu, Profeso ro m d r. Zvo nimi
rom Se parovicem . Ute me ljiv ac ku sk upstinu, sa svo m 
pravnom procedurom odrzali srno 2. ozujka 1991. u 
sveu ci lisno rn gra d u Lund u. Sveds ko je dru stvo ustro 
jena ta ko da svako djel ovanj c, a posebice on o gru pno, 
mo ra biti registrirano pa tako dostu pno nadzoru. Svaki 
gradja n in j svaka o rga n izapija ima svoj desetcifreni ma
ti cn i broj iz kojeg upuceni mogu oc ita ti osnovne po
datke 0 posjedniku tog b roja, a raz liciti sluz be n ici 
kompju torsk om porn oci mogu dobiti obavi jest i rel e
vantne njih ovim po trebam a. L vrerri en ima svedske so
cijal ne srece svako reg iotrira no drustven o okupljanje 
bil o je novcano stirnu lira no, a za sva ku dotaciju trehal o 
je im ati onaj Iamozni br oj, pa su ga svi rado imali. Sad a 
kada se dam gladn ih god in a za hv aca Sveds ku, mn ogf' 
drustv ene dota cije nestaju . !\a llla od govara da smo fle
gistri rani, jer bas zi' limo da nam rad bude ja vun , kako 
b isrno istinu 0 narn a, u pravo javno, mogli kazi vati. 

Prerna \MAC-ovom cla nskom sas ta vu za klju öuje mo 

da mozemo govor iti 0 h rvatskim doselj en icima iz pede
se tih, sez dese tih i seda rnde setih go dina te 0 on irna bez 
putnih isprava pri dol asku (pol iticki emigran ti) i oni ma 
koji su imali putne isprave kad a su dosli (pasosnri, eko
nornsk i emigr an ti) i na kon eu im am o sk upinu o nih koji 
nisu ro dje n i 11 hrvat skim zemlja ma, a pri znaju 
hrvatsk u pripadnost. P odatke temeljim o na registru 
nasih red ovitih cla nova i Clanova p rija telj a . lmamo 
dvadeset i jednog red ovitog clan a i ok o sto tinu clanova 
prijatelj a. 

Red o vitim clanom posta je onaj koga je , na tcm elju 
priloze ne dokumentacije, a prema odredbama Sta tu ta, 
L prava primila za red ovito g cla na Drustva , P otpuna 
do kumen tac ija jest: pr istupni ca za cla nst vo, j ed na [0

tografija , kopija sveuci lisn og dokument a da je ka n di
dat bio upi san, d iplomirao ili bio na postdiplom sk om 
studiju na nek om od hrvat skih sveucilista ili pak kopij a 
dokumenta koj im potvrdjuje da je diplomirao na ne 
kom van h rvat skom sve uc ilistu, a hrvat sk og je podri
je tla . F la n prijat elj postaje onaj koga L pr a\a na tem elju 
ispunjene pristu pnice p rimi u cla ns tvo. tJa novi prija
tf'lji uglavnom su nasi poznanici i cla novi nasih obite lj i. 
Po casni cla novi Drustva su, pr of. Vinko Clasnovic i 
P rof. d r. Zvonim ir Sepa rovic, 

L urul; 15. Iistopado. 1993. A n te Ragui 

Glasila AMACroaticae
 
.. CIanak« iz Svedske 
Svedski '\MAC izdaje dvornjesecno glas ilo pod imenorn 

»CJanak«. Zahv aljujem o se nasirn kolegam a iz Lunda na 
poslanirn -Clancirna- i smatrarno ih vrlo us pj elim. Bez ve
i':ih pretenzija sto se tice gra fiekog izgleda -Clanak- sadrzi 
vrlo inte resa ntne pril oge pisan e na zaisra osebuj an naein. 
Tekstovi 0 nasim poznatim knj izevnici ma povod om njih o
vih pojedinih godisnjica zavidnog su nivoa. [Nasirn kole
gama u Svedskoj zelimo u buduce mn ogo uspjeh a i zeljeli 
bi i nadalje Citati njih ov »(:lanak«.) 

..Gla snik« iz Zagreba 
Dru stvo diplomiranih inienjera i prijatelja kemijsk o

tehnoloskog studija (<\NlACIZ) Sveuc ilista u Zagrebu iz
daje svoj "Glasnik«. L »Glasn iku« broj 6 (sijeea nj 1994.) 
pred stavljen je na 10 stra n ica institut »Rudjer Boskovic« 
kao i uloga koju su odigrali u dosad asnjem razvoju tog 
insti tu ta dipl omirani inzenjeri kem ijsko-teh nolosko g 
stucl ija u Zagrebu . Pr eostalih 6 stra nica Drustvenih 
vijesti sadrie pregrst interesa ntnih clana ka ili oba vijesti 
koje su za bivse stud en te toga fakulteta zacijelo vrlo in
ter esan tne. 

» Adresar- clanstva AMACIZ-a 
Svr h a je Adresara da in fo rmira clanove Drustva 0 

kol egama, pa su stoga u Adresa ru po abeced i i po 
uz oj sp ecijali zaciji u str uci na vede ni svi cla novi 
Drustva (preko 60 0 ;;la nov a). Na taj nacin mozet e 
saznati gdje Varn zive i rad e kolege sa stu dija, a ola ksa ti 
ce oe i poslovni kontakti . jer se lako moze utvrditi tko se 
ba vi nekim u zim pod ru cjp.m kemijsk o- tehnolo sk e 
stru ke. 

S obzi rom na veliki broj clanova i iscrpne podatke Adre
"ar ima 130 stranica i grafieki je izvanredno uspio. la tome 
pionirskom poslu najsrdaen ije "am eestitamo. 

..Gaudearnus« iz Sjeverne Amerike 
· Gau deam us« je gla silo svih AM U > a iz Sjeverne 

Amerike (L SA i Ka nade) . Izla zi dva pu ta god isnje, a 
teks tov i su na eng les ko m jeziku . Casopis je vrl o in te 
res an tan i informativan. Za sve zainte res irane koji 
ie le nesto vise saznat i 0 radu i dj el ovanju AMAC-a II 

Kanadi i USA i zele ga red ov ito cituti post oji m ogu c
nost pretplate preko na se udru ibe. Cijena poj ed inog 
primjf'rk a izn osi 4 es $. 
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Jeder an seinem Platz - Jeder wie er kann 
Jeder auf seine Weise 

Was können wir noch tun? Das war oft genug 
auch die Frage in meiner Familie, bezügli ch 
des Krieges in Kroati en und Bosnien-Herce

govina. An Ort und Stelle zu helfen ist nicht mögli ch; 
dafür sind die l'igenen Kinder noch zu jung und be
dürfen selbst noch der elterlich en Fü rsorge. 

Lnd gerade die Kin
der, alle Kind er sind es, 
die die Zukunft der 
"Weltpolitik" mitbe
stimmen so llen. Sir mü s
sen in Zukunft da zu 
beitragen, daf ein fried
lich es Zusamm enl eb en 
aller Men sch en , gleich 
welcher Herkunft od er 
Religi on, möglich wird. 
Aber wie ist das durch
führbar nach alle m was 
zum Beisp iel im ehema
ligen .Jugosla vien an Un
begreifli ch em gesche
hen ist? 

Bei verschi edenen Dis
kussion sab enden lernte ich eine Kroatin kennen, die 
zusammen mit ihrem deutschen Fhemann die Initia
tive "Kirr,henladen " gegrü ndet hat. Hier treffen sich 
Erwa chs ene und ihre Kinder, die vor dem Kri eg, 
hauptsächlich au s Bosni en , flieh en konnten . Sie er
halten hi er sowoh1praktisch e Hilfe (Erledigungen bei 
Ämtern, Wohnungsouch e, Pr obl eme mit den Arbe its
stellen usw.), a ls auch deutschsprachigen Unte rrich t, 
bzw. Hausaufgabenhilfe für die Kind er. 

Weil noch drin gend Mitarbeiter fü r die Kinder ge
sucht wurden ha t es sich erge ben, daf ich se it .\ n fang 
Mai dieses Jahres in die sem Kreis tätig bin . Ylit noch 
.J weit er en Mitarbeiterinnen werden die in Gruppen 
aufgeteilten Kind er je na ch Bed arf und Alter betreut. 
'\ nfangs war es noch möglich, den Kind ern nach den 
Hausaufgab en einen Zusatzunterricht in Deutsch zu 
erteilen ; Lesen oder Diktate üb en. Mittlerweile h at 
sich die Anzahl der Kinder aber so dra stisch erhöht, 
daf es zeitweise ziemlich chaot isch bei un s zugeht, 
zum al die Räum e, die un s von der Kir chengem einde 
Eckenheim kostenlos zu Verfügun g gestellt werden, 
viel zu klein geworde n sind. Trotzdem versuchen wir , 
die Kinder sinnvoll,z um Beispiel mit Basteln und 
"'alen , zu besch äfti gen . Seit eini ger Zeit dürfen wir 
für eine Stunde in einen nah egel egenen, um geb auten 

Bunker, wo sich die Kinder na ch Herzen slu st aus
toben könn en, was in der Herbst- und Winterzeit ab
solut notwendig ist, da die meisten mit wenig Wohn
raum vorlieb nehmen müs sen . (Wäre es nicht toll, 
wenn all e Bunker so sinnvoll genutzt werden könn
ten?) Im Sommer ste ht uns der Schulhof für Spiele im 

Freien zur Ver fügung. 
Obgl eich die Stunden 

unter den Gegeb enhei
ten nicht imm er p rofes 
sionell ablaufen können, 
ist die Arbe it do ch recht 
erfolgre ich. AJlein schon 
die Zuwendung tut den 
Kindern gut. 

Die Zusammenarbeit 
e rmöglicht un s au ch mit 
den Erw achs enen ins 
Gespräch zu kommen , 
wodurch Meinungsau s
tau sch e zustande kom
men, die durchaus als 
kon struktiv bezeichnet 
werden können. Es sind 

ja all e ethnische n Cruppen hier vertreten. Wichtig ist 
nur, da ß sich alle über den Aggres sor einig sind. 

Ein sehr wicht iges \nl iegen der In itiative ist es auch, 
Verbindungen und Hilfslieferungen an die im Krieg 
oder Kriegsgebiet verbli ebenen Verwandten herzustel
len, was au ch immer wieder erfolgreich gelingt. 

Wegen des steige nde n Interesses der Kind er , wird 
der Kir chenladen se it p. iniger Zeit an noch zwei wei
teren i\achmittagen geöffn et. l nd da fehlt es dann 
au ch wied er an gen ügend freiwilligen Helfern . 

Im Anschlu ß an un sere Arbeit mit den Kind ern, 
werden die Erw ach sen en von einer Lehrerin , die für 
dir Erwachsen enbildung ausgebildet ist, unterrichtet. 

Das gan ze Projekt wird von der Stadt Fr ankfurt, 
Refera t ,,Amt für multikulturell e Angel egen ehiten " 
fin anzi ert und unterstützt. Es ist eine sehr befriedi
gende '\ r be it mit den Kind ern, au ch wenn es uns allen 
manchmal ein bifich en zu viel wird. Ich , jedenfalls, 
fahre imm er mit dem Gefühl, etwas Kon struktives ge
tan zu haben, na ch Haus e. Marij a und ihrem Mann 
(sie wollten n icht wei ter erwähnt werden) gehört an 
dieser Stell e für ihre un erm üdli chen Leistungen ein 
gro nes Lob und Anerkennung. Eben . . . 

Jed er an seinem Pl atz - Jeder wie er kann - Jeder 
auf seine Weise. Rutil Logari e 
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Mogu li hrzorastuce biljke postati osloncem jednog
 
ekoloski orijentiranog gospodarstva?
 

U
potrazi za obnovljivim izvor irna siro vina ne 
mogu se zaobici proizvodi pr irod ne fotosirr
teze. 

Sarna priroda nudi sirovine , Jedna od njih je ki
neska trska (lat, Miscanthus sinensis giganteus) . '1'0 je 
viseg odisnja [perenirajuca) biljka az ijskog por ijekl a. 
Ta brzorastuca , vrlo otporna biljk a posjeduj e pod
zemni -rhizorn-, koji s jedn e stra ne pred stavlj a gus li 
korijen ski siste rn, dok s dru ge iz njega nicu nove 
mladiee. 

Kultiviranje te biljke uspij eva i u src dnjeeu rop
skom podneblju (biljka se prilagodila zimskim uvje
tima te podnosi i do -200 ce lzijusa }. Razd oblj e nje
zin e vegeta eije se pr oteze od svibnja do kasne jeseni. 
Biljka je kao vrtni ukras u Danskoj pozn at a vef-. od 
1935., a kao industrij ska biljka za proi zvodnju pa
pira se u toj ska ndina vskoj zemlji uzgaja vpe 25 go
dina. 

U Europi je poznato nekoliko vrsta te -trske-. Ta 
se biljka do danas u euro psko m okolisu razvijala 
bez prirodnih neprij at elj a. On a ras te i na osku dno m 
te re nu a u umj erenim klimatskim uvje tima dosize 
visinu od 3 do 4 metra. U Cr ck oj su poznat e veget acij e 
koje godisnje narastu i do 7 metar a. Ta biljka nudi 3 
do 4 puta veci prirast biom ase nego bilo koji drugi 
agrarni produkt. Rast Miseanthusa, koji spa da u 
porodicu tzv. C4 bilj ak a, je 10 do 25 puta b rzi od 
dornacih surna. 

C4 biljke to posti zu posebnom fiziol oskom prila 
godbom vlastitog siste ma as imi lacije i Iotosin te ze ug
ljikohidrata (napr. ce luloze}, Por odi ei C4 biljaka pri 
padaju i mnoge druge pozn ate nam biljk e kao napr. 
kukuruz, secern a tr ska ili bambus. Te biljke posjeduju 
osebujan nacin fot osinteze, poznat kao -c iklus di car
bon kiseline-. I . njemu se COz iz zr ak a vez« u je dnu 
mol ekulu od 4 at oma uglj ika (to C4 tijelo naziva se 
PEP = Pho sphp- enol-pyruvat), Otud po tjece i naziv 
-Ca-biljka-. Protivn o tom e dornace b iljke (Cs-biljke) 
vezu u procesu fotosin teze COz iz zr ak a u jed an C3 
spoj (Ribu lose -diphospha t). Odlu cujuca prednost 
Ca-biljke pr em a Cx-bi ljka ma leii u postupnom veziv
anju COz. Sinteza ugljikoh idrat a odvija se u dvije 
odvoje ne staniee . T a pr osto rn a odv ojen ost ornogucava 
C,-bilje i foto sintezu i kod zatvorenih por a na listu 
[tzv. Stomata). Velik a prednost je zna öajno sma njen i 
gubitak vlage pri proeesu asimilae ije. -Normalne
biljke gu be stalno vlagu , jer za vrijem e uzim anj a CO2 

iz zraka (asimilac ije) njih ove pore moraju biti otvo
re ne . Cl-biljke vezu u -prijemnirn- stanicama ugljicni 

dioksid na PEP-spoj eve i u tom vezanom obliku ga 
tran sportir aju u susje dne staniee gdje se odvija foto
sinteza, t.j. sinte za ugljikohidrata. Dok se kod C3
biljaka i sinteza i asimilaeija odvijaju u jednoj te istoj 
sta nic i. 

L pravo ta pod jela rada kod biljaka iz C4 porodiee ih 
cin i izu zetno efikas n im. Zet veni prinos iznosi 14 do 
15 t/ ha godisnje. T e koli cine biornase obecavaju pozi
tivnu tr zisnu bilancu kod proizvodnje i u umjerenim 
klimatskim pr edj elima. Osim zetv enih prihoda ta 
biljka nudi jos nekoliko znacajnih osobina , vaznih za 
konzervaciju i sanac iju zernljista. BuduCi da je visego
disnja, ona svojim gustim i dubokim korijenjem cu va 
tlo od erozije , Njome se mogu zasijati povrsin e koje 
zbog svoje kontaminacije nisu pogodne za uzgoj pr e
h rambenih biljaka. 5 obzirom da se berba ili zetv a 
ob avlja sa rno jednom godisnje , i to u rano proljece, 
dolazi do sa mo minimalnog zahvata u ek olo sku rav
notezu zasijanih pov rsina, 

Lignoceluloza ili biomasa rnoze se direktno koristiti 
i kao gorivo. U Dan skoj , a u novije vr ijeme poj a öano i LI 

Austriji , u pogonu su nekoliko elektrocentrala s ja Ci
nom od nekoliko desctaka do nekoliko stotina kW. 
Po cetne su investicije, buduci da se radi 0 manjim je
dinicama, rclativno visoke, ali povisena pocetna 
cijena se u vrlo kratkom roku kornpenzira niskim cije 
nama biomase kao goriva. Indirektno koristenj e bio
mase kao cnergetske sirovine moguce je i putern nj en e 
pretvorbe u sinteticki plin (mjesavina CO i Hz), koji , 
osim kao gorivo, u standardnim turbinama moze pos
luziti i kao sirovina za niz kernijskih proizvoda, napr. 
visokooktanskog benzina. Decr-ntralna proizvodnja i 
koristenje biomase pruzaju rnogucnost, kako strate
gijskog promicanja agrarne industrije, tako i jacanja 
lokalnog seoskog gospodarstva, sto bi pored ostalih 
gospodarskih rjeSenja ojacalo i socijalni stabilitet na 
selu . 

Lignoceluloza ne sluzi samo kao energetska siro
vina nego i kao jeftini gradjevinski materijal. Kon 
strukcije presanih ploöa na bazi lign oceluloze i ce
menta ili gipsa su vec poznate. 

Vaznost te biljke se u europskim razmj erim a moze 
ocijeniti i prema sumi od ok o 600 mil. DM dotaeije 
koju EZ daje za razvoj i primjenu Ca-bi lja ka. U Nje
mackoj je osnovano nekoliko pokusnih een ta ra u ko
jima se radi na primjen i lignoeelul oze od Ca-bilja ka . 
Tvrtka -Daimler- ekspe rime ntira i s keramiökorn tur
binom u kojoj bi mlj evena lign oeeluloza di rektno slu 
zila kao gorivo . .. 
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Ta izuzetna svojs tva tih biljaka nud e se i prirodnom 
osiguranju svestr anog sir ovinskog izvora. Potreba 
hrvatskog gospodarstva za kr atkorocnirn sarnos talnim 
sis te m om op skrbljivanja, kako energijom, tako i gra
dj evinskim materij alom je nedvojbena. Proizvodnja 
takve biomase bi na zado volja vanju tih potreba m ogla 
odigrati vrlo znacajnu ulogu . Cak i ako gle dam o krat
korocn o. Pogodnosti koje nudi koristr-nje biom ase 
ka o obnovljivog izvora si rovina su toliko zuacajnc da 
neminovno zahtijevaju, kako politicko razmatranj e, 
tako i gospo dars ki poticaj. 

Na kraju, ukra tko, nekoliko znacajn ih odlika 
agrarne pr oizvodnj e lignoceluloze: 
- Koriste nje obnovljivih izvora, 
- Minimalno opterecenj e poljoprivrednih povrsina . 
- De ccntralna proizv odnja < st ra te gijska neo sjet

ljivost. 
- Integracija poljoprivrede i indu st rij e . 
- Ponuda kv alifi ciranih radnih mjesta u seosk im 

cen t rima . 
- Vazni c imhe ni k go spoda rst va < errergetika po staje 

pr edmetom -ma le priv rede-, a time i predm etom 
interesa inv estitora iz redova -povr atnika- . 

Buduci da se radi 0 inicijativi -pornoc za ~ amopo 

moc-, te 0 rjesa vanj u problema primarrie op skrbe sta

novnistva , rnoz e se ccekivat i i potpora medjunarodnih 
in stitu cija za ob novu i ra zvoj, po gotovo kad sc radi 

!Va rodnoj grudi,
 
Bez doma, bez krova,
 
Bez hljeba
 
Vjerovati treba.
 

Rikard Kaialinic [er etov, 
.NOC.· 

o unapredjivanju jl'dnog gospodarskog sistema kojem 

pripada buducnost. Telmoloski i ekolo ski! 
Ovaj clanak smatram dij elorn inic ija tive za un apre

djivanj e d orn ovinsk og gos poda rs tva na osnovi obnovl
jiv ih poljoprivrednih sirovina. Namjera je povezati i 
organizirati gospodarsk e i politick e cirnbe n ike kako 
bi se na ov orn vazn orn podrucju sto prij e ostvarili dje
latni cilj evi. L toku je ra zmatra nje mogucnosti za iz
vedbu jednog pilot -projekta u okolic i Sisk a, znaci na 
podrucju Pokuplja i P osavine. Ispitivanj e isplativosti 
tog projek ta u dornacim uvjetima u tijeku je kod Go
spod arske komore Hrvatsk e. 

l tom sm islu postoji i j edan Ini cijativni odbor koji 
moze posluziti sto boljoj koordinaciji pri ostvarivanju 
konkretnih pr oj ekata . 

Kontaktna adresa Inicijativnog odbora u Hrvat
skoj je : 

Vladimir Basic 
Ante Starcevica 33 
41000 Sisak 
telefon: (044) :2 22 01 

a u S.R. Njern a ck oj: 
lvica Ko sak 
E.-Töpferstraf3c 4 
D-65 510 Id st ein 
Telefon: (06126) 8145 

C ovoj Zemlji, 
ako je prodamo, 
nece kosti nase mimo poCivati. 

Ioan. Maiurani c 
Govur u hruatskom Saboru 
8. srpnj a 1861 
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Savez hrvatske mladezi Rhein-Main e.\:
 

U
Ijeto 19 91. go dine , po prvi put su tie sas ta li 
ml adi s Rh ein-Main podru cja, Stanje u Domo
vini nas j e ponukalo da odmah pocnemo 5 ak

cija m a. T ako je nastal a -Straza mira- na Paulsplatzu u 
Frankfurtu . 

Sk u plja li sm o potpise za peticiju koju smo poslali u 
Bruxell es, in fo rm ira l i nj emacke sugradjane 0 stvar
nom st anju u Hrvatskoj, te skupljali novac kojim smo 
potpomogli, u tom tr enutku, najhitniju akr-iju. 

Potorn , u z pornoc »l u nge 1 nion- iz Wiesbadena 
odrzavamo povij esno predavanje u Gradskoj vijecnici. 

Hili srn o suo rga n iza tori mnogih demonstracija i do
b rotvornih priredbi. Izmedju ostalog, predstavili smo 
-Sta nd knjiga- ; -Stand sa bozicnim nakitorn-. te smo 
na nekol ik o priredbi organizira li prodaju kolaca. 
Skupljen im novcern smo kupili odjecu i obucu, sto je 
poslano kao konkretna pornoc u Domovinu. 

Cije lo vr ijeme oglasa vamo se u raznim njernackim 
novin arn a, ti c iljem bolj eg informi ranja ovdasnje ja,,
no sti 0 H rvatskoj . 

Na ko n ljetne sta n ke u 199 2. god in i po Cinjemo u 
sma njc no rn krugu ljudi s no vim a kc ijam a. Sku pljam o 
pornoc u svojim bivsirn skolarna, te sku pljcn u odj ecu , 
ob uc u, sko lski pribor, igracke i hranu uspijevarno 
prij e I:\oziea lY9 2 . pr edati a ujedno i ob ra dova ti rodi

telj e i dj e cu poruse nog djecij eg d om a -Sveta Ana- u 
Vinkovcima, 

r: Ijet o 1993. go din e pon ov o stu pa m o u akciju. Uz 
porn oc mlad ih 'Jj em aca iz Spe yera i okolice saku
plj amo robu i nov ac kako bi sm o ponovno obradovali 
dj ecu iz d om a -S veta Ana - . Par da na nakon uspjele ak
cij e nase drustv o postaj e e .V. (registrirana udruga). 

Kao nadstranack a orga ni zacija ml adih , pokusa
vamo uspostav iti kon takte sa svi rn vod ecim stra n kam a 
Njernack e kao i sa h rva tskim stra n ka ma i save zim a; 
poput A~JA.C-D e.Y. 

Ukljucili srno SI' i d irektn o u ra d svje ts ke organiza
cije stu de n ata AI ESEr.. Kr oz te kontakte nastojimo 
privuci sto vise paznj e na t re n utno sta nje u Hrvarsk oj. 
Takodj er smo prisutn i na go to vo sv im trib in ama i d is
ku sij ama 0 hrvatsk oj stva ri, nj enim susje d ima, 0 nj e
noj Dij asp ori. 

Trenutno nas smeta sto je prem alo nasih vrsnjaka 
koj i zive u ~jem a ckoj zai nte res ira no za nas rad i koj i 
bi se na soj ud ru zb i prid ru zil] kao a kt ivn i ili pasivni 
c la nov i. 

Stog a, ako je netko zainteresiran za nas rad i udru 
ziva nje s narn a, nek a se slo ho d no ob ra ti A~IAC -u -D. , 

koji ce mu pomoci pri usp ost avi kontakta s narna, 
D. Loncoreoic 

Zaklada hrvatske akademije znanosti i umjetnosti 
Sorlia i nacela :Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti na svoj oj j e skupstini 29. lipnj a 1993. utem eljila 

posebnu ZAKL AD u kojoj j e eilj da znanost i kultura u Hrvatskoj po stanu, kao i u drugim razvij enim zemijama 
svijeta, kliucn! pokretaci gospo darskog, poliuckog i sveobuhvatnog razvoja. Razvoj kulture i znanosti za 
Hrvatsku j e danas od izu zetn e va inosti. To su sretlisto. iz kojih proizlazi klima stuaralaitva, toleran eije i slobotle. 
Podupiranje zna nosti i kulture na svim razinama u zajedruckoni je interesu cijele nase ze mlje, svih Hrvata diij em 
svijeta i sveko likog a demokratskog soijeta. Sredstva1kademijine zaklade sluiila bi prij e svega potpomaganju 
iulavucke djelatnosti, organiziranju znanstvenih skupova, razvijanju znanstoeno-i straiivack og rad a, otkupu 
umj etnina i nagradji vanju znocajnih dostignu/:« na podniqu. znanosti i umj etn osti . 

Stoga Vas pozivamo da budete Utemeljitelj ili Podupiratelj Zaklade hrvatske akademije. 
Utemeljit elji 7 aklade mogu biti pojedinci doprinosom od DEVI 10,000 ili uise (odn osno ekvivalentnim izn o

som u drugoj stranoj valuti ili HRD), gospodarske i druge organizaeije i institueije doprinosom od DEM 20,000 ili 
vi.se te u nacela godi.snj im uplatama od DEM 1,000 odn. DEM 2,000 ili vise. Utem eljitelji su i oni koji daj u j edno
hatni doprinos veCi od DEM 100,000 ili udgovarajuca materijalna dobra. utemeljitelj i mogu trai iti posebnu 
nakanu sredstava, npr. usni vanje istraiiva ekih sredista (koja cetada nositi i ime donatora) , sta lnih profesorsk ih 
mjeSla na dom aCim ili inozemnim sveueilistima (koja ce tada takodjer nositi im e donat ora) , zgrada, biblioteka, 
ga lerija ili muzeja, odnosno posebnih stip endija namijenjenih darovitim studentimu. 

Podupiratelji 5U pojedinei, organiza eije i institueije doprinosima izn ad DEi\tl1.000 (odn . ekv ivalentum) ili 
mat erijalnim dobrima. Vateme lju p osebnih ugovora utem eljit elji i podupirat eij i mo ci ce se svoj im uloz ima sluiiti 
i u promidibene svrhe . l me na ut emelji telja i podupiratelja ZAKLADE bit ce na vedena ll svim dokumentima ZA
KL ADE i U odredjenim publika eijama Hrval sk e akademij e. lm ena ulem eljit elja urezat ce se U pl oei u atriju 
Hrvatsk e akademije. 
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ERASMUS
 
Iz niza novoosnovanih izdavaekih kuca ovaj put Vam predstavljamo Nakladu ERASMUS 

ltemeljena u prosin cu 1992, Naklada ERASMUS, Taj nakladnicki program ERASMUS ostvaruje u tri 
istaknuvsi u svom programu znanost i umjetnost, tcm eljna niza : 
nastoji ispuniti praznine koje postoj e u znanju i ra RARITETI, 
zumijevanju povijesnih tokova i suvrem enih dinarnie HRVATSKI KLASICI (u prijevodima) 
nih procesa u hrvatskom, juznoeuropskorn prostoru. SKOLSKA KNjIZNICA 

RARITETI 
"KOLO « 1842. - 1853., Zagreb 1993., u öetir t sveska, na 1484 stranice. 

Prvi hrvatski casopis izlazio je od 1842. do 1853., 
ukupno je objavljeno 9 knjiga, a njhov pretisak objav
ljen je u svescima 2, 3 i 4 ovoga izd anj a. 

Prvi svezak - KNjIGA 0»KOLL «autora I. \1artin
cica po prvi puta donosi kriticki uvid u postanak i zi
vot . KOLA« i 79 najvaznijih dokumenata , stud ije 0 

urednicima i najvaznije informacije 0 svim surad ni
cima, bibliografiju i opsezan summary. 

U hrvatskoj javnosti je ova ERASMUSova edicija 
visoko ocij enj ena kao -prvi nakladnicki podvig
(HRVATSKI RAOIO) koji -nedvojheno znaci bitan 
doprinos spoznavanju i osmisljavanju -Kola 
kao nezaobilaznog za öetnika, kamena-temeljca 
hrvatske knjizevnosti , ..« (YIJESNIK) . 

Cijena kompleta: DM 209,

CLANO\IMA AMAC-a i citaeljima ovog glasila 
Naklada ERASMUS odobrava poseban popust od 
30 posto! Ispunite narucbenicu i posaljite je na 
nasu adresu! 

HRVATSKI KLASICI 
Obuhvaca velikane hrvatske knjizevnosti u prijevodu na jedan od svijetskih jezika.
 

Do danas su objavljena:
 

1. Miroslav Krleza:
 
KÖNIGKICHER JAHRMARKT (Zagreb, 1993.)
 

Mirosb.vK rlcu 

KÖNIGLICHER
 
JAHRMARKT
 

Njemacki prijevod 
Krlezine rane, 
ekspresionisticke
drame -Kr aljevo 
(Ksenija Cvetko
viel , studija 0 au 
toru (A. Starnac : 
-Ein typischer Au
tor "litteleuropas«) 
i djeluje (0. Ca spa
rovic: -Ein dramati
sc her Ausdruck des 
Chaos und der Apo
kalypse-}. 
88 stranica. 
Ci- jena: DM 12,

2. Slavko Mihalie: 
ORCHARD OF BLACK APPLES 
(Selected poems 
1954 -1990, Za
greb, 1991.). Strog 
izbor iz opusa danas 
najveceg zivuccg 
hrvatskog pjesnika 
u engleskom prij e
vodu Bernard a [ohn
sona. S uv odnom 
studijom A. Sta
maca (Th e Poet in 
a Vid eocratic Age) i 
biljeskom 0 piscu . 

104 stranice, 
Cijena: DM 16,

sta\'ko ~lJh;d k' 

ORCHARD
 
OF BLACKAPPLES
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SKLOSKA KNJIZNICA 
Hrvatska knjizevnost od Basöanske ploce do nasih dana 

Svaka knjiga pruza pouzdan izbor iz (u biljeskarn a ispod tekstova ili u prilozima 
opusa pojedinog autora (odnosno knjizev na kraju knjige), te dono si izabranu biblio
nog razdoblja) , uskladj en s novim progra grafiju. 
mom hrvatske knjizevnosti i jezika za Svaku knjigu priredio je (tekstove iza
srednje skole u Republi ci Hrvatskoj . brao, tumacenja napisao) istaknuti struc

Svaka knjiga ima predgovor prireditelja njak za pojedino razdoblj e odnosno knji
u kojem se izlazu i objasnjavaju najvaznije zevni opus . 
cinjenice 0 zivotu i djelu autora {odnosno 
zna öajke razdoblja}. Za sada je Naklada ERASMUS plani

Svaka knjiga pruza citatelju i najvaz rala 10 kola (ukupno: 60 knjiga), od kojih 
nije obavijesti za razumijevanje tekst ova tri kola izlaze do kraja, 1994. godine. 

KOLO PRVO (izlazi krajem travjnu 11)91.) KOLO DRUGO (izlazi sn-dinorn kolovozu II)() I) _ 

1.	 HRVATSKO KNjIZEVNO SREDNjOVjEKOVLjE 7. MAVRO VETRANOVIC (Izabrani stihovi) 
(Priredio: sveuc, prof. dr. S. Darnjanovic, Zagreb). (Priredila: prof. Dubravka Stamic) 
Broj naruebe: SK-OOI, 96 Stranica DM 11.- Broj naru öbe: SK-007, 80 Stranica DM 10, 

2.	 HRVATSKI LATINISTI (Razdoblje humanizma) 8. PAVAO RITTER VITEZOVIC (Izabor iz djela) 
(Priredio: sveuc, prof. dr. D. Novakovic, Zagreb) (Priredio: sveuc, prof. dr. Josip Bratulic, Zagreb) 
Broj narucbe: SK-002, 96 Stranica DM 11,- Broj narucbe: SK-008, 112 Stranica DM 12,

3.	 BOSANSKI FRANjEVCI 9. MATIJA PETAR KATACIC (Izbor iz djela) 
(Priredio : prof. dr. M. Karamatie, (Priredio : sveu ö, prof. dr. Stanislav Marijanovic, 
Franj eva öka teologij a Saraj evo / Sarnobor] Osijek) 
Broj narucbe: SK-003, 96 Stranica DM 10,- Broj narucber SK-009, 96 Stranica DM 11, 

1-.	 HRVATSKI PREPOROD, I. 10. KAJKAVSKI PREPORODNI KRUG ('1'. Miklousic, 
Temeljni programski tekstovi I. Kr-izmanovie, I. Kristljanovie, P. Stoos) 
(Priredio: prof. I, Marlin cic, Zagreb) (Priredio: prof. M. Kuzrnanovic, Filoz . Iakult., Zgb.) 
Broj naruebe: SK-004, 112 Stranica DM 11,- Broj narucbe: SK-OIO, 80 Stranica DM 11,

5.	 HRVATSKI PREPOROD, 11. 11. VLADIMIR VIDRIC 
Temeljni programski tekstovi) (Sabrane pjesrne) 
(Priredio : prof. I. Marlin ccvic) (Prircdio : dr. Z. Plepeli c, Drzavna knjiznica, ßerlin) 
Broj naru öbe: 5K-005, 96 Stranica DM 11,- Broj narucbe: SK-Oll, 80 Stranica DM 10,

6.	 PETAR PRERADOVIC (Izabrane pjesme) 12. VIKTOR VID (Izabrane pjesme) 
(Priredio : sveuc. prof. dr . M. Tomasovie, Zagreb) (Priredio: prof. A. Novakovi c Sveuc. knjizn ., Zagreb) 
Broj narucbe: SK-006, 80 Stranica DM 10,- Broj naru öbe: SK-OI2, 80 Stranica DM 10,-

Ako se odmah predplatite na cijelo prvo kolo, Moguca je i otplata u dva obroka! 
odobravamo poseban popust: cijena jednog kola 
(6 knjiga) u pretplati iznosi samo DM 48,60 (plativo Narucbe slati na: 
u HRD po srednjem tecaju ~BH na dan uplate), NakJada ERASMUS 

Ako se odmah pretplatite na prvo i druko kolo Hakusina 4 
(12 knjiga), odobravamo dodatni popust od 10 po HR-41000 Zagreb 
sto, pa je cijena oba kola DM 88,20 . Telefon + Fax: 00385/41234 -788 
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Adrese AMACroaticae • • •
 
. .. izvan domovine: 

AUSTRALlA 
Sydney 
Bar ry Crnkovic, President 
P.O . Box 5047 
West Chatswood NSW 
Austra lia 2057 
6 Arra n Place 
St. Andrews NSW Australia 2566 

BELGIUM 
Kr esirnir Butkovic, President 
P.O. Box: 51 
Avenu e des Cottages 6 
B-1080 Bru xelles 8 
tel.: 99 - 32 - 2 - 647-7504, 
Mrs. Janka Bonda 
~x: 99 -32-2-465 -7937 

E-mail: 
10026 5.1301@compuser ve.com 

CA~ADA 

Quebee 
Antc L. PaJjen, President 
Dept Ph armacology & Therapeutics 
MeGill University 
365 5 Drummond Str. 
Montreal, PQ H3G 1Y6 
home tel.: (514) 697- 5372 
busine ss tel.: (514) 398 - 3603 
fax: (514) 398-6690 
E-mail: 
IN 69000, INTER NET: 
IN69 @MUSICB.MeGILL.CA 

Toronto 
Ivan Hrvoisc, Pr esident 
3- 1750 Th e Qu een sway, Suit e 316, 
Etobicoke, Ontario M9C 5Ho5 
hom e tel. : (/n 6) 221- 05778 
business tel.: (416) 764 - 800 8 
fax: (416) 764 - 93 29 
E- mail : 
CompuServe70670,l 607 

Windsor 
T. Gjenero, Presidrnt 
1420 Guildwood Cr. 
Windsor, Ont. N9H 2C4 
E-mail: 
Compuserve 

FRA!'JCE 
Paris 
Srecko Her eeg, Presid ent 
24, pl. Louvois 
Velizy, France 78140 
hom e tel.: (33 -1) 39 - 464 -138 
fax: (33-1) 39-464-138 
AMAC - Paris, France 
Mrs. Nela Ar a rnbasin 
77 rue de la Verreric, 75004 Paris 
E-mail: 
padjen@bagneux.enet.fr 

GERMANY 
1'/0 Grubisif 
Berger Stra fse 14 
634 77 Maintal 
tel. and fax : (06109) 611 205 
Mladen Ionke, President 
Chatte nweg 105 
613052 Bad Homburg 
Telefon: (0 6172) 417 23 

ISRAEL 
Prof. Igor Prirnorac, Secretary 
Dept. of Philosoph)' 
The Hebrew University Jeru salem 91905, Isra el 
tel.: 999-722-817-844 
~x:999-722-322-o545 

SOLTH AFRICA 
e/o G. C. Buric 
Univ ersity of the Witwatersrand 
Dept. of Computational und Appl. Math ern. 
2050 Johannesburg 
E-mail: 
076 MVR@WITSVMA.WITS.AC.ZA 

SWEDEN 
Ante Ragllz, President 
P.O. Box : 1570 
Lund, S 22101 
horne tel. and fax : (46 - 404) 62 -149 

SWITZERLAND 
Prof. Dr. Zarko Dolinar , Prcsiden t 
Fürfelder Str. 14 
CH - 412,5 Rieh en (Basel) 
home tel. (41- 61) 6015915 
fax: (4161) 173629 
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UNIT E D KINCDOM 
Dr. Mira Malovic-Yeeles, Presid ent 
Hayward Road 30 , OX2 8L\'\ 
Oxford 
tel.: Q9- 44 - 71- 387- 93 00, ext. 53 13 
fux: 99 - 14 -71 -380 - 95 77 
E-mail : 
nino @mph .sm.ucl.a c.uk 

U. S.A. 
Mid-East 
Nenad Anton ic, Presid en t 
1326 E. Ohio 
Pittsburgh , PA U. S.A. 15212 
horne tel.: (412) 231- 3892 
fax: (412) 23 1- 3035 

Mid-West 
Vjck oslav Fr anetovic, P resid ent 
65 80 Clenda le, Troy, MI 48098 
horne te l. : (313) 879 - 0747 
bu sin ess tel. : (313) 986 - 1014 
fax: (313) 354-0393 

Ne w England 
Marija Ban ac, Presid en t 
NEAFAZU, P.O. Box: 3470 
New Haven , CT 06515 - 0174 
horne tel. : (203) 43 2 - 0750 
bu siness tel. : (203) 432 - 0750 
fax: (203 ) 43 2 - 1078 

Mid-Atl anti e 
Zdenka J. Delali c, P resid ent 
Temple University 
Electrica J Engeneer ing Dept. 
12th&Norri s Street 
Philad elphia, PA 19122 
horn e tel. : (610) 525 - 36 85 
horn e fax : (610) 527 - 8985 
bu siness tel. : (215) 204 - 3382 
E-m ail: 
JO'\01 @>\STRO.OCIS. 
T EMPLE.EDL 

South-West 
Zeljk o Jeri cevic, Presid ent 
392 1 Riee ßlvd 
Houston, T X u s.A. 77005 
horne tel.: (713) 666 - 9299 
bu siness te l.: (713) 964 - 6315 
E-ma il : 
INTERN ET :ZELjKO @RDOl.W C 
2.WAII.COM 

California 
Vieko Matul ovic, Presiden t 
769 Remington Dri ve 
Sunnyva le, CA U.s. A. 94087 
horne tel.: (408) 739 - 5325 
fax : (408) 980 - 06770 (emer g. only) 

. .. u domovini: 

AMACIZ 
Prof. Branko Kunst, President 
Fakultet kemij skog in zenjerst va i te hno logije 
Maruli cev tr g 20 
HR-4100 0 Zagreb 
tel. : (385 - 41) 452 -477 
fax : (385 - 41) 450 -725 

AMA Farmaeeutsko-biokemijski fakultet 
Dr . Du br avka Pavi sic, President 
A. Kovacica 1 
H H.-'tlOOO Zagrt'b 
tel. and fax: (::18'>- 41) 445- 117 

Medieinski fakultet 
Dr. Daniel n~ rez i c , Pr esiden t 
Salata 3b 
HR-41000 Zagreb 
tel.: (385 - 41) 466 - 909 
fax : (385-41) 466 -724 

Rektorat Sveuc ilis ta u Zagrebu 
In ga Dep olo, Co-o rd ina tor 
Trg marsal a Tita 14 
HR- 41000 Zagre b 
bu siness tel : (385 - 41) 46 4 - 245 
fax: (385 - 41) 420-388 
E-m ail : 
RECTORAT @UNI-zg.ac.mail.hr 

AMAC-ETF 
Prof. dr. Vladimir Mulj evic, P resid ent 
Eelekt rot ehnicki fak ultet 
Avenija Vukovar 39 
HR- 41000 Zagreb 
tel.: (385 - 41) 629 -947 /629 - 92 5 
Iax : (38 5 - -11) 611- 396 
E-mail : 
A:VlAC.ET F@ETF,HR 
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Zusammenfassung 
Seite 2 
Im Wort der Redaktion wird auf die techn ischen Schwi erigkeit en bezüglich der Ver
wirkli chung vom GLASNIK hin gewiesen . Zude m wird zur aktiven Mitgestaltung der 
Jah ressch rift aufgeru fen. 

Seite 3 
"Liebe ehemalige Studenten ..." ist ein Aufruf des 1. Vorsitzend en des .'\MACroa
tica e - Deutschland e.V, an alle ehe maligen Studenten und Freunde kroatischer 
Lniversitäten sich im AMACae zu engagi ere n oder, zumindest ab passive Mitglieder, 
die Arbeit des Vereins zu unterstützen . 

Seite 4 - 6 
Im Jahresbericht über die Arbeit des AiVIACroaticae - Deut schland e.V. werd en alle 
nennenswer ten Aktivitäten des Vere ins und Eigeninitiativen seine r Ylitglieder auf
gezählt und dargestellt . Neben hum an itären Aktionen (Sachspend en im Wert von 
mehr als 230.000,- DM) haben wir au ch an kulturellen Manife stati onen, Ausstellun
gen und Kulturveranstaltungen, akti v te ilgenommen. Unsere Tribü nen, mehrheitlich 
in deutscher Sprache (Übersetzung imm er gewährleistet), dienten u. a. der Förderung 
demokratischen Verständnisses un ter un ser en Landsleuten. 

Seite 7 
Donationen und Tribünen in der Organ isat ion des AMACroati cae. 

Seite 8 - 9 
,,Auf der Fakultä t für Chemieengin eering und Technologie ..." ist die Darstellung des 
AMACroati cae auf einer der heimatlichen Fakultäten, sowie ein e Bitte an die sich im 
Ausland befindlichen ehemaligen Studenten dieser Einrichtung sich beim Aufbau und 
Förderung derselben zu beteiligen. 

Seite 10 
Wir hab en eine n Brief des Dekanats der obene rwähnte n Fakultät abgedruc kt. Es ist 
eine Auf1istun g der zur Ausbildung von Fachkräften ben ötigten technischen Ger äte. 

Seit e 11 
Dies ist ein Nachruf auf einen un serer promin entesten Mitglied er Prof. Dip!. Ing. 
Agr. Slavko Brodjanac, der in Deut schl and gelehrt hat und in Fachkreisen hohes 
Ansehen genosse n hat. Er starb, fast achtzigj ährig, am 6. Juni 1993 in seinem geliebten 
Rüdesheim. 

Seite 12 -13 
In memoriam na Prof. Dr.- Ing., Dr.- Ing h. c., g. Frana Bosnjakovica, jedn og od 
svijetski pozn atih hrvatskih akadernicar a. (Original in deut scher Spra che). 

Seite 14 -18 
Texte in deut scher Spra che 

Seite 19 
"Na bausteli" (Auf der Baustelle), Graphik un ser es sozialkritischen Malers Drago 
Trumbetas. 
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Seite 20 
Kommentar des Rektors der Lniversität von Zagreb, Prof. Dr. 'farijan Sunjic, zum 
neuen Hochschulgesetz in Kroatien. Es ist ein Abdruck aus dem "Vijenac", einer in Za
gff~b erscheinenden zeit- und kulturkritischen Zeitschrift. 

Seite 21 
"Vladimir Kirin ..." ist ein Portrait des bekannten kroatischen Malers zu dessen 100
jährigem Geburtstag. Er war und ist ein groner Name der kroatischen Vedutistik. Die 
Stadt Zagreb war im Zentrum seines künstlerischen Schaffens. Die .\usstellungen 
führten ihn (vor allem in der Zeit vor dem Zweiten Weltkrieg) in viele Länder Europas. 

Seite 22 
An dieser Stelle haben wir eine Zuschrift der Kroatischen Kultuegemeinde aus Wie
sbaden abgedruckt. In diesem Brief wird auf die Möglichkeit der Teilnahme an der 
"Kleinen Sommerschule des Kroatischunterrichts" hingewiesen. Dieses betrifft in er
ster Linie die im Ausland lebenden kroatischen Kinder. 

Seite 23 
Im "Brief der Lehrerin aus Puntizela" bedankt sich diese bei allen Eltern, die ihre
 
Kinder auf die Kleine Sommerschule geschickt haben. In dem Brief wird auch die
 
pädagogische Notwendigkeit eines solchen Zugangs zum heimatsprachlichen Lnter

richt verdeutlicht.
 

Seite 24 - 26
 
Kroatische und serbische Sprache im Licht europäischer Sprachen ist ein wissen

schaftlicher Aspekt nach welchem die beiden Sprachen betrachtet werden können.
 
Dieser Aufsatz behandelt die Klassifikation europäischer Sprachen überhaupt
 
und verdeutlicht verschiedene linguistische Zugänge zu dem Problem. Im Rahmen
 
slawischer Sprachen werden die kroatische und die serbische Sprache, als verschie

den, unter 13. und 14. slawische Sprache klasifiziert.
 

Seite 27 - 28 
Aufsatz über die Bedeutung der Zeitschrift "Die Sprache" für die Pflege der kroati 
schen Literatursprache zu finden. Fast ein halbes Jahrhundert lang bemühen sich die 
Redakteure und Herausgeber dieser Zeitschrift, oft unter existenzieller Bedrohung, 
um die Erhaltung der kroatischer Literatursprache. 

Seite 29 - 30 
Hier wird auf die Möglichkeit des Studiums der Kroatistik auf dem Slawischen
 
Seminar der Universität in Mannheim hingewiesen. Behandelt und verdeutlicht wird
 
der Studienablauf und andere Bedingungen.
 

Seite 30 - 31
 
Meine und unsere kroatische Sprache ist einAufsatz aus der Sicht eines lange Zeit in
 
Deutschland lebenden Kroaten und Journalisten.
 

Seite 32 - 33
 
Ein Auszug aus der "l\eu York Times" vom 6. Mai] 931. Wir haben ihn abgedruckt,
 
weil er schon vor mehr als sechzig Jahren die Verhaltensweisen der serbischen Macht

haber gegenüber den Angehörigen anderer Yolksgruppendokumentiert.
 
Anschließend bringen wir ein Kommentar auf dieses sehr indikativen Dokuments, in
 
welchem die Kontinuität dieser Haltung hingewiesen wird.
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Seit e 34 - 35 
AMACroaticae in Schweden ist ein Portrait der Arbeit der dortigen Ver einigung. Die 
Gründu ngsversammlung wurde am 3. "I ärz 1991 in Lund abgeh alten . Die Str uktur, 
Satzung un d Ziele der Vereini gun g sind un seren äh nlich. 

Seite 35 
Die Anzahl der AMACae-Zei tsch rifte n in der \Velt zeigt un s das wachsende Interesse an 
der Ver einigung selbst und an ihren Aktivitäten. 

Seite 36 
Text in deutscher Sprach e. 

Seite 37 - 38 
"Schnellwachsende Pflanzen als mögliche Basis einer ökologischorientierten 
Volks wir ts ch aft" ist ein Plädoyer für alte rnati ve Ene rgiegewinnung, die un serer 
kroatisch en Volkswirtsch aft in vielerlei Hinsicht helfen könnte . 

Seite 39 
Portrait des "Bundes der kroatischen lugend, Rh ein-Main e.V." Dieser Ver ein ist, wie 
auch un ser e \ ereinigung, üb erparteili ch und üb erkonfession ell und im Zuge der Zu
samme narbe it mit anderen kro atischen Vereinigungen wollen wir sie an dieser stelle 
auc h un seren Lesern vorstellen. 

Seite 40 - 41 
ERASMUS. Wir portraitier en eine n neugegründet en kroati sch en Verlag, der sich zum 
Ziel gesetzt hat RARITÄTEN, KROATISCHE KLASSIKER (in Fremdsprachen) und 
eine AUSWAHL für die Schullektüre zu veröffentlichen. Es ist ein Anfang, ein Versu ch 
die kro ati sch e Literaturlandsch aft zu beleben , also au ch zu ber eich ern. 

Seite 42 - 43 
Adresse n der AMACae-Ver einigungen im In - und Ausland. (AJle AMACae-Vere ini
gungen haben eige ne Statu te un d sind selbständig, Anm . d. Red ak tion). 

R. C. 

An Stelle einer Anzeige: 

Lnser Stammwirt, Herr Ivo Petracic, hat durch eine finanzielle 

Gabe zur Realisation dieser lahresschrift beigetragen und 

deshalb möchten w ir sein Restaurant " OPA TIJA" in Frankfurt, 

Rödelheimer Straß e 27, an dieser Stelle unseren Lesern wärm

stens empfe hlen. Der Vorstand 

46 



Popis elanova AMACroaticae - Deutschland e.V.� 
(Status od 20. svibnja 1994.) 

Ar h itek tonski fakult et 
Stanko Antolic 
Iva n Cju ric 
Ant e Josi p von Kostel ae 
Krcsirnir Kru z 
Anj a Ne idhardt 
Branka P olj ak-Dorocic 

Elek trotehnicki fa kul te t 
Darko Blazek o vic 
Srecko Bosnja kov ic 
Sime Gulin 2) 
prof. dr . !van Ilic 
Danj a Kardun 
T ihomi r Kar dun 
Ivica Kosak 
Dragutin "Iil osevie 
Torn isla v Miksie 
Ahmet Salaga 
Zeljko Zigrie 

Fa k ulte t ekonomskih 
znanosti 
Milan Anto lkovic 
Alek sandar Blaskovic 
Ivan Burazin 
Igo r Crubisic 
Alka Jonke 
Ivan Milos 
Stje pan Peri c 
Mlad enka Sist ig 
Jasn a Sta ni öic-Müller 
Damir Suda r 
Sre cko Spanjol-Simune lie 

Fa ku ltet kemijskog 
inzenje rs t va i tehnologij e 
Mladen Jo nke 
Ljerka Simuni{' 

Fa ku lte t pol itickih 
znanosti 
Zdaslav Barae 
Jasenka Knezevic 
Mat e Knezev ic 
Marijana Korit n ik 
Sloboda n ka Kul ovi c 

Faku lte t p rometni h zna nosti 
Dipl.- Ing. Peta r Gav ran 

Farmaeeu tsko-biu ke mij ski 
fak ultet 
Ksan ta Nakar ada 

Filozofski fak ultet 
Olga Anto lic 
"Iari jan Batin i,; 
Din a B1askovie 
Ale ksandra Brn et ic 
Zlatko Ca njuga 
Ran ko eetkovic 
Vesna De:ielie 
dr. Lazar Dodi c 
Vikt or ija Doneit 
Mirj ana Eising-H lad ilo 

l re nu Kozaric 
Visnja Krnjak 
Il oroth ea Kruz 
Ines Lan gb ei n 
Sre cko Lipovöan 
prof. dr . Josip Mal d ie 
Zlata Rad ica-J epu re 
pr of. Mladen Ru beie 6) 
:\laja Runj e 
VJasta Sablja k 
Re na te Ste indo rff 
dr . Ludwig Stein dorff 
Dr . Zdenka Web er 7) 
(Muz, Akademija Zgb./S orb one) 

Gradjevi nski Ia ku lte t 
Zlal an Ciglar 
Marin Hrastc 
Esad heg Ku lovic 
Vlad imir Mari e 
Ivan Oreskovi c 
Hr voje Petrovi c 
Marko Repusic 
Ana Sp isie 
dr . Zdenk o Helmu th Wanlu r 

Medieinski fakult et 
pr of. dr. Ivo Baea 
Renat a Bakovic-Al t 
Josip S. Bill 1) 
Zdenko Bock aj 
Greg or Boti e 
Anton Crn i{, 
~\Iad en Debrl ic 
Jasna Dru äincc-Bill 
dr. Mislav Cjuric 
Zlatko H rgovic 
Petar Hu ljic 
Anton Kisi lka 
Ant e Kri vosic 
Ja senka Kuk olja 
Zelimi r Kuk olja 
Mg. Ivo Martillovie 
Darko Milat 
Zvo nko :\lir 
Ante Rad elji c 
Duhravka Ray 
Zarko Se rem~ t 
Zdenko Sra ka 
Cora n Stok 
Jo sip Vieev ie 
Mar ijan a Vrdo ljak-Pen zar 
p rof. dr. Sabi na Wull st ein 
Gino Zamlie 
Mato Zugaj 

Mu ziek a akadem ija 
Davo r Krnj ak 
Tomislav Nc ralie 
Dunja Vejzovie 3) 

P ed agosk a Akademija 
Zagreb 
Mar ija Bu ljan 
Velim ir Kljaie 
Marija Meie-Sidi e 

Kri stin a Milosevic� 
(Pe dagogija Dub rovn ik)� 

P olj oprivr edni fak u ltet� 
Jakub grof Eltz� 

P ra vni fak ultet� 
Misa lvsi<'� 
Jer ko Runj e ~)
 

Pr eh r-amben o- bioteh n ol osk l� 
Iakultet� 
Dubravka Colie� 

Primjenj en a umj e tn ost� 
Rena ta Sa laga� 

Prirodoslovn o-matem ati ek i� 
fakultet� 
- Fizika� 
Milan (ervinka� 
dr . Djur o Mihel öi«� 
dr. Zlatk o Pen za r� 
- Ge ogra fija� 
Zlata Kem felja� 
dr . Eekhar d T horna lc� 

Stomato toski fakultet� 
Mar ija Buk lijas� 
Bo ris Cvitko� 
Mladen Krsnik� 
Ankiea Kuka lj� 
Sre bre nk a Laus-Rast ic� 
Iva "Iarti novie� 
Ana-Ma ria :Yl ilat� 
Birgit ~[ala
 

Marija Sir otic� 
Kresirnir Spisi c� 
Kornrlija Verzak� 
lvo Zubovic� 
Alka Zubovic� 

St rojarsko-brod ogr udjevn l� 
fakultet� 
- Br od ograd nj a� 
Bran ko Colie� 
Kru no Mamie� 
- S troja rs lvo� 
Ran ko Ba nda lov ie� 
Ed in Doro ei<'� 
Jo ,ip Kalitern a� 
Igo r Klar ie� 
"edran Krslu lovi e� 
Milivoj Kukalj� 
Predrag Mar kovie� 

T ekstilni fakultet� 
Zde n ko Rado'� 

T eoloski fakultet� 
pater Ivan Jurak� 
msgr. Zivko A. Kustie 4)� 
Stje pan Pa ntelie� 
Rajk o Radi sie� 
pat e r Mat e Vukoja� 
Mile Zub eie� 

Tur ist.ieka Visoka sko la 
Dubrovnik 
"l agd alena Eieh ier 

Ucite ljska sko la 
-Mar ko Marulie· Spli t 
Sofija Jel iöic 

Vele r ina rs ki fakulte t 
Ant r- Clibo t ie 

tIanovi P rijatelji 
Ana Bas ie 
(Filozofsk i fak ulte t, Sarajevo) 
Srecko Bosnjakovic 
(Ele kt ro teh nika. Braunschw eig) 
Ves na Breie 
(Orga nizacija i Kibern etika, Beograd) 
Sieg lindo Dodic 
(L .n i Hei delberg, 
romanistika i angli sti ka) 
Manfred Cärtne r 
Iu re Ivezic 
(Njernac ka sportsk a sko la, Köln ) 
Mirko Karo gla n 
(Stomato loski Iak u ltet, Beograd) 
Ruth Logarie 
Zeljko Plentl 
Mirk o Prp ic 
(Eu ro pska t rgovaeka skola. 
Fr ankfurt / ~1.) 

Gerd a Rurnler� 
dr . Eber ha rd Sistig� 
(Fizika , Uni Ka rls ruh ..)� 
Olga Sto ss� 
Drago Tru mbetas� 
Bruno Vrga� 
(F.kollomija poduzr ' ca, Frankfurt/M .)� 

Clanovi - St ude n ti� 
Jad ran Gulin� 
(Fizik a , I ni Fra n kfu rt / M.)� 
Nik ica Gulin� 
(Eko no mija podu ze öa,� 
Uni Frankfurt/'vl.)� 
Go ra n Jo nke� 
(Nacio na lna e konomija ,� 
Uni Fran kfu rl /M .)� 
Sven Jonke� 
(Dizajn , Arhite ktons ki fakulle l� 
u Zagre bu)� 
Rok" Maro s" vie� 
(K"m ija , Zagre b/ Strn ja rstvo,� 
Tübingen )� 
Alexand ra Sistig� 
(Nacion aln a ekonom ija, Vlünst er)� 
Lejl a Sep erovie� 
(Lkon orn ija pod uzeea, Mün ster)� 

Uz postojecu ima i diplomu: 
I) - ~ l om . lo lo ~ ij e
 

2) - Po~o n s kog gospodar" v3� 
3) - Likovn" nkademije� 
4) - riz ikc na I'\ IF-u� 
S) - Teologije� 
6) - >\ rhitekture� 
7) - Filuzofski fakuhet� 
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WARSZAWA 

~ 
PARIS 

~ 
ZADAR 

SPLIT § 4J1 11ISTANBUL 

~ BOl ~~ ~ SKOPJE 
ROMA DUBROVNIK~ 

i1TIRANA 

CROATIA AI RLI NES� 
Hrvatska zrakoplovna tvrtka 

Obavijesti i precblliezbe u Vaso]putnicko]agenciji i1i u poslovnicama Croatia Airlinesa: 
Information and Reservations in your travelagencyor in our town office: 

Dubrovnik, Pile 2, tel. (050) 20-055 • Splil, Obala Hrvatskog narodnog preporoda 9, tel. (058) 362·202� 
• Zadar, Poljana Natka Nodila 7, tel. (057) 314-272. Pula, Ulica M. Balote 8, tel. (052) 23·322� 
• Rijeka,GatKaroline Rijecke bb, tel. (052) 30·207. ZAGREB, Teslina 5, tel. (38541 ) 451·244� 

FRANKFURT, Klingerstrasse 25, tel. (069) 92-00-520� 
Obavijesti 0 prijevozu robe /CARGOInformationtel. (041) 462-068� 


